
Στην Κύπρο
στις 27/7 

ο ΓΓ 
του ΟΗΕ

ΣΕΛΙΔΑ 14

Το νέο 
Υπουργικό

Συμβούλιο της
Βρετανίας

Ο Υπουργός Οικονομίας Τζον Χίλεϊ

ΣΕΛΙΔΑ 3

ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ: «Ανάπτυξη με 23 δις
σε κάθε γωνιά της πατρίδας μας»

n ΠΡΩΤΗ Η ΕΛΛΑΔΑ ΣΤΗΝ ΕΕ ΣΕ ΜΕΙΩΣΗ

ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΥ ΧΡΕΟΥΣ 

ΣΕΛΙΔΑ 18

ΕΛΛΗΝΟΗΣΙΣ:

Το μυστικό κέντρο κατασκοπείας
Trent Park House στο Ένφιλντ

n Γράφει: Μαριλίνα Νταουντάκη

ΣΕΛΙΔΕΣ 6-7

ΑΡΙΘΜΟΣ ΦΥΛΛΟΥ 1300 ΠΕΜΠΤΗ 23  ΙΟΥΛΙΟΥ 2026 ΤΙΜΗ: £1,00
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ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΘΝΙΚΗ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΘΥΑΤΕΙΡΩΝ

Εθνικό Μνημόσυνο
Πεσόντων του 1974

n ΟΜΙΛΗΤΗΣ Ο ΥΠΑΤΟΣ ΑΡΜΟΣΤΗΣ
ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΚΟΥΡΟΣ

n ΤΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΤΕΛΕΣΕ 
Ο ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΘΥΑΤΕΙΡΩΝ  ΝΙΚΗΤΑΣ

n ΠΑΡΩΝ Ο ΠΡΕΣΒΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ 
ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΣΑΟΥΣΗΣ ΚΑΙ Ο ΕΡΓΑΤΙΚΟΣ ΒΟΥΛΕΥΤΗΣ

ΠΑΜΠΟΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ

ΣΕΛΙΔΑ 9

ΣΑΦΗ ΜΗΝΥΜΑΤΑ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΜΕ ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΚΑΙ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ

Ν. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ: «Δεν θα γίνω 

ο Πρόεδρος της διχοτόμησης»
n «ΚΟΚΚΙΝΗ ΓΡΑΜΜΗ Η ΣΥΝΕΧΙΣΗ ΤΗΣ

ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ»

n «ΛΥΣΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΗ ΜΕ ΣΕΒΑΣΜΟ ΣΤΗΝ

ΕΘΝΟΤΙΚΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗ»

ΣΕΛΙΔΕΣ 14-15
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AlexanderLawsonJacobs
CHARTERED ACCOUNTANTS
CORPORATE RECOVERY
& INSOLVENCY SPECIALISTS

1 Kings Avenue, Winchmore Hill, London N21 3NA
Tel: +44 (0) 20 8370 7250
Fax: +44 (0) 208370 7251
DX: 36953 Winchmore Hill

e-mail: enquiries@alexanderlawsonjacobs.com
www.alexanderlawsonjacobs.com
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ΜΕ ΕΞΑΓΓΕΛΙΑ 10ΕΤΟΥΣ ΣΧΕΔΙΟΥ ΑΝΑΚΑΜΨΗΣ ΚΑΙ ΔΕΣΜΗ ΦΙΛΟΛΑΪΚΩΝ

ΜΕΤΡΩΝ ΑΝΕΛΑΒΕ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ Ο ΝΕΟΣ ΒΡΕΤΑΝΟΣ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΑΝΤΙ ΜΠΕΡΝΑΜ: «Δεν ρισκάρω με
την οικονομία»

n ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΟΥ 5% VAT ΣΤΟ ΡΕΥΜΑ

ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΟΣΕΧΗ ΟΚΤΩΒΡΙΟ

n ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ «ΑΣΤΕΓΙΑΣ» ΜΕ

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ

n ΠΑΓΩΜΑ ΕΝΟΙΚΙΩΝ, ΣΤΗΡΙΞΗ ΣΤΟΥΣ

ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

ΣΕΛΙΔΑ 2

Καλό Καλοκαίρι! 
Η “Ε” θα κυκλοφορήσει ξανά

στις 27 Αυγούστου 2026



Ονέος πρωθυπουργός του Ηνωμένου Βασι-

λείου Άντι Μπέρναμ υποσχέθηκε νέα μέτρα

για την αντιμετώπιση του υψηλού κόστους

διαβίωσης αυτήν και την κατάρτιση εντός του

έτους δεκαετούς προγράμματος για την ανά-

καμψη της χώρας και αναφέρθηκε ειδικότε-

ρα στο εκπαιδευτικό σύστημα, στην αναβιομ-

ηχάνιση, στην κατασκευή κοινωνικών κατοι-

κιών και την πρόθεση να τεθεί τέλος στην

«αστεγία».

«Πρέπει να δείξουμε στον κόσμο ότι μπο-

ρούμε να ανακτήσουμε την σταθερότητα της

Βρετανίας», είπε κατά την πρώτη του ομιλία έξω

από το κτίριο του αριθμού 10 της Ντάουνινγκ

Στριτ μπροστά σε συνεργάτες και υποστηρικτές

του μιλώντας χωρίς σημειώσεις από το αναλό-

γιο που τοποθετείται κατά παράδοσιν μπροστά

από την είσοδο του πρωθυπουργικού γραφ-

είου.

«Δεν ήμασταν αρκετά καλοί και πρέπει να

γίνουμε καλύτεροι», είπε.

Ο Αντι Μπέρναμ ξεκαθάρισε ότι θα κάνει

σαφές στον Ουκρανό πρόεδρο ότι δεν θα υπάρ-

ξει αλλαγή στην στήριξη της Βρετανίας προς την

Ουκρανία.

«Δεν ρισκάρω 

με την οικονομία» 

Ο νέος πρωθυπουργός της Βρετανίας δήλω-

σε σε συνέντευξή του στο SKY ότι δεν θα ρι-

σκάρει ποτέ με την οικονομία, δεσμευόμενος

εκ νέου στην υπόσχεσή του να τηρήσει τους

δημοσιονομικούς κανόνες της προηγούμενης

κυβέρ-νησης.

Ο κ. Μπέρναμ έχει υποσχεθεί μέτρα για να

βοηθήσει με το κόστος ζωής, τηρώντας παράλ-

ληλα τους δημοσιονομικούς κανόνες, μεταξύ

των οποίων η δέσμευση να εξισορροπηθούν οι

καθημερινές δαπάνες του κράτους με τα δημό-

σια έσοδα μέχρι το τέλος της δεκαετίας. Επίσης,

δήλωσε ότι θα τηρήσει τις προεκλογικές δεσμεύσεις

του Εργατικού Κόμματος να μην αυξηθούν οι

φόροι στους εργαζόμενους.

Ερωτηθείς πώς θα μπορούσε να κάνει περ-

ισσότερα ενώ εξακολουθεί να πληροί αυτούς

τους δημοσιονομικούς κανόνες και αν αυτό

σήμαινε περισσότερο δανεισμό για να επεν-

δύσει, ο κ. Μπέρναμ είπε στους δημοσιογρά-

φους: «Νομίζω ότι έχετε προχωρήσει λίγο πιο

πέρα… Είπα ότι θα τηρήσουμε τους υπάρχον-

τες δημοσιονομικούς κανόνες αλλά προφανώς

θα χρησιμοποιήσουμε οποιαδήποτε ευελιξία

υπάρχει στο πλαίσιο αυτών των κανόνων. 

«Επομένως, τίποτα από αυτά δεν έχει να κάνει

με την ανάληψη κινδύνων για την οικονομία.

Δεν το έχω κάνει ποτέ αυτό όποιο δημόσιο αξίω-

μα και αν είχα. Πάντα ακολουθούσα μια πολύ

συνετή προσέγγιση στην οικονομία».

«Αύξηση των αμυντικών

δαπανών»

Νωρίτερα, στην πρώτη του ομιλία έξω από

το νέο του γραφείο στην Ντάουνινγκ Στριτ, ο κ.

Μπέρναμ ανέφερε ότι θα επιδιώξει να μειώσει

τις δαπάνες κοινωνικής πρόνοιας για να παρα-

μείνει εντός των δημοσιονομικών κανόνων.

Παράλληλα είπε ότι η Βρετανία θα εκπληρώσει

τις δεσμεύσεις της για την άμυνα.

Εξετάζει την αύξηση 
του αφορολόγητου ορίου

Δεν έδωσε πολλές λεπτομέρειες για τα μελ-

λοντικά του πολιτικά του σχέδια, αλλά είπε ότι

θα προσπαθήσει να προσφέρει στους Βρετα-

νούς κάποια «ανάσα» από την κρίση στο κόστος

ζωής με άμεσα μέτρα.

Ο κ. Μπέρναμ είπε στους δημοσιογράφους

ότι «οριστικοποιεί» τις λεπτομέρειες αυτών των

μέτρων, αρνούμενος να δώσει λεπτομέρειες για

το ποια μπορεί να είναι.

«Αλλά θέλουμε απλώς να κάνουμε κάποια

πράγματα που οι άνθρωποι θα τα νοιώσουν και

θα τα νοιώσουν πολύ σύντομα», είπε.

«Δεν θα λύσουν τα πάντα, δεν θα αφαιρέ-

σουν όλη την πίεση, αλλά απλώς δείχνουν την

κατεύθυνση του ταξιδιού και... για να βοηθή-

σω τους πολίτες».

Ο κ. Μπέρναμ είχε κατά νου το όριο του αφο-

ρολόγητου «προσωπικού εισοδήματος», (£12,570

ετησίως), το οποίο οι διαδοχικές κυβερνήσεις

έχουν παγώσει, αναγκάζοντας περισσότερους

μισθωτούς να πληρώνουν φόρους καθώς τα

εισοδήματά τους αυξάνονται.

«Είναι δύσκολο γιατί η αύξηση του αφορ-

ολόγητου ορίου δεν είναι χωρίς σημαντικές συνέ-

πειες», είπε. «Αλλά το εξετάζω».

Τα νέα μέτρα

Με δέσμη μέτρων που επικεντρώνεται στη

μείωση του κόστους ζωής, την αντιμετώπιση

της στεγαστικής κρίσης και την ενίσχυση του

κοινωνικού κράτους ξεκίνησε τη θητεία του ο

νέος πρωθυπουργός του Ηνωμένου Βασιλείου,

'Αντι Μπέρναμ, επιχειρώντας να δώσει από την

πρώτη ημέρα το πολιτικό στίγμα της κυβέρν-

ησής του.

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΟΥ 5% VAT ΣΤΟ ΡΕΥΜΑ

Κεντρική εξαγγελία αποτελεί η κατάργηση,

από την 1η Οκτωβρίου, του ΦΠΑ 5% στους οικια-

κούς λογαριασμούς ηλεκτρικής ενέργειας. Σύμφ-

ωνα με την κυβέρνηση, το μέτρο αναμένεται να

μειώσει το ετήσιο κόστος ηλεκτροδότησης για

εκατομμύρια νοικοκυριά, ενώ η χρηματοδότ-

ησή του θα προέλθει από την ακύρωση του

σχεδίου δημιουργίας εθνικού ψηφιακού συστή-

ματος ταυτοτήτων, το οποίο θα στοίχιζε 1,8 δις.

λίρες. Υπολογίζεται κατά μέσο όρο ότι τα νοι-

κοκυριά θα επωφεληθούν από την κατάργηση

αυτή περίπου £45 τον χρόνο.  

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ

Παράλληλα, ο κ.  Μπέρναμ ανακοίνωσε την

έναρξη εθνικού προγράμματος για την κατα-

πολέμηση της αστεγίας, διαθέτοντας 340 εκα-

τομμύρια λίρες ως πρώτη φάση ενός πενταε-

τούς σχεδίου. Η κυβέρνηση στοχεύει στη δημιο-

υργία νέων κοινωνικών κατοικιών και στην παρ-

οχή στήριξης σε χιλιάδες ανθρώπους που δια-

βιούν σήμερα χωρίς μόνιμη στέγη.

ΠΑΓΩΜΑ ΕΝΟΙΚΙΩΝ

Ο νέος πρωθυπουργός προανήγγειλε επίσης

πρόσθετες παρεμβάσεις για την ανακούφιση

των πολιτών από την ακρίβεια, μεταξύ των

οποίων εξετάζονται το πάγωμα των ενοικίων,

η διατήρηση χαμηλών τιμών στις δημόσιες

συγκοινωνίες και περαιτέρω μέτρα στήριξης για

τους λογαριασμούς ενέργειας.

ΔΗΜΟΤΙΚΕΣ ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ

Για το στεγαστικό πρόβλημα δεσμεύθηκε να

επιταχύνει την κατασκευή δημοτικών κατοι-

κιών, ενώ ανακοίνωσε μεταρρυθμίσεις στην

εκπαίδευση και την αγορά εργασίας με στόχο

τη διευκόλυνση της πρόσβασης των νέων στην

απασχόληση και την ενίσχυση των υπηρεσιών

ψυχικής υγείας.

ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗ ΕΞΟΥΣΙΩΝ

Ο κ. Μπέρναμ γνωστοποίησε ακόμη ότι τους

επόμενους μήνες θα παρουσιάσει δεκαετές σχέ-

διο οικονομικής ανασυγκρότησης της χώρας,

με έμφαση στην επαναβιομηχάνιση, την απο-

κέντρωση εξουσιών και την ενίσχυση του ρόλου

του κράτους στην παροχή βασικών δημόσιων

υπηρεσιών.

Οι πρώτες αποφάσεις της νέας κυβέρνησης,

όπως σημειώνουν οι αναλυτές, αποτυπώνουν

την πρόθεση του νέου πρωθυπουργού να δώσει

προτεραιότητα στην αντιμετώπιση της ακρίβει-

ας, της στεγαστικής κρίσης και των κοινωνικών

ανισοτήτων, υλοποιώντας τις δεσμεύσεις που

είχε αναλάβει κατά τη διεκδίκηση της ηγεσίας

των Εργατικών.

ΜΕ ΕΞΑΓΓΕΛΙΑ 10ΕΤΟΥΣ ΣΧΕΔΙΟΥ ΑΝΑΚΑΜΨΗΣ ΚΑΙ ΔΕΣΜΗ ΦΙΛΟΛΑΪΚΩΝ ΜΕΤΡΩΝ 

ΑΝΕΛΑΒΕ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ Ο ΝΕΟΣ ΒΡΕΤΑΝΟΣ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΑΝΤΙ ΜΠΕΡΝΑΜ: «Δεν ρισκάρω
με την οικονομία»

ΑΔΟΞΟ ΤΕΛΟΣ 

ΤΟΥ ΕΚΛΕΛΕΓΜΕΝΟΥ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΥ

Συγκινημένος
αποχώρησε ο Στάρμερ

«ΑΦΗΝΩ ΤΗ ΧΩΡΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠ’

Ο,ΤΙ ΤΗΝ ΠΑΡΕΛΑΒΑ»

Με εμφανή συγκίνηση αποχαιρέτησε το βρετανικό Κοινοβούλιο

ο απελθών πρωθυπουργός Κίαρ Στάρμερ, ολοκληρώνοντας την τελευ-

ταία του εμφάνιση στην «Ώρα του Πρωθυπουργού» με τη φράση:

«Αυτό είναι το τέλος της πολιτικής μου διαδρομής».

Απαντώντας σε ερώτηση της βουλευτού των Εργατικών Κάρολιν
Χάρις, την οποία ευχαρίστησε για τη «στήριξη και τη φιλία» προς τον

ίδιο και την οικογένειά του, ο Στάρμερ δήλωσε ότι κάθε πρωθυπουρ-

γός γνωρίζει πως κάποια στιγμή θα έρθει η ώρα να παραδώσει τη

σκυτάλη.

«Αυτή η ημέρα ήρθε για μένα. Μέσα σε έξι χρόνια περάσαμε από

την ιστορική ήττα του 2019 στην ιστορική νίκη του 2024 και, έπειτα

από δύο χρόνια στην κυβέρνηση, αφήνω τη χώρα σε καλύτερη κατά-

σταση από ό,τι την παρέλαβα. Είμαι περήφανος για όλα όσα πετύχα-

με», είπε.

Ο απερχόμενος πρωθυπουργός ευχαρίστησε τους συνεργάτες του,

τους βουλευτές και τους δημόσιους λειτουργούς, ενώ διαβεβαίωσε

ότι θα στηρίξει τον διάδοχό του και όλους τους συναδέλφους του στη

Βουλή.

Κλείνοντας την ομιλία του, απηύθυνε προσωπικό μήνυμα στη

σύζυγο και τα παιδιά του, λέγοντας: «Σας αγαπώ».

Καθώς αποχωρούσε από την αίθουσα, οι βουλευτές των Εργα-

τικών σηκώθηκαν όρθιοι και τον χειροκρότησαν, σε μια ασυνήθιστη

κίνηση για τα βρετανικά κοινοβουλευτικά δεδομένα. Αρκετά κορυ-

φαία στελέχη του κόμματος, μεταξύ των οποίων η Ρέιτσελ Ριβς και ο

Ντέιβιντ Λάμι, ήταν εμφανώς συγκινημένα.
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Βρετανική Eπικαιρότητα

Με 21 κτυπήματα 
στο κεφάλι με σφυρί 

δολοφονήθηκε 
η Αν Γουίτκομπ

Ο άνδρας που κατηγορείται ότι δολοφόνησε την πρώην υπουργό Αν
Γουίτκομπ, την χτύπησε 21 φορές στο κεφάλι με σφυρί, κατά τη διάρ-

κεια της επίθεσης στο σπίτι της, στις αρχές του μήνα, ανέφεραν την Τρίτη

οι εισαγγελείς, κατά την προσαγωγή του ενώπιον δικαστηρίου.

Η 78χρονη Γουίτκομπ, σημαντικό στέλεχος του κόμματος Reform UK

του Νάιτζελ Φάρατζ, αλλά όχι και μέλος του κοινοβουλίου από το 2010,

βρέθηκε νεκρή στο σπίτι της στη νοτιοδυτική Αγγλία στις 9 Ιουλίου, μία

ημέρα μετά την επίθεση σε βάρος της.

Ο Τζόσουα Κέρι, ένας 28χρονος λευκός Βρετανός από τη βόρεια Αγγλία

οδηγήθηκε ενώπιον του Δικαστηρίου του Γουεστμίνστερ και κατηγορ-

είται για ανθρωποκτονία. Δεν έχει ζητήσει να κάνει κάποια συμφωνία με

τις Αρχές.

Ο εισαγγελέας Κασίφ Μάλικ είπε ότι μια κάμερα μέσα στο σπίτι της

Γουίτικαμ κατέγραψε τα συμβάντα.

Σύμφωνα με τον Μάλικ, η πολιτικός επρόκειτο να δώσει μια συνέν-

τευξη στις 8 Ιουλίου, σε απευθείας μετάδοση από το σπίτι της, αλλά δεν

εμφανίστηκε. Την επομένη, ο προσωπικός βοηθός της ζήτησε από τον

κηπουρό της να την αναζητήσει και εκείνος τη βρήκε νεκρή στο πάτωμα

της κουζίνας.

Τα πλάνα που κατέγραψε η κάμερα δείχνουν τον Κέρι να μπαίνει στο

σπίτι της Γουίτκομπ, ενώ εκείνη έτρωγε το μεσημεριανό της και να την

ρωτάει: «Δεν φαντάζομαι να έχεις τραπεζικές κάρτες και ταυτότητα;»

Στη συνέχεια την χτύπησε με το σφυρί, πήρε το πορτοφόλι της και έφυγε,

είπε ο εισαγγελέας.



Oνέος πρωθυπουργός του Ηνωμένπυ Βασιλείου

'Αντι Μπέρναμ προχώρησε σε εκτεταμένο

ανασχηματισμό λίγες ώρες μετά την ανάληψη των

καθηκόντων του. Ο κ. Μπέρναμ έκανε σημαντικές

αλλαγές στα κορυφαία Υπουργεία, απομακρύνον-

τας αρκετούς από τους στενότερους συνεργάτες του

προκατόχου του Κίαρ Στάρμερ, ενώ διατήρησε ορι-

σμένα έμπειρα στελέχη σε καίριες θέσεις, επιδιώκοντας

να συνδυάσει την ανανέωση με τη διοικητική συνέχεια,

σημειώνουν οι αναλυτές.

Παράλληλα, όπως τονίζουν, η νέα κυβέρνηση αντα-

νακλά τις προτεραιότητες που έθεσε ο Μπέρναμ στην

πρώτη του ομιλία έξω από την Ντάουνινγκ Στριτ: αντι-

μετώπιση της ακρίβειας, επανεκβιομηχάνιση της

χώρας, αποκέντρωση εξουσιών, ενίσχυση των δημό-

σιων υπηρεσιών και κατασκευή περισσότερων κοι-

νωνικών κατοικιών. Στο πλαίσιο αυτό, δεσμεύθηκε

να παρουσιάσει μέσα στη χρονιά ένα δεκαετές σχέ-

διο για την αναμόρφωση της βρετανικής οικονομίας

και του κράτους.

Στο νέο υπουργικό συμβούλιο, το κρίσιμο χαρ-

τοφυλάκιο της Οικονομίας αναλαμβάνει  ο Τζον Χίλεϊ,

αντικαθιστώντας τη Ρέιτσελ Ριβς. Στο Υπουργείο Εξω-

τερικών μετακινείται ο πρώην ηγέτης των Εργατικών

Εντ Μίλιμπαντ, ενώ η Υβέτ Κούπερ ανέλαβε το Υπουρ-

γείο Υγείας. Το Υπουργείο Άμυνας περνά στον Γουές

Στρίτινγκ, ενώ η Σαμπάνα Μαχμούντ παραμένει στο

Υπουργείο Εσωτερικών, αποτελώντας μία από τις

λίγες βασικές υπουργούς που διατηρούν τη θέση

τους.

Το πλήρες Υπουργικό
Συμβούλιο

ΠΟΙΟΙ ΦΕΥΓΟΥΝ ΑΠΟ ΠΟΙΑ
ΥΠΟΥΡΓΕΙΑ

Chancellor of the Exchequer - Οικονομίας

IN: John Healey

OUT: Rachel Reeves

Secretary of State for Foreign, Commonwealth, 

and Development Affairs - Εξωτερικών

IN: Ed Miliband

OUT: Yvette Cooper

Secretary of State for the Home Department - Εσωτε-

ρικών

Παραμένει η Shabana Mahmood 

Secretary of State for Justice - Δικαιοσύνης

IN: Alex Norris

OUT: David Lammy

Secretary of State for Health and Social Care - Υγείας

&Κοινωνικής Πρόνοιας

IN: Yvette Cooper

OUT: James Murray

Secretary of State for Defence - Αμύνης

IN: Wes Streeting

OUT: Dan Jarvis

Chancellor of the Duchy of Lancaster - Επικρατείας (με

ρόλο αντιπροέδρου της κυβέρνησης)

IN: Louise Haigh (she is also Minister for the Cabinet

Office and First Secretary of State, which takes in the

role of Deputy Prime Minister)

OUT: Darren Jones

Secretary of State for Work and Pensions - Εργασίας

και Συντάξεων

Παραμένει ο Pat McFadden 

Secretary of State for Education - Παιδείας

IN: Lucy Powell

OUT: Bridget Phillipson (she remains in Cabinet as

Minister for Women and Equalities)

Secretary of State for Housing, Communities, and Local

Government - Στέγασης και Τοπικής Αυτοδιοίκησης

IN: Angela Rayner

OUT: Steve Reed

Secretary of State for Environment, Food, and Rural

Affairs - Περιβάλλοντος, Τροφίμων και Αγροτικών

Θεμάτων

IN: Dame Angela Eagle

OUT: Emma Reynolds

Secretary of State for Transport - Μεταφορών

Παραμένει η Heidi Alexander 

Secretary of State for Business and Trade - Επιχειρή-

σεων και Εμπορίου

IN: Jonathan Reynolds

OUT: Peter Kyle

Secretary of State for Energy Secretary and Net Zero -

Ενέργειας

IN: Miatta Fahnbulleh

OUT: Ed Miliband

Secretary of State for Culture, Media, and Sport - Πολι-

τισμού, ΜΜΕ και Αθλητισμού

Παραμένει η Lisa Nandy 

Secretary of State for Science, Innovation and Technology

Καταργείται το Υπουργείο Επιστημών, Καινοτομίας

και Τεχνολογίας

OUT: Liz Kendall

Secretary of State for Wales - Ουαλίας

IN: Stephen Kinnock

OUT: Jo Stevens

Secretary of State for Scotland - Σκωτίας

Παραμένει ο Douglas Alexander

Secretary of State for Northern Ireland - Βορείου Ιρλαν-

δίας

IN: Sir Chris Bryant

OUT: Hilary Benn

Chief Whip - Συντονισμού κυβερνητικού έργου

IN: Anneliese Midgley

OUT: Jonathan Reynolds

Intergovernmental and European Relations Minister-

Διακυβερνητικών και Ευρωπαϊκών Σχέσεων

IN: Hamish Falconer

OUT: Nick Thomas-Symonds

Attorney General - Γενικός Εισαγγελέας

IN: Ellie Reeves

OUT: Richard Hermer

Chief Secretary to the Treasury - Οικονομικών

IN: Emma Reynolds

OUT: Darren Jones

Housing Minister - Στέγασης

Παραμένει ο Matthew Pennycook και θα συμμετέχει

στο Υπουργικό Συμβούλιο.

Artificial Intelligence Minister - Τεχνητής Νοημοσύνης

Kanishka Narayan takes on the new position of AI

Minister and will attend Cabinet.
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Σαρωτικός ανασχηματισμός

του Υπουργικού Συμβουλίου

από τον Άντι Μπέρναμ

Eπικαιρότητα



Η επιτυχία του γειτονικού συμμαχικού κράτους του Ισραήλ από την ίδρυση του το 1948
μέχρι σήμερα. Γιατί η Κυπριακή Δημοκρατία θα πρέπει να αντιγράψει και να εφαρμόσει
αυτό το εξαιρετικό παράδειγμα εθνικής ύπαρξης και πετυχημένης αυτοσυντήρησης!

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΕΒΡΑΪΚΟΥ ΛΑΟΥ
Oι Εβραίοι ζούσαν μέχρι το 70μχ στην περιοχή του σημερινού Ισραήλ, στις δύο μεγά-

λες περιοχές της αρχαίας Ιουδαίας και Σαμάρειας. Την εποχή εκείνη βρισκόταν στο ζενίθ
η πανίσχυρη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία, η οποία με κέντρο την Ρώμη, την εξαιρετική διοίκηση
και τον πειθαρχημένο Ρωμαϊκό στρατό, είχε καταφέρει να κατακτήσει όλες τις περιοχές
γύρω από την Μεσόγειο θάλασσα, τον μέχρι τότε γνωστό Δυτικό κόσμο. Οι Ρωμαίοι, διοι-
κούσαν με σιδερένια πειθαρχία και απαιτούσαν από τους διάφορους κατακτημένους
λαούς τυφλή υπακοή και να πληρώνουν τους φόρους τους προς το Ρωμαϊκό κράτος.

Οι Εβραίοι όμως, ως αρχαίος λαός και με ιδιαίτερη μονοθεϊστική θρησκεία, ιστορία και
κουλτούρα, ήταν πλήρως απειθάρχητοι και συχνά επαναστατούσαν εναντίον της Ρωμαϊ-
κής διοίκησης. Την τελευταία φορά που επαναστάτησαν, η Ρωμαϊκή διοίκηση αποφάσι-
σε να λύσει πλέον το πρόβλημα των απειθάρχητων Εβραίων με το να τους εξαποστείλει
στα 4 σημεία του ορίζοντα. Έτσι, λοιπόν, έστειλε όλον τον τότε Εβραϊκό πληθυσμό δια-
μοιράζοντας τους σε όλες τις υπόλοιπες περιοχές της Ρωμαϊκής αυτοκρατορίας.

Σε όλες τις περιοχές που εστάλησαν οι Εβραίοι, δημιούργησαν τις Συναγωγές τους, οργά-
νωσαν τα δικά τους σχολεία, διατήρησαν την γλώσσα, ιστορία και κουλτούρα τους και
μπήκαν στις τοπικές κοινωνίες σε εργασίες όπως στα οικονομικά, στις υπηρεσίες, στα τρα-
πεζικά και διοικητικά επαγγέλματα. Έτσι δημιουργήθηκε και οργανώθηκε η γνωστή Εβρ-
αϊκή Διασπορά για τα επόμενα 2,000 χρόνια.

Οι τοπικές Χριστιανικές κοινωνίες στην Ευρώπη δεν έβλεπαν με καλό μάτι τους Εβρ-
αίους, ιδίως για το γεγονός ότι αυτοί συνέβαλαν στο να «σταυρωθεί ο Ιησούς Χριστός»
αλλά και για το γεγονός ότι πέτυχαν να διακριθούν στα ανωτέρω επαγγέλματα, που κατά
κύριο λόγο ήλεγχαν και διακινούσαν το χρήμα μέσω της πετυχημένης οικονομικής διαχείρ-
ισης τραπεζών και άλλων χρηματο-οικονομικών οργανισμών με την τεχνοκρατική γνώση
που είχαν αποκτήσει. Γι’ αυτό συχνά οι οργανωμένοι Εβραϊκοί πληθυσμοί ήταν θύματα
επιθέσεων και απελάσεων από τις διάφορες τοπικές Ευρωπαϊκές κοινωνίες. 

ΤΟ ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ ΤΩΝ 6 ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΧΙΤΛΕΡ 
ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΝΑΖΙ ΣΤΟΝ 2ο ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΠΟΛΕΜΟ

Με την κατάκτηση από τα Ναζιστικά στρατεύματα όλης της ηπειρωτικής Ευρώπης την
περίοδο 1939-45, ο Χίτλερ οργάνωσε ένα σχέδιο σύλληψης και εξόντωσης όλων των Εβρ-
αϊκών πληθυσμών της Ευρώπης, μέσω των γνωστών Στρατοπέδων Συγκέντρωσης και Εξόν-
τωσης σε διάφορες Ευρωπαϊκές πόλεις. Μέχρι την πτώση του Χίτλερ, υπολογίστηκε ότι οι
Ναζί είχαν εξοντώσει 6 εκατομμύρια Εβραίους.

Η ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ ΤΟ 1948 
ΜΕ ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ ΤΟΥ ΟΗΕ

Με την νίκη των Συμμάχων, κυρίως οι Βρετανοί, οι Αμερικανοί και οι Σοβιετικοί, ήθε-
λαν πλέον να απαλύνουν όσο γίνεται το ανωτέρω Εβραϊκό Ολοκαύτωμα με το να υιοθε-
τήσουν και να δημιουργήσουν επίσημα ένα Εβραϊκό κράτος. Η Βρετανία αποφάσισε να
δώσει την τότε Βρετανική Παλαιστίνη μοιράζοντάς την μέσω ψηφίσματος του ΟΗΕ σε δύο
Ανεξάρτητα κράτη, το Εβραϊκό και το Παλαιστινιακό. Οι Εβραίοι μέσω της αρχηγίας του
Νταβίντ Μπεν Γκουριόν αποδέχτηκαν το ψήφισμα και έτσι δημιουργήθηκε το κράτος του
Ισραήλ στις 14 Μαίου 1948, περίπου στο 55% του εδάφους της τότε Βρετανικής Παλαι-
στίνης. Οι Παλαιστίνιοι απέρριψαν το ψήφισμα, και τις επόμενες μέρες τα γύρω Αραβικά
κράτη της Αιγύπτου, Ιορδανίας, Συρίας, Λιβάνου και Ιράκ επιτέθηκαν συλλογικά εναντίον
του νεοσύστατου Εβραϊκού κράτους. Οι Εβραίοι, όμως, κατάφε-ραν και απώθησαν τους
επιτιθέμενους Άραβες και όχι μόνο αυτό αλλά κατέλαβαν και πολλά εδάφη τα οποία είχαν
δοθεί στο Παλαιστινιακό κράτος, με εξαίρεση την Δυτική Όχθη και την Λωρίδα της Γάζας.
Ακολούθησαν οι Αραβο-Ισραηλινοί πόλεμοι του 1956, 1967 και 1973, που σε όλες τις περ-
ιπτώσεις νικητές ήταν οι Ισραηλινοί.

ΤΟ ΣΗΜΕΡΙΝΟ ΠΑΝΙΣΧΥΡΟ ΚΡΑΤΟΣ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ
Σήμερα το Ισραήλ διαθέτει ένα πανίσχυρο κράτος σε όλους τους τομείς: Στην οικονομία,

στην υψηλή τεχνολογία, την σύγχρονη αγροτική παραγωγή, στην βιομηχανία, στην κρα-
τική οργάνωση, αλλά κυρίως διαθέτει ένα από τους πιο σύγχρονους στρατούς στον κόσμο.

Οι Εβραίοι είναι περίπου 8 εκατομμύρια σε ένα κράτος με εμβαδόν περίπου διπλάσιο
από την Κύπρο. Με το πανίσχυρο ΑμερικανοΕβραϊκό λόμπι, έχουν καταφέρει να είναι ο
πιο στενός σύμμαχος των ΗΠΑ στη Μέση Ανατολή, και πολλές φορές οι Αμερικανοί ακο-
λουθούν «τις οδηγίες» του Ισραήλ όσον αφορά τα τεκταινόμενα στην ευρύτερη περιοχή.

Μεγάλη επιτυχία για τον Ελληνισμό είναι η τριμερής συμμαχία των τελευταίων χρό-
νων Ελλάδος-Κύπρου-Ισραήλ με την προστασία και κάλυψη των ΗΠΑ. Ιδιαίτερα για την
Κυπριακή Δημοκρατία, η συμμαχία αυτή με το Ισραήλ δυναμώνει συνεχώς το ημικατεχό-
μενο κράτος μας εναντίον της επιθετικής Ισλαμιστικής Τουρκίας, σε όλους τους ανωτέρω
τομείς ενίσχυσης και συμμαχίας από το γειτονικό κράτος του Ισραήλ. 

Το Ισραήλ δεν θέλει ποτέ να δει την Κύπρο να Τουρκοποιηθεί και να Ισλαμοποιηθεί με
μια «λύση»-διάλυση. Το Ισραήλ, για λόγους εθνικής ασφάλειας, θέλει να έχει δίπλα του
μια Κύπρο στην Δυτική Συμμαχία, μέλος του ΝΑΤΟ και της ΕΕ, μια δυτική Δημοκρατία που
το κύριο πλειοψηφούν στοιχείο της θα είναι εσαεί ο Ελληνισμός!

Η τουρκική εισβολή

52 χρόνια μετά την τουρκική εισβολή: To κρίσιμο διακύβευμα σήμερα είναι να μην
Τουρκοποιήσουμε και να Ισλαμοποιήσουμε την Κύπρο με μια «λύση»-διάλυση!

Πριν από 52 χρόνια έγιναν από τον Ελληνισμό σε Ελλάδα και Κύπρο, τραγικά και εγκλημα-
τικά σφάλματα και προδοσίες, πολλές και διαχρονικές, ιδιαίτερα την αμαρτωλή περίοδο
1960-74, όταν αντί να μπούμε στο ΝΑΤΟ όπως ήταν η συμφωνία Ζυρίχης 1959 Καραμαν-
λή-Μεντερές, εντελώς αψυχολόγητα και ακατανόητα μπήκαμε στους φιλοσοβιετικούς
Αδεσμεύτους και γίναμε η «Κούβα της Μεσογείου» για την Δυτική Συμμαχία. 

Το μέγα στρατηγικό διακύβευμα όμως είναι το σήμερα και το αύριο του Κυπριακού
Ελληνισμού, με απλά λόγια, πώς διασφαλίζεται η ύπαρξη της 66χρονης νόμιμης, κυρία-
ρχης και διε-θνούς Κυπριακής Δημοκρατίας, κράτους μέλους των Ηνωμένων Εθνών και
της Ευρωπαϊκής Ένωσης με νομική υπόσταση σε όλη την επικράτεια της Κύπρου, και δεν
Τουρκοποιείται με μια «λύση»-διάλυση. Βλέπε ενίσχυση Στρατιωτικής Συμμαχίας Ελλά-
δος-Κύπρου-Ισραήλ με ΗΠΑ!

ΓΡΑΙΚΟΣ

Η επιτυχία του Ισραήλ

Ρ Ι Π Ε ΣΡ Ι Π Ε Σ
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Εν αναμονή Γκουτέρες…
Τα βλέμματα του Ελληνισμού είναι αυτές τις μέρες στραμμένα στη Λευ-

κωσία λόγω της εκεί μετάβασης του ΓΓ του ΟΗΕ Αντόνιο Γκουτέρες. Στόχος,
όπως λέγεται και γράφεται, είναι να εξευρεθεί ένα πλαίσιο, ένα περί-
γραμμα θεματολογίας, προκειμένου να συγκληθεί μια νέα πενταμερής στο
επόμενο διάστημα, με την ελπίδα να συμφωνηθεί η επανέναρξη των συνο-
μιλιών στο Κυπριακό. Το πλαίσιο για την Ε/κ πλευρά υπάρχει, είναι αυτό
που καθορίζουν τα Ηνωμένα Έθνη, αλλά δεν το αποδέχεται η τουρκική
ηγεσία. Άγκυρα και ψευδοκράτος επιμένουν σε αλλαγή της βάσης των δια-
πραγματεύσεων, διότι θεωρούν ξεπερασμένη την ομοσπονδιακή λύση,
επιδιώκοντας μια διχοτομική «διευθέτηση», που να αναγνωρίζει το ψευ-
δοκράτος και του προσδίδεται διεθνή οντότητα. Ως χαλαρή ομοσπονδία
εννοείται από τους Τούρκους η ύπαρξη «δύο κρατών» στο νησί, τα οποία
θα συνεργάζονται μέσω μιας «κοινής επιτροπής» και θα εκπροσωπούνται
ισότιμα στην ΕΕ και στους διεθνείς οργανισμούς. Θεωρούν τις εγγυήσεις
της Τουρκίας εκ των ουκ άνευ, η οποία θα διασφαλίζει αυτή τη «διευθέτη-
ση» στρατιωτικά και πολιτικά. 

ΗΕ/κ πλευρά αντικρίζει τη νέα πρωτοβουλία με συγκρατημένη αισιο-
δοξία. Οφείλει να μην είναι αρνητική. Έως τώρα είναι η δική μας πλευ-

ρά που στο πέρασμα πέντε δεκαετιών προέβη σε οδυνηρές υποχωρήσεις,
ώστε να εξευρεθεί τουλάχιστον μια λειτουργική λύση, η οποία να αντέξει
στο χρόνο και να επιτρέπει στους νόμιμους κατοίκους του νησιού να ζουν
και να δημιουργούν ελεύθερα. Υπάρχουν, όμως, κάποιες κόκκινες γραμ-
μές που δεν μπορούν να παραβια-
στούν. 

ΟΠρόεδρος Χριστοδουλίδης, κα-
τά την ομιλία του στο Προεδρι-

κό ανήμερα της μαύρης επετείου
της εισβολής, ήταν ξεκάθαρος σε
σχέση με την κατεύθυνση που θα
ακολουθήσει. Δεν μπορεί να δεχ-
θεί διάλυση του υφιστάμενου κρά-
τους. Η λύση να είναι μετεξέλιξη,
συνέχεια της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας. Αυτή η λύση πρέπει να είναι
δημοκρατική (πρώτη φορά αναφέ-
ρεται από Πρόεδρό μας αυτή η πε-
ριγραφή), λειτουργική και βιώσιμη,
πλήρως εναρμονισμένη με το Δίκαιο
της ΕΕ και τις ευρωπαϊκές αρχές και
(προπάντων) αξίες. Πέραν τούτων,
δεν είναι αποδεκτές οποιεσδήπο-
τε εγγυήσεις της Τουρκίας, που θα
την καθιστούν επικυρίαρχο σ’ ολό-
κληρο το νησί. 

ΟΠρόεδρος Χριστοδουλίδης απο-
δέχεται να συνεχιστούν οι δια-

πραγματεύσεις από εκεί που στα-
μάτησαν το 2017, λόγω και ΜΟΝΟ της τουρκικής αδιαλλαξίας, δηλαδή
συζήτηση επί του πλαισίου Γκουτέρες. Αυτή ήταν, εξάλλου, και η καθαρή
εντολή που πήρε ο κ. Χριστοδουλίδης από το λαό το 2023. Ούτε αποδοχή
του πλαισίου Γκουτέρες ως «στρατηγικής συμφωνίας» (που αποδέχονταν
οι ανθυποψήφιοί του Μαυρογιάννης και Αβέρωφ) ούτε πλήρης απόρρι-
ψή του, όπως «συμβουλεύουν» σήμερα κάποιοι (πολιτικοί και αναλυτές).
Τυχόν παραγνώριση της λαϊκής εντολής, θα αφήσει έκθετο τον Πρόεδρο. 

Από τις δημόσιες δηλώσεις των κυβερνώντων στην Άγκυρα και από τις
«επικουρικές» θέσεις ηγετών του ψευδοκράτους, φαίνεται ξεκάθαρα

ότι δεν υπάρχει κοινό έδαφος για νέες συνομιλίες. Μπορεί να συμφωνη-
θεί προσχηματικά μια νέα πενταμερής αλλά δεν βλέπουμε πώς θα υπάρ-
ξει κατάληξη για νέες διαπραγματεύσεις στη βάση των παραμέτρων του
ΟΗΕ. Ίσως μια νέα άτυπη πενταμερής να βολεύει την Τουρκία λόγω της
επιθυμίας της για προώθηση της ενταξιακής της πορείας. Πιθανόν ο Ερ-
ντογάν να κάνει ελιγμούς, να θέλει να δείξει ότι δεν απορρίπτει τον διά-
λογο, ώστε να ξεπεραστούν προσωρινές δυσκολίες με την Ευρώπη. Ξέρει
ότι η πρόοδος της τουρκικής ενταξιακής πορείας εξαρτάται από την πρόο-
δο στο Κυπριακό.

Οδιορισμός ειδικού απεσταλμένου της Κομισιόν, που είναι εν ενεργεία
υψηλόβαθμος αξιωματούχος, αυτόν ακριβώς τον στόχο έχει. Να κα-

ταδείξει ότι η Κύπρος ανήκει στην ευρύτερη οικογένεια της ΕΕ και ότι δεν
είναι νοητόν η Ευρώπη να μην ενδιαφέρεται για το τι θα γίνει με ένα μέ-
λος της, κάτι που πιθανότατα θα επηρεάσει «αύριο» ολόκληρη την ΕΕ.

ΗΕ/κ πλευρά και ιδιαίτερα ο Πρόεδρος δεν είναι αφελείς. Ανιχνεύουν
τις τουρκικές κουτοπονηριές και ενεργούν αναλόγως. Είναι σημαντικό

χαρτί για εμάς η ΕΕ, η οποία τηρεί μια «προστατευτική» στάση έναντι της
Κυπριακής Δημοκρατίας. Παραφωνία είναι ίσως οι τελευταίες αόριστες,
άοσμες και… ανάλατες δηλώσεις της Ευρωπαίας «ΥΠΕΞ» Κάλας, που μετά
από συνομιλία της με την κα Ολγκίν, πήρε περίπου «αποστασιοποιημένη»
θέση εκφράζοντας ευχολόγια για… ευόδωση των προσπαθειών του ΓΓ κλπ.

Ανεξάρτητα, όμως, από την κα Κάλας, όλοι οι άλλοι ευρωπαϊκοί θεσμοί
πήραν ξεκάθαρη θέση στο Κυπριακό. Και αυτό είναι «δύναμη» για εμάς.

Φυσικά, θα θέλαμε και οι ΗΠΑ να ενεργούσαν προς αυτή την κατεύθυνση,
δεδομένων των ευρύτερων σχέσεων της Κύπρου με το Ισραήλ και άλλα
κράτη της περιοχής αλλά και με τις ίδιες τις ΗΠΑ. Δυστυχώς, τέτοια προο-
πτική δεν υφίσταται. Οι ΗΠΑ του Τραμπ εκθειάζουν με κάθε τρόπο την 
Τουρκία σε σημείο που ο Αμερικανός πρόεδρος να… οπτασιάζεται ότι ο
Ερντογάν τον… βοηθά στον πόλεμο με το ΙΡΑΝ. Τόσο τυφλός είναι. Άρα να
μην αντιμετωπίσει και η Κύπρος την τύφλα του. Μακριά…

Την επόμενη, λοιπόν, βδομάδα θα ξεκαθαρίσουν τα πράγματα. Εκτίμησή
μας είναι ότι δεν θα παραχθεί κάτι το ουσιαστικό. Πιθανόν να καταλή-

ξουν σε νέα πενταμερή, η οποία να έχει χαρακτήρα «διερευνητικό». Κι αυ-
τό γιατί οι θέσεις των Τούρκων δεν αφήνουν περιθώρια αισιοδοξίας για
νέες διαπραγματεύσεις. 

Χαρακτηριστικά είναι δύο άρθρα στον «Φ» των έγκυρων δημοσιογρά-
φων Άριστου Μιχαηλίδη και Κώστα Βενιζέλου, οι οποίοι σχολιάζουν ευ-

στόχως δηλώσεις Τούρκων ηγετών. Παραθέτουμε αποσπάσματα:

(Άριστος Μιχαηλίδης):   «Ο Αντιπρόεδρος της Τουρκίας, Τζεβντέτ Γιλμάζ,
επίσης στα πανηγύρια για την εισβολή, διαβεβαίωνε ότι «η μητέρα

πατρίδα και εγγυήτρια Τουρκία στάθηκε και θα συνεχίσει να στέκεται στο
πλευρό» του καθε-στώτος στα κατεχόμενα, ώστε οι Τουρκοκύπριοι «να
ζουν ελεύ-θεροι, αξιοπρεπείς και ασφαλείς υπό τη στέγη του δικού 
τους κράτους…. μιλά για συνεργασία που βασίζεται «στην ύπαρξη δύο
ξεχωριστών λαών, δύο ξεχωριστών δημοκρατιών και δύο ξεχωριστών κρα-
τών στην Κύπρο».

Κατά τα άλλα, ο Ερχιουμάν υποστηρίζει, έλεγε, σοβαρά τις προσπάθει-
ες του Γκουτέρες, αλλά απορρίπτει την ιδέα ότι «το τίμημα της έλλειψ-

ης λύσης, η οποία δεν μπορεί να επιτευχθεί για λόγους πέρα από τον έλεγχό
μας, πρέπει να το πληρώσει ο λαός μας και τα παιδιά μας»… 

…Γι΄ αυτό, πρέπει να συμφωνήσουμε πριν συνομιλήσουμε ότι μετά από
το νέο ναυάγιο (που είναι βέβαιο με αυτές τις επιδιώξεις τους), το στάτο-

υς κβο των Τ/κ θα αλλάξει. Διότι,
λέει ο Ερχιουρμάν, «τα δικαιώμα-
τα των αθλητών, των επιχειρημα-
τιών, των επιστημόνων, των καλ-
λιτεχνών και των παιδιών (των μει-
κτών γάμων, εννοεί) δεν μπορούν
να αναβληθούν για ένα αβέβαιο
μέλλον», και να εμποδίζονται να
συνδεθούν με τη διεθνή κοινότητα,
και να υπόκεινται σε απομόνωση…

Να μην το ξέρει άραγε ότι είναι
η Τουρκία που τους εμποδίζει, είναι
η παρανομία που τους εμποδίζει;»

(Κώστας Βενιζέλος): Η μη άφιξη
του Τούρκου Προέδρου, Ρε-

τζέπ Ταγίπ Ερντογάν, στα κατεχό-
μενα για τα πανηγύρια, που ορ-
γανώνονται κάθε χρόνο,  με αφορ-
μή την επέτειο της εισβολής και της
συνεχιζόμενης κατοχής, έχει εκ-
ληφθεί από κάποιους ως κίνηση
που αφορά τις διεργασίες στο Κυ-
πριακό και την άφιξη στην Κύπρο,
του Γ.Γ. του ΟΗΕ. Για τους ευκολό-
πιστους, η μη παρουσία Ερντογάν

στα κατεχόμενα, στις 20 Ιουλίου, μπορεί να θεωρηθεί και ως κίνηση «κα-
λής θέλησης». Από εκείνες τις κινήσεις, δηλαδή, που όλοι τις βλέπουν, πλην
του ιδίου του Ερντογάν. Πιθανόν η μη άφιξή του να εντάσσεται σε ένα δι-
πλωματικό παιχνίδι εντυπώσεων.  Ή ενδέχεται να μην έχει καμία σχέση με
τα σενάρια αυτά και απλά να επέλεξε να μην ταξιδεύσει στα κατεχόμενα.
Όλα αυτά δεν έχουν και τόση σημασία. Όλα θα κριθούν στο… γήπεδο και
από το αποτέλεσμα της επίσκεψης του Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ, Αντό-
νιο Γκουτέρες…

Οπως είναι γνωστό, ο Ρετζέπ Ταγίπ Έρντογαν, έστειλε στη θέση του τον
Αντιπρόεδρο Τζεβντέτ Γιλμάζ, ο οποίος έχει την ευθύνη της Κύ-πρου

στην τουρκική κυβέρνηση. Είναι, δηλαδή, ο αρμόδιος που παρακολουθεί
το «πρότζεκτ κατεχόμενα». Τον έστειλε για να πει αυτά που θα έλεγε ο
ίδιος. Να πει αυτά που η Άγκυρα πάντα εξέφραζε.  Δηλαδή, ότι «ο δρόμος
για μια δίκαιη, μόνιμη και βιώσιμη λύση περνά από την αποδοχή της κυρ-
ιαρχικής ισότητας και του ίσου διεθνούς καθεστώτος των δύο κρατών».
Μερικά 24ωρα πριν την άφιξή του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων
Εθνών,  Αντόνιο Γκουτέρες, στην Κύπρο, ο Γιλμάζ, δεν βρήκε ούτε λέξη να
πει για αυτό το ταξίδι. Έσπευσε δε να στείλει συστημένη και μια προειδο-
ποίηση προς τη Λευκωσία (αλλά και το Παρίσι), για τις αμυντικές συμφω-
νίες που υπογράφει. Η Τουρκία, είπε, παρακολουθεί «εκ του σύνεγγυς και
με μεγάλη προσοχή» όσους επιδιώκουν να εντάξουν την Κύπρο σε νέα 
στρατιωτικά σχήματα.  Αυτό το αναφέρει ο εκπρόσωπος της κατοχικής
δύναμης.

ΟΓιλμάζ, όχι τυχαία, έκανε μια αναφορά, που παραπέμπει στη λογική
του κατακτητή. Έχει εντάξει τα κατεχόμενα στα μεγάλα… οράματα της

Τουρκίας. «Ο αιώνας της Τουρκίας θα είναι ταυτόχρονα και ο αιώνας της
Τουρκικής Δημοκρατίας της Βόρειας Κύπρου», ανέφερε κατά την ομιλία
του στα κατεχόμενα.

Την ίδια ώρα, ο «προοδευτικός» και υπέρ της… λύσης, Τουφάν Ερχιουρ-
μάν, που είναι «έτοιμος» για «συμφωνία» θέτει όρους και προϋποθέ-

σεις. Έχει μια λίστα για τα όσα θα πρέπει να γίνουν πριν να αρχίσουν συνο-
μιλίες. Κι όταν γίνουν όλα αυτά, κατά πάσα πιθανότητα, δεν θα έχει λόγο
η κατοχική πλευρά να εισέλθει σε συνομιλίες. Γιατί θα εξασφαλίσει βασι-
κές επιδιώξεις. Πρωτίστως, τους όρους του διαζυγίου.

ΟΕρχιουρμάν επιμένει σε ΜΟΕ, κι ας συζητούνται εδώ και χρόνια, χωρίς
αποτέλεσμα. Είναι κι αυτός ένας τρόπος για να μην συζητείται η ουσία

του Κυπριακού, δηλαδή, η συνεχιζόμενη κατοχή εδαφών από την Τουρκία...»

“Ε”

Η πινακίδα στην Πράσινη Γραμμή έμεινε όπως ήταν και το 1974. Γράφει: «Εδώ
πωλείται αγγουρόσπορος παφίτικος και όλα τα είδη λαχανικών». Δεν ξέρου-
με πού θα καταλήξει η παρούσα προσπάθεια Γκουτέρες, αλλά φαίνεται ότι ο
Ερχιουρμάν πιθανόν να θέλει συζήτηση πρώτα Μέτρων Οικοδόμησης Εμπι-
στοσύνης, με τον ισχυρισμό ότι πρέπει να ξεκαθαρίσει το θέμα του… αγγουρό-
σπορου. Γιατί να προβάλλεται και να διαφημίζεται ο αγγουρόσπορος της
Πάφου και τα «αγγούρκα της Χλώρακας»; Δεν υπάρχουν αλλού καλύτερα; Και
εάν δεν λυθεί αυτό το θέμα, πώς είναι δυνατόν να αρχίσουν νέες συνομιλίες;
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O Kέβιν Κίγκαν, μία από τις πιο εμβληματικές φυσιο-

γνωμίες στην ιστορία του αγγλικού ποδοσφαίρου, δεν

βρίσκεται πια ανάμεσά μας. Από τον περασμένο Ιανου-

άριο είχε διαγνωστεί με καρκίνο στο τέταρτο στάδιο, με

τον Άγγλο πρώην επιθετικό και προπονητή να φεύγει

τελικά από τη ζωή την Δευτέρα (20/7) σε ηλικία 75 ετών,

όπως έκανε γνωστό η οικογένειά του.

“Με τεράστια θλίψη ανακοινώνουμε ότι ο Κέβιν Κίγκαν

απεβίωσε σε ηλικία 75 ετών. Ο Kevin πάλευε με τον καρκίνο

και ήταν περιτριγυρισμένος από τη σύζυγό του και τις

κόρες του στις τελευταίες του στιγμές. Δύο φορές νικητής

της Χρυσής Μπάλας, ο Κέβιν ήταν ένας πολύ αγαπημένος

σύζυγος, πατέρας και παππούς. Η οικογένεια θα ήθελε να

ευχαριστήσει την απίστευτη ιατρική ομάδα του Κέβιν για

όλη την υποστήριξή τους. Αυτή είναι μια εξαιρετικά δύσκολη

στιγμή και ζητούν χώρο και ιδιωτικότητα”, ανέφερε η οικο-

γένεια του Κέβιν Κίγκαν στην ανακοίνωση που εξέδωσε.

Ποιος ήταν ο Κέβιν Κίγκαν

Ο Κίγκαν, o οποίος γεννήθηκε στις 14 Φερουαρίου

1951, εθεωρείτο δικαιολογημένα ως από τους καλύτε-

ρους παίκτες της γενιάς του και απόλαυσε μια λαμπρή

καριέρα ως παίκτης, πραγματοποιώντας σχεδόν 750 συμμε-

τοχές σε συλλόγους, κατακτώντας τρία πρωταθλήματα

Αγγλίας και ένα Κύπελλο Πρωταθλητριών με την Λίβερ-

πουλ και κερδίζοντας τη Χρυσή Μπάλα δύο φορές το 1978

και το 1979, ενώ αγωνιζόταν για το Αμβούργο (πρωταθλ-

ητής Γερμανίας μία φορά).

Πέρα από τους Ρεντς του Μέρσεϊσαϊντ και το Αμβούρ-

γο με το οποίο είχε τις μεγαλύτερες επιτυχίες ως παίκτης,

αγωνιστηκε και στις Σκάνθορπ, Σαουθάμπτον, Νιούκαστλ

και Μπλάκταουν Σίτι, ενώ στη συνέχεια είχε μία σεβαστή

πορεία ως προπονητής, δουλεύοντας κατά σειρά στην

Νιούκαστλ (1992-97, 2008), τη Φούλαμ (1997-99), την

Εθνική Αγγλίας (1999-2000) και την Μάντσεστερ Σίτι (2001-

2005).

Ως παίκτης φόρεσε 63 φορές τη φανέλα με το εθνό-

σημο και πανηγύρισε 21 γκολ ενώ στον πάγκο των «Τριών

Λιονταριών» έκατσε από τον Φεβρουάριο του 1999 μέχρι

τον Οκτώβριο του 2000, όπου παραιτήθηκε μετά από ήττα

με 1-0 από την Γερμανία στο Γουέμπλεϊ για τα προκριμα-

τικά του Μουντιάλ 2002.

ΝΙΚΗΜΕΝΟΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΡΚΙΝΟ ΣΤΑ 75 ΤΟΥ

Έφυγε από τη ζωή ο θρύλος 
του ποδοσφαίρου Κέβιν Κίγκαν

Οι ένοπλες δυνάμεις των ΗΠΑ διεξήγαγαν τη νύχτα
της Τρίτης προς Τετάρτη  αεροπορική επιδρομή

στην πρωτεύουσα Τεχεράνη, αφού ο Αμερικανός
πρόεδρος Ντόναλντ Τραμπ είπε πως «δεν έχει
τελειώσει» ακόμη με την Ισλαμική Δημοκρατία, το
κόστος του πολέμου εναντίον της οποίας συνεχίζει
να αυξάνεται.

Για 11η συνεχόμενη νύχτα, οι αμερικανικές ένοπ-

λες δυνάμεις προχώρησαν σε βομβαρδισμούς στην

επικράτεια του Ιράν ώστε κατ’ αυτές να μειωθεί η

«ικανότητά» του «να απειλεί την εμπορική ναυσιπ-

λοΐα στο στενό του Ορμούζ», σύμφωνα με το μεικτό

διοικητήριό τους που είναι αρμόδιο για τη Μέση Ανα-

τολή (CENTCOM, «κεντρική διοίκηση»).

Λίγες ώρες πριν από τους νέους βομβαρδισμούς,

ο Αμερικανός πρόεδρος Τραμπ είπε πως ο στρατός

του θα επιτεθεί «πολύ σύντομα» σε υπόγεια εγκα-

τάσταση στο βουνό Κολάνγκ, στο κεντρικό Ιράν, τονίζον-

τας πως «δεν έχουμε τελειώσει» τη σύγκρουση.

Η ένταση για το στενό του Ορμούζ, θαλάσσια οδό

κρίσιμης σημασίας για το παγκόσμιο εμπόριο υδρο-

γονανθράκων, οδήγησε στην αναζωπύρωση του πολέ-

μου την 7η Ιουλίου κι έκανε κομματάκια το λεγόμε-

νο «μνημόνιο κατανόησης του Ισλαμαμπάντ», της

συμφωνίας που υπέγραψαν στα μέσα Ιουνίου οι δυο

πλευρές κι υποτίθεται πως θα έβαζε τέλος στην ένο-

πλη σύρραξη που άρχισε την 28η Φεβρουαρίου, με

τους αμερικανοϊσραηλινούς βομβαρδισμούς στο Ιράν,

προτού κηρυχτεί κατάπαυση του πυρός στις αρχές

Απριλίου.

Το κόστος για τις ΗΠΑ 37,5 
δισεκατομμύρια δολάρια

Το κόστος της ένοπλης σύρραξης συνεχίζει να αυξά-

νεται για την Ουάσιγκτον. Ο Αμερικανός υπουργός

Πολέμου Πιτ Χέγκσεθ είπε – χωρίς να εξηγήσει πώς

ακριβώς προκύπτει ο αριθμός αυτός – ότι το κόστος

των αμερικανικών επιχειρήσεων είναι 37,5 δισ. δολά-

ρια. Με άλλα λόγια αυξήθηκε κατά 30% από την προη-

γούμενη εκτίμηση που είχε κάνει ο ίδιος δημόσια (29

δισεκ. δολάρια).

Ο υπουργός υπεραμύνθηκε ακόμη του αιτήματος

της κυβέρνησης Τραμπ να εγκριθεί συμπληρωματικός

προϋπολογισμός 67 δισεκ. δολαρίων για το Πεντά-

γωνο απευθυνόμενος στα μέλη της Γερουσίας.

Η αντιαεροπορική άμυνα ενεργοποιήθηκε στην

ιρανική πρωτεύουσα Τεχεράνη, σύμφωνα με την κρα-

τική τηλεόραση, λίγη ώρα μετά την ανακοίνωση του

αμερικανικού στρατού.

Ακούστηκαν να επιχειρούν στοιχεία της αντιαερο-

πορικής άμυνας «στο δυτικό, στο ανατολικό και στο

βορειοανατολικό» τμήμα της Τεχεράνης των περίπου

15 εκατομμυρίων κατοίκων, ανέφερε.

Αναφέρθηκαν ακόμη εκρήξεις στην Μπουσέχρ,

όπου όπου βρίσκεται λιμάνι και ο μόνος ιρανικός

πυρηνικός ηλεκτροπαραγωγικός σταθμός που απο-

μένει σε λειτουργία, ενώ έγιναν ακόμη βομβαρδισμό

στο νότιο και στο βορειοδυτικό τμήμα της χώρας,

σύμφωνα με το επίσημο πρακτορείο ειδήσεων IRNA.

Η κεντρική διοίκηση των ιρανικών ένοπλων δυνά-

μεων Χατάμ αλ Ανμπιγιά απείλησε πως θα στοχο-

ποιηθούν συμφέροντα των Αμερικανών και συμμάχων

τους στην περιοχή σε περίπτωση που γίνει πραγμα-

τικότητα η δήλωση του Αμερικανού προέδρου Ντό-

ναλντ Τραμπ κατά την οποία οι ΗΠΑ θα πλήξουν «πολύ

σύντομα» ορεινή, μυστική υπόγεια εγκατάσταση του

ιρανικού προγράμματος πυρηνικής ενέργειας σε από-

σταση περίπου 1,5 χλμ. νότια από τη Νατάνζ, γνωστή

στη Δύση ως όρος Πίκαξ, την Κου ι Κολάνγκ Γκαζ Λα.

Η Τεχεράνη ανταποδίδει καθημερινά τους αμερι-

κανικούς βομβαρδισμούς στοχοποιώντας εγκατα-

στάσεις σε άλλες χώρες της περιοχής, συμμάχους των

ΗΠΑ, ενώ έχει κλείσει το στενό του Ορμούζ, όπου

έπληξε τις τελευταίες ημέρες αρκετά εμπορικά πλοία.

Ο στρατός του Κουβέιτ ανακοίνωσε τη νύχτα της

Τρίτης προς Τετάρτη πως αναχαίτιζε «εχθρικά drones»,

ενώ παράλληλα η Ιορδανία και το Μπαχρέιν ανα-

κοίνωσαν επίσης ότι υπέστησαν επιθέσεις με drones

και πυραύλους από το Ιράν τις προηγούμενες 24 ώρες.

Η τιμή του πετρελαίου συνεχίζει να
ανεβαίνει

«Ο εχθρός πρέπει να προετοιμαστεί για κύματα

drones και πυραυλικές επιθέσεις ακόμη πιο αποφ-

ασιστικές και ισχυρές», διεμήνυσαν οι Φρουροί της

Επανάστασης.

Οι Aρχές του Κουβέιτ κατηγόρησαν το Ιράν ότι επι-

τέθηκε εναντίον ηλεκτροπαραγωγικών σταθμών και

μονάδων αφαλάτωσης νερού, απόλυτα απαραίτητων

υποδομών για την τροφοδοσία με πόσιμο νερό των

εκατομμυρίων κατοίκων του εμιράτου, σε μια από τις

πιο ξηρές περιοχές του πλανήτη.

Οι Yεμενίτες σύμμαχοι του Ιράν, το κίνημα αντα-

ρτών Χούθι (σ.σ. η Ανσαραλά, όπως είναι η επίσημη

ονομασία της οργάνωσης που είναι πιο γνωστή στη

Δύση με το επώνυμο της οικογένειας των ηγετών της),

απειλεί να σταματήσει την κίνηση των πλοίων στην

άλλη πλευρά της αραβικής χερσονήσου.

Αν εφαρμοστεί, η απειλή των Χούθι θα κόψει την

πρόσβαση σε λιμάνια της Σαουδικής Αραβίας στην

Ερυθρά Θάλασσα, κρίσιμης σημασίας για την παρά-

καμψη του στενού του Ορμούζ. Το βασίλειο παρα-

μένει ο μεγαλύτερος εξαγωγέας αργού στον κόσμο.

Οι ΗΠΑ θα «ασχοληθούν» με τους Χούθι αν κάνουν

πράξη τον ναυτικό αποκλεισμό, διεμήνυσε ο αμερι-

κανός πρόεδρος Τραμπ.

Οι αμερικανικές ένοπλες δυνάμεις είχαν ήδη διε-

ξαγάγει επιχειρήσεις εναντίον του κινήματος αντα-

ρτών αυτού όταν εμπόδιζε τη ναυσιπλοΐα στην Ερυθ-

ρά θάλασσα κατά τη διάρκεια του πολέμου στη Λωρίδα

της Γάζας, προχωρώντας σε επιθέσεις με πυραύλους

και drones εναντίον πλοία που θεωρούσε ότι «συνδέον-

ταν» με το Ισραήλ και συμμάχους του. Οι Χούθι ελέγχουν

το στενό Μπαμπ ελ Μάντεμπ, στο νότιο άκρο της Ερυθ-

ράς Θάλασσας, από όπου διέρχονται πλοία που κατε-

υθύνονται στη Διώρυγα του Σουέζ ή την έχουν περά-

σει και κινούνται προς την αντίθετη κατεύθυνση.

Συνέπεια της συνέχισης του πολέμου: η τιμή του
βαρελιού του πετρελαίου Μπρεντ, ποικιλίας αναφ-
οράς στις διεθνείς αγορές, ξεπέρασε τα 92 δολάρια
σήμερα, κατά την έναρξη των συναλλαγών στην Ασία.
Πρόκειται για το υψηλότερο επίπεδο τιμής από την
11η Ιουνίου.

Εντείνεται ο πόλεμος ΗΠΑ-ΙΡΑΝ,
ανεβαίνουν οι τιμές πετρελαίου



Trent Park House of Secrets: 
Το μυστικό κέντρο κατασκοπείας που
άλλαξε την πορεία του Β΄ Παγκοσμίου

Πολέμου ανοίγει τις πύλες του στο κοινό
T

here�are�places�that�impress�you�because�of�their�ar-

chitecture,�and�there�are�places�that�leave�you�in�awe

because�of�the�stories�they�hide.�Trent�Park�House�of

Secrets,�which�I�had�the�opportunity�to�visit�shortly�be-

fore�its�official�opening�during�the�press�preview�for

members�of�the�media,�undoubtedly�belongs�to�the�lat-

ter�category.�From�the�very�first�moment�I�stepped�in-

side�the�historic�mansion�in�Enfield,�North�London,�I�felt

that�every�room,�every�corridor�and�every�wall�concealed

a�story�waiting�to�be�told.�This�is�not�simply�another�mu-

seum;�it�is�a�place�where�history,�politics,�diplomacy,�hu-

man�ingenuity�and�covert�intelligence�come�together�in

a�truly�unique�way.�As�an�educator,�I�could�not�help�but

immediately�think�of�my�students.�It�is�a�place�that�brings

history�to�life,�and�I�am�already�planning�to�organise�an

educational�visit�with�my�school,�as�I�believe�it�offers�an

outstanding�example�of�experiential�learning�for�mod-

ern�European�history,�the�Second�World�War�and�the

role�of�the�intelligence�services.�

From�a�Royal�Estate�

to�an�Aristocratic�Residence

The history of Trent Park begins in the eighteenth cen-

tury, when King�George�III�granted the estate to his per-

sonal physician. The house later passed to the Bevan�fam-

ily before eventually being purchased by the banker Sir

Edward�Sassoon.�In 1912 it was inherited by his son, Sir

Philip Sassoon, one of the most influential figures in British

political and social life during the interwar period. Sas-

soon completely remodelled the house, transforming it

into one of England's most magnificent country residences.

With the assistance of the renowned artist Rex�Whistler,

the principal rooms were decorated with remarkable mu-

rals, while a private airstrip and a golf course were also

added. 

During weekends, the estate welcomed the political,

aristocratic and artistic elite of the time. Among its dis-

tinguished guests were the future King Edward�VIII,�Win-

ston�Churchill,�George�Bernard�Shaw,�Noel�Coward,�T.

E.�Lawrence�(Lawrence of Arabia), Charlie�Chaplin�and

Fred�Astaire.�

The�Transformation�into�One�of�Britain's

Most�Important�Wartime�

Intelligence�Centres

Sir Philip Sassoon died in June 1939, only a few months

before the outbreak of the Second World War. Shortly af-

terwards, the British government requisitioned the man-

sion and transformed it into one of the country's most

secret intelligence centres. Under the direction of Lieu-

tenant Colonel Thomas�Kendrick,�Trent Park became a

state-of-the-art surveillance facility. Hidden behind the

luxurious walls were hundreds of miniature listening de-

vices concealed inside walls, light fittings, flowerpots,

window ledges, the billiard table and even the garden

benches. The German generals held there enjoyed un-

usually comfortable living conditions, believing they were

experiencing relatively pleasant captivity. What they nev-

er realised was that every word they spoke was being se-

cretly recorded. In the basement of the mansion worked

the famous Secret Listeners. Many of them were Ger-

man-speaking Jewish refugees who had escaped the Nazi

regime and possessed an exceptional command not on-

ly of the German language but also of regional dialects,

military terminology and cultural nuances. Their mission

was to record, translate and analyse every conversation

held by the German officers. An equally important role

was played by the so-called "stool pigeons", specially

trained interrogators who posed as fellow prisoners and

subtly encouraged German officers to speak about mili-

tary matters without realising they were revealing clas-

sified information.

The conversations recorded at Trent Park proved in-

valuable. They provided crucial intelligence regarding the

Enigma encryption machine, German U-boat operations,

the Luftwaffe's Knickebein radio navigation system and,

ultimately, the development of the V1 and V2 rockets.

One of the most significant conversations took place on

22 March 1943, when Generals Ludwig Crüwell and Wil-

helm von Thoma discussed Germany's new ballistic

weapons programme. The information gathered from

this conversation was passed to British intelligence and

played a major role in uncovering Hitler's secret rocket

programme. At the same time, the prisoners' conversa-

tions revealed important details about the internal work-

ings of the Nazi regime and even provided evidence that

later contributed to understanding the Holocaust. Among

the remarkable individuals associated with Trent Park

was Ernst Lederer, a Jewish refugee from Czechoslovakia

and the grandfather of the well-known British actress,

writer and comedian Helen Lederer. Having fled his home-

land shortly before the Nazi invasion, Lederer joined the

Intelligence Corps and became one of the most distin-

guished Secret Listeners. His deep understanding of Ger-

man military culture enabled him to obtain vital intelli-

gence, and he was later awarded the Czechoslovak War

Cross. During the museum presentation, one of the most

moving moments came when his granddaughter, Helen

Lederer, revealed that her grandfather had kept his role

as a Secret Listener a secret for the rest of his life, high-

lighting both the extraordinary nature of his work and

the personal sacrifices it demanded.

A�Museum�That�Brings�

Together�Two�Different�Worlds

The new museum successfully tells two parallel sto-

ries. On the one hand, it presents the elegance and lux-

ury of Sir Philip Sassoon's pre-war residence, displaying

original furniture, artwork and personal belongings re-

turning to the house for the first time since 1939. On the

other hand, it reveals the hidden underground world of

the Secret Listeners, where visitors can explore the lis-

tening stations, intelligence offices and authentic tran-

scripts of the intercepted conversations. Particular em-

phasis has also been placed on educational programmes

for schools and young people, linking the museum di-

rectly with the British National Curriculum through im-

mersive learning experiences. The creation of the muse-

um was by no means inevitable. It required more than a

decade of fundraising, negotiations, restoration work and

determined campaigning before this historic building

could finally open its doors to the public. 

A key figure in this achievement was Jason�Charalam-

bous,�founder of the Save Trent Park campaign and co-

founder of the Trent Park Museum Trust, whom I know

personally and had the pleasure of meeting during my

visit. 

During the press conference, Jason Charalambous, to-

gether with Lord�Cholmondeley,�stated:

"After a decade of fundraising and restoration works,

we are thrilled that these extraordinary stories can fi-

nally be revealed to inspire and inform the next gener-

ation. We are grateful to our dedicated and committed

team, our generous donors, and the countless support-

ers who have helped us open Trent Park House for all to

enjoy." 

His words perfectly summarise the vision behind the

museum: preserving historical memory and passing it on

to future generations. Trent Park House of Secrets is not

simply another cultural attraction in London. It is a place

where history tells its own story through authentic spaces,

real testimonies and the lives of individuals who, without

carrying weapons, made a decisive contribution to the

Allied victory. Leaving the museum, I felt I had discovered

one of the lesser-known yet most significant chapters of

British and European history. 

As a journalist, I was deeply impressed by the quality

of the storytelling and the museum experience. As a

teacher, however, I left feeling even more optimistic, hav-

ing seen a place capable of inspiring young people to learn

history not only through textbooks but through the very

place where it unfolded. Trent Park House of Secrets

proves that history's greatest secrets were not always hid-

den on the battlefield; often they lay behind closed doors,

in quiet corridors and in whispered conversations that ul-

timately changed the course of the world.

Υ
πάρχουν�χώροι�που�σε�εντυπωσιάζουν�για�την�αρχι-

τεκτονική� τους� και� υπάρχουν� χώροι� που� σε

συγκλονίζουν�για�τις�ιστορίες�που�κρύβουν.�Το�Trent

Park�House�of�Secrets,�το�οποίο�είχα�την�ευκαιρία�να

επισκεφθώ�λίγο�πριν�από�τα�επίσημα�εγκαίνιά�του�στο

πλαίσιο�της�δημοσιογραφικής�παρουσίασης�προς�τα

μέσα�ενημέρωσης,�ανήκει�αναμφίβολα�στη�δεύτερη

κατηγορία.�Από�την�πρώτη�στιγμή�που�πέρασα�το

κατώφλι�του�ιστορικού�αρχοντικού�στο�Enfield�του�Βό-

ρειου�Λονδίνου,�ένιωσα�πως�κάθε�δωμάτιο,�κάθε�διά-

δρομος�και�κάθε�τοίχος�έκρυβε�μια�ιστορία�που�πε-

ρίμενε�να�ειπωθεί.�Δεν�πρόκειται�απλώς�για�ένα�ακόμη

μουσείο.�Πρόκειται�για�έναν�τόπο�όπου�η�ιστορία,�η

πολιτική,�η�διπλωματία,�η�ανθρώπινη�ευφυΐα�και�η

μυστική�δράση�συναντώνται�με�τρόπο�μοναδικό.�Ως

εκπαιδευτικός,�μάλιστα,�δεν�θα�μπορούσα�παρά�να

σκεφτώ�αμέσως�τους�μαθητές�μου.�Είναι�ένας�χώρος

που�ζωντανεύει�την�Ιστορία�και�ήδη�σχεδιάζω�να�ορ-

γανώσω�εκπαιδευτική�επίσκεψη�με�το�σχολείο,�καθώς

πιστεύω�πως�αποτελεί�ένα�εξαιρετικό�παράδειγμα�βιω-

ματικής�μάθησης�για�τη�σύγχρονη�ευρωπαϊκή�ιστορία,

τον�Β΄�Παγκόσμιο�Πόλεμο�και�τον�ρόλο�των�μυστικών

υπηρεσιών.�

Από�βασιλικό�κτήμα�

σε�κοσμική�κατοικία

Η ιστορία του Trent�Park�ξεκινά τον 18ο αιώνα, όταν

ο βασιλιάς Γεώργιος�Γ΄�παραχώρησε την περιοχή στον

προσωπικό του γιατρό. Αργότερα η κατοικία πέρασε

στην οικογένεια Bevan�και τελικά αγοράστηκε από τον

τραπεζίτη Sir�Edward�Sassoon.�Το 1912 την κληρονόμη-

σε ο γιος του, Sir�Philip�Sassoon,�μία από τις σημαν-

τικότερες προσωπικότητες της βρετανικής κοινωνικής

και πολιτικής ζωής του Μεσοπολέμου. Ο Sassoon ανα-

καίνισε ριζικά την κατοικία, μετατρέποντάς την σε μία

από τις πιο λαμπρές εξοχικές επαύλεις της Αγγλίας. Με

τη βοήθεια του διάσημου καλλιτέχνη Rex�Whistler,�οι

αίθουσες διακοσμήθηκαν με εντυπωσιακές τοιχογρα-

φίες, ενώ δημιουργήθηκαν ακόμη και ιδιωτικό αερο-

διάδρομος και γήπεδο γκολφ. Τα Σαββατοκύριακα φι-

λοξενούσε την πολιτική, αριστοκρατική και καλλιτεχνι-

κή ελίτ της εποχής. Ανάμεσα στους συχνούς επισκέπτες

βρίσκονταν ο μετέπειτα Edward�VIII,�ο Winston�Churchill,

ο George�Bernard�Shaw,�ο Noel�Coward,�ο T.�E.�Lawrence

(Lawrence of Arabia), ο Charlie�Chaplin�και ο Fred�Astaire.�

Η�μεταμόρφωση�σε�ένα�

από�τα�σημαντικότερα�κέντρα�

κατασκοπείας�του�πολέμου

Ο θάνατος του Sir Philip Sassoon, τον Ιούνιο του 1939,

συνέπεσε σχεδόν με την έναρξη του Β΄ Παγκοσμίου Πο-

λέμου. Λίγους μήνες αργότερα, η βρετανική κυβέρνηση

επίταξε την έπαυλη και τη μετέτρεψε σε ένα από τα πιο

μυστικά στρατιωτικά κέντρα πληροφοριών της χώρας.

Κάτω από τις οδηγίες του Lieutenant Colonel Thomas

Kendrick,�το Trent Park μεταμορφώθηκε σε ένα υπε-

ρσύγχρονο – για την εποχή – κέντρο παρακολούθησης.

Πίσω από τους πολυτελείς τοίχους του εγκαταστάθη-

καν εκατοντάδες μικροσκοπικά μικρόφωνα μέσα σε:

τοίχους, φωτιστικά, γλάστρες, περβάζια, τραπέζια μπι-

λιάρδου, ακόμη και στα παγκάκια του κήπου. Οι Γερ-

μανοί στρατηγοί που κρατούνταν εκεί απολάμβαναν

εξαιρετικές συνθήκες διαβίωσης, θεωρώντας πως βρίσκον-

ταν σε μια σχετικά «άνετη» αιχμαλωσία. Αυτό που δεν

γνώριζαν ήταν ότι κάθε τους λέξη καταγραφόταν.

Στο υπόγειο του αρχοντικού εργάζονταν οι περίφη-

μοι Secret Listeners. Πολλοί από αυτούς ήταν Γερ-

μανόφωνοι Εβραίοι πρόσφυγες που είχαν διαφύγει από

το ναζιστικό καθεστώς και γνώριζαν άριστα όχι μόνο τη

γλώσσα, αλλά και τις τοπικές διαλέκτους, τις στρατιω-

τικές εκφράσεις και τις πολιτισμικές αποχρώσεις. Η απο-

στολή τους ήταν να καταγράφουν, να μεταφράζουν και

να αναλύουν κάθε συνομιλία των Γερμανών αξιωμα-

τικών. Σημαντικό ρόλο διαδραμάτιζαν και οι λεγόμενοι

«stool pigeons», ειδικά εκπαιδευμένοι ανακριτές που

προσποιούνταν τους συγκρατούμενους, προκαλώντας

τους Γερμανούς αξιωματικούς να μιλήσουν για στρα-

τιωτικά μυστικά χωρίς να αντιλαμβάνονται ότι ουσια-

στικά αποκάλυπταν απόρρητες πληροφορίες.

Οι συνομιλίες που καταγράφηκαν στο Trent Park απο-

δείχθηκαν ανεκτίμητες. Από εκεί προήλθαν κρίσιμες

πληροφορίες σχετικά με: τη λειτουργία της κρυπτογρα-

φικής μηχανής Enigma, τις επιχειρήσεις των γερμανικών

U-Boats, το σύστημα αεροναυτιλίας Knickebein που χρη-

σιμοποιούσε η Luftwaffe, αλλά και την ανάπτυξη των

πυραύλων V1 και V2. Μία από τις πιο σημαντικές συνο-

μιλίες πραγματοποιήθηκε στις 22 Μαρτίου 1943, όταν

οι στρατηγοί Ludwig�Crüwell�και Wilhelm�von�Thoma

συζήτησαν για τα νέα βαλλιστικά όπλα που ανέπτυσσε

η ναζιστική Γερμανία. Οι πληροφορίες αυτές διαβιβά-

στηκαν στις βρετανικές υπηρεσίες πληροφοριών και

συνέβαλαν σημαντικά στην αποκάλυψη του μυστικού

προγράμματος πυραύλων του Χίτλερ.�Παράλληλα, οι

μαρτυρίες των κρατουμένων παρείχαν πολύτιμα στοιχεία

για την εσωτερική λειτουργία του ναζιστικού καθεστώτος

και ακόμη και για εγκλήματα που αργότερα συνδέθη-

καν με το Ολοκαύτωμα. Από τις προσωπικότητες που

ξεχώρισαν στο Trent Park ήταν ο Ernst�Lederer,�Εβραίος

πρόσφυγας από την Τσεχοσλοβακία και παππούς της

γνωστής  Bρετανίδας ηθοποιού και συγγραφέα Helen

Lederer.

Ο Lederer, έχοντας εγκαταλείψει την πατρίδα του λίγο

πριν από την εισβολή των Ναζί, στρατολογήθηκε από

το Intelligence Corps και εργάστηκε ως ένας από τους

σημαντικότερους Secret Listeners. Η βαθιά γνώση της

γερμανικής στρατιωτικής νοοτροπίας τον βοήθησε να

αποσπάσει κρίσιμες πληροφορίες, ενώ αργότερα τι-

μήθηκε με τον Πολεμικό Σταυρό της Τσεχοσλοβακίας.

Κατά τη διάρκεια της παρουσίασης του μουσείου, ιδιαίτε-

ρα συγκινητική ήταν και η αναφορά της εγγονής του,

Helen�Lederer, η οποία αποκάλυψε ότι ο παππούς της

κράτησε μυστική τη δράση του μέχρι το τέλος της ζωής

του, γεγονός που αναδεικνύει το μέγεθος της αποστο-

λής αλλά και της προσωπικής του θυσίας.

Ένα�μουσείο�που�ενώνει�

δύο�διαφορετικούς�κόσμους

Το νέο μουσείο καταφέρνει να αφηγηθεί ταυτόχρο-

να δύο ιστορίες. Από τη μία παρουσιάζει την πολυτέ-

λεια της προπολεμικής κατοικίας του Sir Philip Sassoon,

με αυθεντικά έπιπλα, έργα τέχνης και αντικείμενα που

επιστρέφουν για πρώτη φορά μετά το 1939. Από την άλ-

λη, αποκαλύπτει το αθέατο υπόγειο δίκτυο των Secret

Listeners, όπου ο επισκέπτης βλέπει τα δωμάτια παρα-

κολούθησης, τους χώρους εργασίας και τα αυθεντικά

απομαγνητοφωνημένα πρακτικά των συνομιλιών. Ιδιαίτε-

ρη έμφαση δίνεται και στα εκπαιδευτικά προγράμμα-

τα που έχουν σχεδιαστεί για σχολεία και νέους, συνδέον-

τας το μουσείο με το βρετανικό εθνικό πρόγραμμα σπου-

δών μέσα από βιωματικές δράσεις. Η δημιουργία του

μουσείου δεν ήταν αυτονόητη. Χρειάστηκαν περισσό-

τερα από δέκα χρόνια εκστρατειών, εράνων, διαπραγ-

ματεύσεων και εργασιών αποκατάστασης, ώστε το ιστο-

ρικό αυτό κτίριο να ανοίξει ξανά τις πόρτες του στο κοινό.

Καθοριστικό ρόλο διαδραμάτισε ο Jason�Charalambous,

ιδρυτής της καμπάνιας Save Trent Park και συνιδρυτής

του Trent Park Museum Trust, τον οποίο γνωρίζω προ-

σωπικά και είχα τη χαρά να συναντήσω κατά την επίσκε-

ψή μου. 

Στη συνέντευξη Τύπου, ο Jason Charalambous, από

κοινού με τον Lord�Cholmondeley,�δήλωσαν: «Ύστερα

από μία δεκαετία συγκέντρωσης πόρων και εργασιών

αποκατάστασης, είμαστε ενθουσιασμένοι που αυτές οι

εξαιρετικές ιστορίες μπορούν επιτέλους να αποκαλυ-

φθούν, ώστε να εμπνεύσουν και να ενημερώσουν τη

νέα γενιά. Είμαστε ευγνώμονες στην αφοσιωμένη ομά-

δα μας, στους γενναιόδωρους δωρητές και στους αμέτρη-

τους υποστηρικτές που συνέβαλαν ώστε το Trent Park

House να ανοίξει για όλους». 

Τα λόγια του συνοψίζουν ιδανικά το όραμα πίσω από

το μουσείο: τη διατήρηση πολλές ιστορικής μνήμης και

τη μεταφορά πολλές πολλές επόμενες γενιές.

Το Trent Park House of Secrets δεν αποτελεί μόνο μία

ακόμη πολιτιστική προσθήκη στο Λονδίνο. Είναι πολλές

τόπος όπου η ιστορία αφηγείται τον εαυτό πολλές μέ-

σα από αυθεντικούς χώρους, πραγματικές μαρτυρίες

και ιστορίες ανθρώπων που, χωρίς να κρατούν όπλα,

συνέβαλαν καθοριστικά στη νίκη των Συμμάχων. 

Φεύγοντας από το μουσείο, είχα την αίσθηση ότι είχα

γνωρίσει μια λιγότερο γνωστή αλλά εξαιρετικά σημαν-

τική σελίδα πολλές βρετανικής και ευρωπαϊκής ιστο-

ρίας. Ως δημοσιογράφος εντυπωσιάστηκα από την ποι-

ότητα πολλές αφήγησης και πολλές μουσειακής εμπει-

ρίας. Ως εκπαιδευτικός, πολλές, έφυγα ακόμη πιο αισι-

όδοξη, καθώς είδα έναν χώρο που μπορεί να εμπνεύσει

πολλές νέους να γνωρίσουν την ιστορία όχι μέσα από

τα βιβλία, αλλά μέσα από τον ίδιο τον τόπο όπου αυτή

γράφτηκε. Το Trent Park House of Secrets αποδεικνύει

ότι τα σημαντικότερα μυστικά πολλές ιστορίας δεν

βρίσκονται πάντα στα πεδία των μαχών. Πολλές φορές

κρύβονται πίσω από κλειστές πόρτες, σε ήσυχους δια-

δρόμους και σε ψιθυριστές συνομιλίες που, τελικά, άλ-

λαξαν τον κόσμο.

Trent Park House of Secrets: 
The Secret Espionage Centre That
Changed the Course of the Second 

World War Opens Its Doors to the Public
Γράφει η 

Μαριλίνα��
Νταουντάκη
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On 20 July, we mark 52 years since Turkey's

illegal invasion of Cyprus.

• 52 years of occupation.

• 52 years of division.

• 52 years of injustice.

Right now, your voice matters more than ever.

So, make an impact in seconds by sending an auto-

matic #HandsOffCyprus 2026 email to your MP

via the link or QR code: cypriotfederation.org.uk/mp/

The UK relies on Cyprus strategically and mili-

tarily. Yet Cyprus continues to face threats, from

illegal violations of its airspace and waters by the

Turkish Airforce, to illegal encroachments into the

UN Buffer Zone and the illegal opening of Varosi

by the Turkish Army. In March, there were drone

attacks at the British bases in RAF Akrotiri, terri-

fying those nearby and across the island.

The UK is a Guarantor Power, with a legal duty

to defend the Republic of Cyprus' sovereignty,

security, and territorial integrity.

Prime Minister Sir Keir Starmer recently said

that the "UK is fully committed to the security of

Cyprus and British military personnel based there."

These words matter, so now is the time to urge

the Government to match them with action.

What you can do?

It takes just 30 seconds to make a real impact.

Send an automated email to your MP today and

demand action for a #FreeUnitedCyprus. Take

action now via the link or QR code: 

cypriotfederation.org.uk/mp

Why this matters?

Don't underestimate the power of collective

action. When our community speaks together, it

gets noticed by MPs, by Government, and beyond.

Last year, our collective calls resulted in the 

resignation of the former UK-Turkey Trade En-

voy after he visited the illegally occupied area of

Cyprus.

Every email adds pressure. 

Every message counts!

National Federation of Cypriots
Launches #HandsOffCyprus 2026

The Association of Rizokarpasso in Britain has

sent a series of formal letters to senior interna-

tional leaders, organisations and diplomatic rep-

resentatives calling for renewed international

action to address the continuing occupation of

part of the Republic of Cyprus and to support a

comprehensive, just and lasting settlement of

the Cyprus issue.

There is a consistent message in the letters:

that the international community should move

from expressions of support to practical action in

defence of the sovereignty, independence, terri-

torial integrity and unity of the Republic of Cyprus.

The letters mark the 52nd anniversary of Turkey's

1974 invasion of Cyprus and highlight the con-

tinuing impact of the occupation on displaced

persons, enclaved communities, (such as those

in Rizokarpasso), and property owners. They also

draw attention to the strategic importance of

Cyprus amid growing regional instability and recent

security developments affecting the island.

The correspondence calls upon the interna-

tional community to reaffirm its commitment to

the implementation of relevant United Nations

Security Council resolutions and to support the

resumption of meaningful negotiations aimed at

achieving a comprehensive settlement based on

a bizonal, bicommunal federation with political

equality, a single sovereignty, a single interna-

tional personality and a single citizenship.

The letters also urge stronger opposition to

actions that undermine prospects for reunifica-

tion, including developments in Varosha, viola-

tions within Cyprus's Exclusive Economic Zone

and the United Nations Buffer Zone, while empha-

sising the importance of safeguarding the rights

of displaced persons, protecting property rights

and ensuring Cyprus's long-term security. Many

Association members, or their parents or grand-

parents, were born in Rizokarpasso; they own

homes and properties in Rizokarpasso and else-

where in occupied  Cyprus, and they look to pow-

erful influential organisations and nations to play

a crucial role in supporting and facilitating a just

solution for all the legal citizens of Cyprus.

In addition, the correspondence raises con-

cerns regarding the continuing presence of Turkish

military forces and settlers in the occupied areas

of the Republic of Cyprus and calls for all parties

to uphold international law and comply fully with

the relevant resolutions of the United Nations.

Cyprus has consistently demonstrated its value

as a reliable democratic partner, providing human-

itarian assistance and facilitating the evacuation

of civilians during crises in Israel, Lebanon and

Sudan. The letters argue that this contribution to

regional stability should be matched by renewed

international engagement in support of Cyprus's

security, sovereignty and reunification.

The Association of Rizokarpasso hopes that

there will be renewed diplomatic engagement

and practical measures by governments and inter-

national organisations to advance a just, peace-

ful and enduring settlement of the Cyprus ques-

Association of Rizokarpasso
in Britain sends Letters to

International Leaders Calling
for Renewed Action on Cyprus

St Synesios Church, Rizokarpasso
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Ε
θνικό Μνημόσυνο Πεσόντων του 1974 διοργανώθηκε

στο Λονδίνο από την Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία

ΗΒ σε συνεργασία με την Ιερά Αρχιεπισκοπή Θυατείρ-

ων και Μεγάλης Βρετανίας.

Του Μνημοσύνου, που ετελέσθη στο Ιερό Ναό Παναγίας

στην περιοχή Wood Green του βορείου Λονδίνου την πε-

ρασμένη Κυριακή 19 Ιουλίου, προέστη ο Αρχιεπίσκοπος

Νικήτας.

Ης Θείας Λειτουργίας που προηγήθηκε προέστη ο

Επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ιάκωβος. Ο Σεβασμιώτατος

Αρχιεπίσκοπος παρέστη συμπροσευχόμενος. 

Κύριος ομιλητής στο Μνημόσυνο ήταν ο Ύπατος Αρμο-

στής της Κυπριακής Δημοκρατίας στο Ηνωμένο βασίλειο

Κυριακός Κούρος. 

Σύντομες ομιλίες απηύθυναν ο Σεβασμιώτατος και ο

πρόεδρος της Εθνικής Ομοσπονδίας Χρίστος Καραολής. 

Παρέστησαν, ο Πρέσβης της Ελλάδας Γιάννης Τσα-

ούσης, ο Εργατικός βουλευτής Πάμπος Χαραλάμπους,

στελέχη των πρεσβειών Κύπρου και Ελλάδας, οι αξιω-

ματούχοι της Εθνικής Ομοσπονδίας και δεκάδες συμπα-

τριώτες μας.  

Η ομιλία Κυριακού Κούρου

Ο Ύπατος Αρμοστής ξεκίνησε υπενθυμίζοντας το τρα-

γικό καλοκαίρι του 1974 και όσα βίωσε η Κύπρος, αφή-

νοντας πίσω μια πληγή που παραμένει ανοικτή 52 χρό-

νια μετά. καθώς και τις οδυνηρές αδικίες και αναμνήσεις

που παραμένουν 52 χρόνια αργότερα. Ο κ. Κούρος ανέ-

δειξε τις γενναίες οικογένειες που εξακολουθούν να περι-

μένουν να μάθουν τι συνέβη στους αγαπημένους τους

που αγνοούνται από το 1974. Πρέπει να αναλογιστούμε,

είπε, πώς οδηγηθήκαμε στην καταστροφή τότε και να

ανανεώσουμε μια υπόσχεση: ότι η μνήμη δεν θα μετα-

τραπεί ποτέ σε λήθη και ότι η επανένωση του νησιού μας

δεν θα πάψει ποτέ να αποτελεί τον προορισμό μια συλλο-

γικής προσπάθειας.

Ο Ύπατος Αρμοστής δήλωσε ότι η Κύπρος δεν ζητά ειδι-

κή μεταχείριση, αλλά μόνο συνέπεια στο διεθνές δίκαιο.

Η Κύπρος, τόνισε, ζητά τον ίδιο σεβασμό στην κυριαρχία,

την ανεξαρτησία και την εδαφική ακεραιότητα όπως όλα

τα άλλα έθνη και παραμένει προσηλωμένη στις προ-

σπάθειες των Ηνωμένων Εθνών για την επίτευξη μιας

συνολικής λύσης.

Η Κυπριακή Δημοκρατία παρέμεινε όλα αυτά τα χρό-

νια σταθερή στις αρχές της. Παρά τον πόνο που βιώσα-

με, δεν επέλεξε τον δρόμο της εκδίκησης. Επέλεξε τον

δρόμο της ειρήνης. Παρέμεινε προσηλωμένη στον διά-

λογο και στις προσπάθειες των Ηνωμένων Εθνών για την

επίτευξη μιας συνολικής λύσης.

Η επιδίωξή μας παραμένει αμετάβλητη: μια λειτουρ-

γική και βιώσιμη λύση, στη βάση των σχετικών ψηφι-

σμάτων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών,

της συμφωνημένης βάσης της διζωνικής, δικοινοτικής

ομοσπονδίας με πολιτική ισότητα, όπως αυτή καθορίζε-

ται από τα κείμενα των Ηνωμένων Εθνών, και πλήρως

συμβατής με τις αξίες, τις αρχές και το κεκτημένο της Ευ-

ρωπαϊκής Ένωσης. Μια λύση που να επανενώνει τον τόπο

μας.

Αναφερόμενος στην κυπριακή κοινότητα του Ηνωμέ-

νου Βασιλείου, ο Ύπατος Αρμοστής είπε ότι αποτελεί ένα

από τα ισχυρότερα κεφάλαια του σύγχρονου κράτους

μας. Κάλεσε όλους να  διατηρούν ζωντανή την ιστορική

αλήθεια. Να υπερασπίζονται τις αρχές του διεθνούς

δικαίου με τη νηφαλιότητα, την αξιοπιστία και τη σοβα-

ρότητα που πάντοτε χαρακτήριζαν την παροικία μας.

Καταλήγοντας, ο κ. Κούρος είπε ότι «η ιστορία της

Κύπρου δεν είναι μόνο μια σύγχρονη ελληνική τραγωδία.

Είναι και μια ιστορία αντοχής ενός λαού. Δεν είναι μόνο

μια ιστορία απωλειών. Είναι και μια ιστορία αξιοπρεπούς

υπομονής κι επιμονής. Πενήντα δύο χρόνια μετά, η κατοχή

συνεχίζεται.

Η παραίτηση, όμως, δεν υπήρξε ποτέ επιλογή του κυ-

πριακού λαού. Όσο υπάρχουν άνθρωποι που διατηρούν

αναμμένες τις δάδες της μνήμης, όσο υπάρχουν άνθρω-

ποι που πιστεύουν σε αξίες, αρχές και την ειρήνη και όσο

υπάρχουν άνθρωποι που μάχονται για αυτές, η ιστορία

της Κύπρου δεν έχει ακόμη γράψει την τελευταία της

σελίδα».

Οι άλλες ομιλίες

Ο Πρόεδρος της Ομοσπονδίας, Χρίστος Καραολής, α-

πευθύνθηκε  στους παρευρισκόμενους και, αναφερό-

μενος στους 200.000 πρόσφυγες και στους χιλιάδες νε-

κρούς και αγνοούμενους του 1974, είπε: 

«Σήμερα, προς τιμήν αυτών των Κυπρίων, ανανεώνουμε

και επιβεβαιώνουμε τη δέσμευσή μας να μην σταμα-

τήσουμε ποτέ να αγωνιζόμαστε για μια ελεύθερη, ενω-

μένη Κύπρο και για τον τερματισμό της παράνομης τουρ-

κικής κατοχής».

«Υπάρχει ανανεωμένη δυναμική», υπογράμμισε ο κ.

Καραολής, «στην ειρηνευτική διαδικασία του ΟΗΕ, γεγονός

που καθιστά αυτό το θέμα πιο σημαντικό από ποτέ». Και

πρόσθεσε: «Ο Πρόεδρος Νίκος Χριστοδουλίδης και ο

Τουρκοκύπριος ηγέτης συμφώνησαν πρόσφατα να πραγ-

ματοποιήσουν μια διευρυμένη συνάντηση 5+1, η οποία

ελπίζουμε ότι θα ανοίξει τον δρόμο για την επανέναρξη

των συνομιλιών για το Κυπριακό από το σημείο όπου είχαν

διακοπεί στο Κρανς Μοντάνα το 2017».

Ο Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων κ.κ. Νικήτας σε σύντομη

ομιλία του είπε ότι αυτό που έγινα στην Κύπρο το 1974

συνιστά μια παγκόσμια παρανομία και αδικία, που δεν

πρέπει να αφεθεί να συνεχίζεται. Κάλεσε όλους να διατη-

ρήσουν την πίστη τους στο δίκαιο και να έχουν πάντοτε

«μνήμη και ελπίδα». Μνήμη, για να μην ξεχαστεί η συμφο-

ρά του 1974 και ελπίδα για να κρατηθεί αναμμένη η δάδα

του αγώνα για δικαίωση. 

Μετά την εκδήλωση, στην Ελληνορθόδοξη Κοινότητα

του Αγίου Βαρνάβα διοργανώθηκε δεξίωση για την κοινό-

τητα και τα μέλη των διπλωματικών υπηρεσιών της Κύ-

πρου και της Ελλάδας.

ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΘΝΙΚΗ ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΚΑΙ 

ΤΗΝ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΘΥΑΤΕΙΡΩΝ & Μ. ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ

Εθνικό Μνημόσυνο
Πεσόντων του 1974

Ο Ύπατος Αρμοστής της Κύπρου Κυριακός Κούρος

Ο Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων και Μ. Βρετανίας Νικήτας

Ο πρόεδρος της Εθνικής Ομοσπονδίας Χρίστος Καραολής
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F
ifty-two years have passed since Turkey brutally

invaded the Republic of Cyprus on 20 July 1974.

Ankara claimed that its invasion was a response to

the coup carried out in Nicosia five days earlier, on 15

July 1974, by forces acting under the direction of the

military junta then governing Greece.

That pretext disappeared when the second Turkish

invasion began. On 14 August 1974, just three weeks

after the collapse of both the coup regime in Cyprus

and the junta in Athens, Turkish forces launched a sec-

ond invasion without even any purported ostensible

pretext. The invasion completed what was plainly a

pre-planned and deliberate seizure of sovereign terri-

tory belonging to the Republic of Cyprus. By the time

a ceasefire was declared on 16 August 1974, the mes-

sage was unmistakable: military force had overridden

the rule of law and human dignity had been treated as

expendable.

The consequences were catastrophic. Thousands of

people – including civilians – were summarily execut-

ed, tortured, raped or otherwise subjected to inhuman

treatment. Others were burned alive or suffered life-

changing injuries when the Turkish Air Force deployed

napalm bombs. Entire communities were uprooted,

families were driven from their homes and livelihoods

were destroyed, amidst suffering on a vast scale. These

events are documented in numerous sources, includ-

ing Volumes I and II of the report of the European

Commission on Human Rights, adopted on 10 July 1976

in the case of Cyprus v Turkey and declassified, after

being withheld from the public, on 31 August 1979. 

Among the many atrocities committed during the

invasion was the mass rape of Greek and Christian

women and children, ostensibly because they were

Greek and Christian.

Sexual violence formed part of the campaign of ter-

ror directed against the indigenous Greek and Christian

population of what became the Turkish-occupied part

of the Republic of Cyprus. Sexual violence was used to

intimidate civilians into abandoning their homes and

lands, contributing to the forcible and, thus, de facto

depopulation of the northern part of the Republic of

Cyprus and facilitating its subsequent colonisation by

Turks from Turkey, contrary to Articles 27, 49 and 147

of the Fourth Geneva Convention Relative to the

Protection of Civilian Persons in Time of War of 12

August 1949, whose parties include Turkey. Article 27,

for instance, includes the following provision which

Turkish Armed Forces flagrantly breached: ‘Women

shall be especially protected against any attack on their

honour, in particular against rape, enforced prostitu-

tion, or any form of indecent assault.’ 

The result was the attempted creation of an unlaw-

fully occupied territory from which the indigenous pop-

ulation had been forcibly transferred, contrary to Articles

49 of the Fourth Geneva Convention, and, thus, eth-

nically cleansed.

Although parliamentary action can never be a sub-

stitute for the proper administration of criminal jus-

tice, renewed attention has recently been drawn to

the unpunished rapes committed in 1974. Between 26

and 28 May 2025, the European Parliament’s Committee

on Women’s Rights and Gender Equality (FEMM) under-

took a mission to Cyprus that helped bring these long-

overlooked crimes back into the public spotlight.

That process culminated on Wednesday 8 July 2026,

when the European Parliament overwhelmingly adopt-

ed a landmark resolution recognising the systematic

violence and trauma suffered by Cypriot women and

girls after Turkey had invaded and re-invaded the Republic

of Cyprus in 1974.

The resolution condemned the illegal occupation of

the Republic of Cyprus, called for the withdrawal of

Turkey’s forces, deplored the sexual violence and dis-

placement and called for accountability, reparations,

survivor support and women’s participation in the peace

process. 

The resolution confronts decades of silence by

acknowledging the experiences of survivors and reaf-

firming the need for justice, reparations and continued

support. 

Rapporteur Eleonora Meleti MEP said: ‘We made a

promise that the pain of the women who survived the

Turkish invasion of Cyprus and the collective trauma

of the Cypriot people would no longer be unheard or

invisible. Today, we are delivering on that promise. This

resolution recognises the survivors’ suffering and

resilience and reaffirms Europe’s duty to support them,

defend their rights, and ensure these crimes are never

forgotten.’ (See Cyprus: impact on women and girls of

1974 Turkish invasion, European Parliament press

release, 8 July 2026)

It should never be forgotten that, in addition to

unpunished rapes, the Republic of Cyprus remains the

scene of mass unpunished killings, enforced disap-

pearances, forcible transfers and other unpunished

international crimes and unpunished violations of inter-

national humanitarian law. 

The declaration of a ceasefire on 16 August 1974 did

not bring an end to the suffering. In the years that fol-

lowed, the occupied part of the Republic of Cyprus was

subjected to continuing ethnic cleansing, colonisation,

looting, de facto confiscation as well as arbitrary exploita-

tion of private property, desecration of religious sites

and a wide range of other unlawful acts contrary to

international law. 

More than half a century later, the continuing absence

of accountability and de facto triumph of impunity

remain affronts to humanity. 

By means of its two military invasions in 1974, Turkey

completed the occupation, militarisation, ethnic cleans-

ing and recolonisation of more than 36 per cent of the

territory and 57 per cent of the coastline of the Republic

of Cyprus. 

Historically, despite the presence of the Greek pop-

ulation in Cyprus for thousands of years, Turkey had

also been the colonial power occupying the whole island

of Cyprus between 1571 and 1878. 

To accomplish its seizure of Cypriot territory in 1974,

Turkey acted in clear disregard of the UN Charter of

1945, the Geneva Conventions of 1949, the European

Convention on Human Rights of 1950, the International

Convention on the Elimination of All Forms of Racial

Discrimination of 1965 and numerous other interna-

tional treaties established to prevent or respond to the

horrors of war that had devastated Europe before 1945. 

At the same time, other states – notably the United

States, the United Kingdom and Turkey’s fellow NATO

members – either turned a blind eye to or quietly

enabled the aggressive actions of their ally. For fifty-

two years, those same NATO states have continued to

indulge Turkey while applying double standards, tak-

ing no effective steps to secure the withdrawal of Turkish

forces from territory that lawfully belongs to the Republic

of Cyprus and its citizens. Nor have they acted to pre-

vent the continuing de facto colonisation of the occu-

pied part of the Republic, the promotion of Islamism

there or the maintenance of an unlawful secessionist

regime. 

The Republic of Cyprus has existed as an indepen-

dent sovereign state since its establishment on 16

August 1960. Although it has remained outside NATO,

it has long been a member of the United Nations, the

Commonwealth, the Council of Europe and, since 2004,

the European Union. Nevertheless, Turkey continues

to refuse to recognise either the Republic of Cyprus or

its internationally recognised de jure government. At

the same time, Turkey rejects the characterisation of

its presence as an occupation of Cypriot sovereign ter-

ritory and, in doing so, declines to fulfil the obligations

imposed upon an occupying power under international

humanitarian law.  All of which has cemented impuni-

ty.

While international attention remains fixed on con-

flicts involving the United States, Iran, Ukraine, Russia,

Israel, Gaza and other global flashpoints, the continu-

ing plight of the Republic of Cyprus must not be over-

looked. It remains the victim of unresolved aggression

and an ongoing occupation that raises fundamental

questions about the credibility of the United Nations,

NATO, the European Union and other international

organisations. Does each of these organisations gen-

uinely wish to uphold international law? How can each

one tolerate impunity. And how can each one claim to

defend the rule of law while applying different stan-

dards to Turkey’s actions in the Republic of Cyprus,

within Turkey itself and elsewhere? 

UN General Assembly and UN Security Council res-

olutions condemn the unlawfulness inflicted upon the

Republic of Cyprus. An example is UN Security Council

Resolution 550 (1984), in which the UN Security Council

explicitly describes the area forcibly seized by Turkey

in 1974 as ‘the occupied part of the Republic of Cyprus’.

Nevertheless, the UN Security Council has failed to

authorise any enforcement measures under Chapter

VII of the UN Charter. The Security Council has likewise

failed to establish any international criminal tribunal

for Cyprus. These failures are among the enablers of

the impunity referred to earlier.

To sum up, the ongoing Turkish occupation has been

accompanied by continuing illegality, injustice and

impunity. For 52 years the Republic of Cyprus has

endured: 

• Illegal occupation by the armed forces of Turkey; 

• The forced displacement of citizens of the Republic

of Cyprus who have been arbitrarily denied the right

to return to their homes and other properties on

the basis of their ethnicity and religion; 

• Ethno-religious cleansing, crimes against humanity,

other international crimes and human rights viola-

tions committed by Turkey with impunity;

• Colonisation by Turkey through continuing popula-

tion transfers from Turkey into the area of the

Republic of Cyprus occupied by it, in violation of

Articles 49.6 and 147 of the Fourth Geneva Convention

of 1949;

• Racist, discriminatory and inhumane practices arbi-

trarily applied by Turkey;

• Apartheid and segregation on ethno-religious lines

arbitrarily applied by Turkey;

• The persecution and inhumane treatment of the few

‘enclaved’ citizens of the Republic of Cyprus living

in Turkish-occupied areas;

• Enforced disappearances with no effective investi-

gations into the cause of each disappearance and

no justice delivered to the families;

• Cultural destruction and despoliation including via

thefts from – and acts of vandalism within – dese-

crated churches, graveyards and historic sites;

• The destruction and defacement of the environment,

as symbolised by the Turkish Air Force’s use of incen-

diary napalm bombs in tinder-dry forest areas in

1974 and the post-1974 spraying of nationalistic

graffiti onto a vast area of the southern slopes of

the Turkish-occupied Kyrenia Mountains; 

• The pillage and plunder of the fisheries, minerals and

other natural resources of the Republic of Cyprus

by Turkey;

• Perfidy by Turkey – the use of treacherous deception

to capture, kill and cover up, in violation of the basic

principles of humanity as well as those of interna-

tional humanitarian law;

• Human trafficking, people trafficking and other irreg-

ular population movements from or via Turkey into

the Turkish-occupied area and, often, from that

area to the non-Turkish-occupied area or elsewhere;

• Hypocrisy by Turkey and the sovereign states that

have chosen to appease it;

• Intransigence by Turkey;

• The violation of United Nations resolutions by Turkey;

• The disregard of court judgments by Turkey;

• Violations of human rights and fundamental free-

doms by Turkey;

• Violations of international humanitarian law by Turkey;

• Other violations of international law by Turkey;

Silence and inaction by the democracies of the world.

These nations must end their policy of staying silent

and doing nothing. They must belatedly wake up to the

terrible mistakes they have made by appeasing Turkey,

by turning a blind eye to its re-descent into authori-

tarianism and by failing to take any effective action as

Turkey has become a covert sponsor of terrorism, a

source of state-sponsored extremism and an emerg-

ing nuclear power that endangers Europe, the Middle

East and the wider world.

The de facto partition of the Republic of Cyprus can

only be resolved by fair, transparent and lawful means

that seek to:

• end the segregation of citizens on the basis of their

background;

• liberate the Republic of Cyprus from Turkish occu-

pation, colonisation and exploitation;

• apply the principles underpinning the rule of law, jus-

tice and democracy – for the benefit of the people

of the Republic of Cyprus and for the benefit of each

of its citizens and lawful residents irrespective of

ethnic or religious background;

• achieve the 3Rs that Lobby for Cyprus has been cam-

paigning for since its foundation in 1992: 

O The Removal of all Turkish troops;

O The Repatriation of all colonists brought into the

Turkish-occupied areas from Turkey and else-

where;

O The enforcement of the legal right of all

refugees/forcibly displaced persons, irrespec-

tive of ethnic or religious background, to Return

to their homes without restrictions or pre-con-

ditions.

After 52 years of illegal Turkish occupation, a fun-

damental question remains. Will the rule of law, human

dignity and integration prevail over the use of force,

the infliction of inhumanity and the segregation of

people along ethnic or religious lines in the Republic

of Cyprus? Or will impunity continue to prevail?

The answer will determine far more than the future

of the Republic of Cyprus. It may also help shape the

future of Europe, of which the Republic is an integral,

if vulnerable, part.

LOBBY FOR CYPRUS: 

Cyprus after 52 years: 
The ongoing illegal Turkish 

occupation and undelivered justice
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Την Πέμπτη 9 Ιουλίου έληξαν τα μαθήματα στο

Ελληνικό Σχολείο της Κοινότητάς μας.

Ένα Σχολικό Έτος που άρχισε τον Σεπτέμβριο γεμά-

το από στόχους και προσδοκίες, ενθουσιασμό  και διά-

θεση για δουλειά. Δουλειά που χρειάζεται αγάπη και

μεράκι από όλους που αποφασίζουν να ασχοληθούν

με τέτοια πράγματα. Από την διοίκηση, τον Ιερέα μας,

τους δασκάλους, τους γονείς, μαθητές, μικρούς μεγά-

λους και μέχρι όποιον  που σηκώνει το χέρι για πει

«εδώ είμαι, τι μπορώ να κάνω;» 

Πέρασαν σχεδόν δέκα μήνες και φτάσαμε στην

τελευταία μέρα της Σχολικής Χρονιάς, «Σεπτεμβριος

2025 - Ιούλιος 2026».  Μαθητές/μαθήτριες, παιδιά

και ενήλικες αφού παρέλαβαν τα Ενδεικτικά τους, η

κάθε ομάδα παρακολούθησε ταινία και στους προ-

αύλιους χώρους είχε στηθεί ψησταριά για να τελειώσει

η χρονιά ανάλαφρα και χαρισματικά. 

Το Σχολείο, που στεγάζεται στους Κοινοτικους μας

χώρους,  δίνει το παρόν σε όλες τις εκδηλώσεις μας.

Όπως φαίνεται στην αναμνηστική φωτογραφία, μαζί

με την Πρόξενο της Ελληνικής Πρεσβείας στο Λονδίνο

αξιοτιμη κ. Μαρία Κριάρη, η παρουσία τους ήταν

αισθητή στο Ετήσιο Θερινό Πανηγύρι 2026, μερικές

μέρες πριν, την 5η Ιουλίου τρέχοντος που φέτος είχε

ξεχωριστή σημασία λόγω της Επετείου 1.400 χρόνων

από την 1η ψαλμώδηση του "ΤΗ ΥΠΕΡΜΑΧΩ" το 626

μ.Χ, στην Παναγία την Βλαχερνίτισσα, στην Κωνσταν-

τινούπολη.

Ιούλιος 2026 και πραγματοποιήθηκαν οι στόχοι και

οι προσδοκίες, ο ενθουσιασμός δεν μειώθηκε και η

διάθεση για δουλειά δεν ελαττώθηκε. 

Τέλος καλό, όλα καλά και έπεται συνέχεια για τον

Σεπτέμβριο που δεν θα αργήσει και μια νέα Σχολική

Χρονιά με την ίδια αγάπη θα αρχίσει.

Νίκη Beales,
Πρόεδρος, 

Για την Κοινότητα

Τέλος των μαθημάτων στο ελληνικό
σχολείο της κοινότητας Milton Keynes





Ε
κδηλώσεις μνήμης, χρέους και τιμής, με αφορμή

τη συμπλήρωση 52 χρόνων από το προδοτικό

πραξικόπημα και τη βάρβαρη τουρκική εισβολή του

μαύρου καλοκαιριού του 1974 στην Κύπρο, πραγ-

ματοποίησε ο Σύλλογος Κυπρίων Νομού Λάρισας,

σε συνεργασία με την Ομοσπονδία Κυπριακών

Οργανώσεων Ελλάδας. 

Στις εκδηλώσεις παρέστη ο Πρέσβης της Κυπρια-

κής Δημοκρατίας στην Αθήνα κ. Σταύρος Αυγουστίδης,

ενώ το «παρών» έδωσαν οι πολιτικές, στρατιωτικές,

αστυνομικές και εκκλησιαστικές Aρχές της πόλης, του

νομού και της Περιφέρειας Θεσσαλίας.

Οι εκδηλώσεις ξεκίνησαν με Εθνικό Μνημόσυνο

υπέρ αναπαύσεως των πεσόντων και παράκληση για

τη διακρίβωση της τύχης των αγνοουμένων, την επι-

στροφή των προσφύγων στις πατρογονικές τους εστίες

και την απελευθέρωση των κατεχόμενων εδαφών της

Κυπριακής Δημοκρατίας, στον Ιερό Ναό Προφήτη Ηλία

Λάρισας, προϊσταμένου του Σεβασμιωτάτου Μητρο-

πολίτη Λαρίσης και Τυρνάβου κ.κ. Ιερωνύμου.

Κεντρικός ομιλητής της εκδήλωσης ήταν ο Πρέσβης

της Κυπριακής Δημοκρατίας στην Αθήνα, κ. Σταύρος

Αυγουστίδης. Ο κ. Αυγουστίδης ευχαρίστησε τους διο-

ργανωτές για την τιμητική πρόσκληση και εξέφρασε

τη βαθιά συγκίνησή του για τη συμμετοχή του στην

εκδήλωση μνήμης και τιμής. Τόνισε ότι ο Σύλλογος

Κυπρίων Νομού Λάρισας διοργανώνει την εκδήλωση

με επιμονή και συνέπεια, δίνοντας, όπως χαρακτηρι-

στικά ανέφερε, «μάχη κατά της λήθης».

Όπως σημείωσε χαρακτηριστικά: «Είναι πράξη χρέο-

υς, υπόσχεση μνήμης και δήλωση τιμής. Ευχαριστώ

τον Σύλλογο τόσο ως Πρέσβης της Κυπριακής Δημο-

κρατίας στην Ελλάδα όσο και ως Έλληνας Κύπριος».

Στη συνέχεια, εξήρε το θάρρος, την αυταπάρνηση

και το υψηλό φρόνημα των υπερασπιστών της κυπρ-

ιακής ελευθερίας, ανάμεσα στους οποίους βρίσκον-

ταν και πολλοί αδελφοί από την Ελλάδα. Υπογράμμι-

σε ότι, παρά τη συντριπτική αριθμητική υπεροχή του

εισβολέα, την αποδιοργάνωση της Εθνικής Φρουράς

και τις προτροπές για αυτοσυγκράτηση, επέλεξαν να

αντισταθούν, υπερασπιζόμενοι την πατρίδα τους με

αυτοθυσία και γενναιότητα.

Αυτοί οι ανδρείοι ανάγκασαν ακόμη και τους Τούρ-

κους επιτελείς να παραδεχθούν αργότερα ότι ο ανα-

μενόμενος περίπατος μετατράπηκε, στο επιχειρησιακό

επίπεδο, σε πραγματική κόλαση.

Και κατέληξε: «Η πληγή της συνεχιζόμενης κατοχής

του 37% της Κυπριακής Δημοκρατίας παραμένει ανοιχτή.

Και κάθε χρόνο, τέτοιες ημέρες, η μνήμη συναντά τη

συνείδησή μας: δεν ξεχνούμε, δεν επαναπαυόμαστε,

δεν παραιτούμαστε από τον αγώνα για δικαίωση.

Πενήντα δύο ολόκληρα χρόνια μετά, ο Κυπριακός

Ελληνισμός εξακολουθεί να βιώνει μία από τις μεγαλύτε-

ρες παραβιάσεις του διεθνούς δικαίου και της διεθ-

νούς νομιμότητας.

Η Κυπριακή Κυβέρνηση καταβάλλει κάθε δυνατή

προσπάθεια για την επίτευξη μιας δίκαιης και βιώσιμ-

ης λύσης του Κυπριακού. Τιμή και δόξα στα παιδιά της

ΕΛΔΥΚ, της Α΄ Μοίρας Καταδρομών, της Εθνικής Φρο-

υράς και στους εθελοντές που πρόταξαν τα στήθη τους

απέναντι στις σιδερόφρακτες στρατιές του Αττίλα».

Σύντομο χαιρετισμό απηύθυνε και ο πρόεδρος του

Συλλόγου Κυπρίων Νομού Λάρισας κ. Αυγουστίνος

Αυγουστή, ο οποίος αναφέρθηκε στο ήθος, το παρά-

δειγμα και τη θυσία των ηρώων, καθώς και στα διαχρο-

νικά διδάγματα της ιστορίας.

ΣΤΟ ΜΝΗΜΕΙΟ

Ακολούθησε επιμνημόσυνη δέηση και κατάθεση

στεφάνων στο Μνημείο των Πεσόντων Ελλαδιτών και

Ελλήνων Κυπρίων στους Εθνικούς Αγώνες, το οποίο

ανεγέρθηκε πριν από 31 χρόνια από τον Σύλλογο

Κυπρίων Νομού Λάρισας και είναι τοποθετημένο  στην

πλατεία Αγαμέμνονα Μπλάνα.

Η τελετή ολοκληρώθηκε με την τήρηση ενός λεπτού

σιγής και την ανάκρουση του Εθνικού Ύμνου. Τιμές

απέδωσε η Φιλαρμονική του Δήμου Λαρισαίων.

Το Διοικητικό Συμβούλιο του Συλλόγου Κυπρίων

Νομού Λάρισας εκφράζει τις θερμές του ευχαριστίες

προς τον Πρέσβη της Κυπριακής Δημοκρατίας κ. Σταύρο

Αυγουστίδη, τον Περιφερειάρχη Θεσσαλίας κ. Δημήτρη

Κουρέτα, τον Δήμαρχο Λαρισαίων κ Αθανάσιο Μαμά-

κο, τις Ένοπλες Δυνάμεις, την μαέστρο και τα μέλη της

Φιλαρμονικής του Δήμου Λαρισαίων, τα Εκπαιδευ-

τήρια Μ.Ν. Ράπτου (για την οικονομική στήριξη),
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Εκδηλώσεις Τιμής και 
Μνήμης Κύπρου στη Λάρισα
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Σ
την Κύπρο αναμένεται να μεταβεί στις 27 Ιου-

λίου ο Γενικός Γραμματέας των Ηνωμένων

Εθνών, Αντόνιο Γκουτέρες, σε μια επίσκεψη που

θεωρείται ιδιαίτερης σημασίας για τις προσπάθ-

ειες επανεκκίνησης της διαδικασίας επίλυσης του

Κυπριακού.

Διπλωματικές πηγές εκτιμούν ότι η επίσκεψη

δεν έχει εθιμοτυπικό χαρακτήρα, αλλά εντάσσεται

στην προσπάθεια του κ. Γκουτέρες να διαμορφώσει

ένα σταθερό διαπραγματευτικό πλαίσιο πριν από

την ολοκλήρωση της θητείας του στον ΟΗΕ.

Οι ίδιες πηγές αναφέρουν ότι στόχος είναι να

δημιουργηθούν οι προϋποθέσεις για τη σύγκληση

άτυπης πενταμερούς διάσκεψης στα τέλη Αυγούστου

ή τον Σεπτέμβριο, στο περιθώριο της Γενικής Συνέ-

λευσης των Ηνωμένων Εθνών στη Νέα Υόρκη, με

την προσπάθεια να επικεντρώνεται στην καταγρα-

φή συγκλίσεων μεταξύ των δύο πλευρών.

Το πρόγραμμα 

των επαφών

Ο Αντόνιο Γκουτέρες αναμένεται να αφιχθεί στην

Κύπρο το βράδυ της 27ης Ιουλίου, συνοδευόμενος

από την Αναπληρώτρια Γενική Γραμματέα του ΟΗΕ,

Ρόζμαρι Ντι Κάρλο, και τον Ζαν Πιερ Λακρουά. Στο

νησί θα βρίσκεται ήδη η προσωπική του απεστα-

λμένη, Μαρία Άνχελα Ολγκίν.

Σε δυο περιπτώσεις ο ΓΓ του ΟΗΕ, Αντόνιο Γκου-

τέρες, θα δει, κατά την επικείμενη επίσκεψή του

στο νησί μαζί τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας, Νίκο

Χριστοδουλίδη και τον Τ/κ ηγέτη, Τουφάν Ερχιο-

υρμάν. Η πρώτη θα είναι κατά τη διάρκεια ιδιω-

τικού δείπνου την Τρίτη, 28 Ιουλίου το βράδυ στην

οικία του Ειδικού του Αντιπροσώπου στην Κύπρο,

και η δεύτερη την Τετάρτη, 29 Ιουλίου, το πρωί

κατά τη διάρκεια της συνάντησής τους στη Γρα-

φεία της Αποστολής των Καλών του Υπηρεσιών

στην υπό τον έλεγχο των ΗΕ περιοχή του αεοδρ-

ομίου Λευκωσίας. 

Την Τρίτη, 28 Ιουλίου το πρωί ο κ. Γκουτέρες

έχει συνάντηση στις 10.30 με τον Πρόεδρο Χρι-

στοδουλίδη και στις 1145 συνάντηση με τον Τ/κ

ηγέτη, Τουφάν Ερχιουρμάν.

Το μεσημέρι της ίδιας ημέρας θα καταθέσει στε-

φάνι στο μνημείο για τους πεσόντες ειρηνευτές έξω

από το Λήδρα Πάλας και νωρίς το απόγευμα θα

επισκεφθεί το ανθρωπολογικό εργαστήρι της ΔΕΑ

ενώ αργότερα θα έχει συναντήσεις με τους διαπρ-

αγματευτές και τους επικεφαλής των δικοινοτικών

Τεχνικών Επιτροπών καθώς και με εκπροσώπους

της κοινωνίας των πολιτών.

Το βράδυ θα έχει ιδιωτικό δείπνο με τους δύο

ηγέτες το οποίο δεν θα είναι προς κάλυψη από τα

ΜΜΕ.

Το πρωί της Τετάρτης, 29 Ιουλίου ο ΓΓ του ΟΗΕ

θα έχει κοινή συνάντηση με τους δυο ηγέτες στα

γραφεία της Αποστολής των Καλών του Υπηρεσιών

στο αεροδρόμιο Λευκωσίας. 

Θα ακολουθήσει συνέντευξη Τύπου από τον κ.

Γκουτέρες, ο οποίος στη συνέχεια θ’ αναχωρήσει

από την Κύπρο μαζί με την συνοδεία του.

Πρόκειται για την πρώτη επίσκεψη ΓΓ του Οργα-

νισμού στο νησί μετά τον Φεβρουάριο του 2010

όταν ήρθε στην Κύπρο ο Μπαν Γκι Μουν και είχε

συνάντηση με τους δύο τότε ηγέτες, Δημήτρη Χρι-

στόφια και Ντερβίς Έρογλου.

Στο επίκεντρο και

το σχέδιο Ολγκίν

Η επίσκεψη πραγματοποιείται σε μια περίοδο

όπου συνεχίζονται οι συζητήσεις γύρω από δημο-

σιεύματα για σχέδιο της προσωπικής απεσταλμέν-

ης του ΟΗΕ, Μαρία Άνχελα Ολγκίν, το οποίο φέρε-

ται να προτείνει μια πιο χαλαρή ομοσπονδιακή

δομή.

Η κυπριακή κυβέρνηση έχει επανειλημμένα

ξεκαθαρίσει ότι δεν υπάρχει επίσημη πρόταση από

τα Ηνωμένα Έθνη και ότι δεν πρόκειται να απο-

δεχθεί οποιαδήποτε ασάφεια σε ζητήματα ασφά-

λειας και εγγυήσεων.

Από την άλλη, ο Τουρκοκύπριος ηγέτης Τουφ-

άν Ερχιουρμάν επαναλαμβάνει ότι η τουρκοκυπρ-

ιακή πλευρά επιμένει στη θέση περί κυρίαρχης ισότ-

ητας και λύσης δύο κρατών, σε πλήρη ευθυγράμ-

μιση με την Άγκυρα.

Στην Κύπρο Ο ΓΓ ΟΗΕ 
για συναντήσεις με 

Χριστοδουλίδη - Ερχιουρμάν

ΣΤΟΧΟΣ Η ΣΥΓΚΛΗΣΗ ΠΕΝΤΑΜΕΡΟΥΣ 

ΣΤΟΥΣ ΕΠΟΜΕΝΟΥΣ ΜΗΝΕΣ

Η
συνέχιση της Κυπριακής Δημοκρατίας αποτελεί

«απαράβατη κόκκινη γραμμή», ενώ δεν τίθεται προς

συζήτηση λύση δύο κρατών ή συγκεκαλυμμένη συνο-

μοσπονδία, δήλωσε τη Δευτέρα ο Πρόεδρος της Δημο-

κρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης.

Τόνισε παράλληλα ότι δεν πρόκειται να γίνει «ο Πρόε-

δρος της διχοτόμησης» ούτε να υπογράψει διευθέτηση

που δεν θα είναι λειτουργική, βιώσιμη και ανθεκτική στον

χρόνο.

Σε ομιλία του στην εκδήλωση μνήμης για τις μαύρες

επετείους του πραξικοπήματος και της τουρκικής εισβο-

λής, στο Προεδρικό Μέγαρο, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης

ανέφερε ότι η λύση του Κυπριακού αποτελεί «την πιο

ευγενή φιλοδοξία» και «το τάμα» της ζωής του, σημειώνον-

τας παράλληλα ότι η εντατικοποίηση των προσπαθειών

του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών και η πρω-

ταγωνιστική παρουσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης επιτρέ-

πουν συγκρατημένη αισιοδοξία.

«Η πρόοδος στα ευρωτουρκικά 

συνδέεται με πρόοδο στο Κυπριακό»

Αναφέρθηκε, επίσης, στην επίσκεψη του ΓΓ του ΟΗΕ

στην Κύπρο από τις 27 έως τις 29 Ιουλίου και στον διορι-

σμό του Εκτελεστικού Αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Επι-

τροπής Raffaele Fitto ως Ειδικού Απεσταλμένου για το

Κυπριακό, υπογραμμίζοντας ότι «η πρόοδος στα Ευρω-

τουρκικά συνδέεται άμεσα με την ουσιαστική πρόοδο στο

Κυπριακό».

Φόρος τιμής και 

οι συνέπειες της κατοχής

Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας άρχισε την ομιλία του

αποτίνοντας φόρο τιμής σε όσους αγωνίστηκαν για τη

νομιμότητα, την ελευθερία και τη Δημοκρατία.

Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε ότι η Ιστορία έχει

αποφανθεί πως το πραξικόπημα της Χούντας των Αθη-

νών και των συνεργατών της στην Κύπρο έδωσε στην

Τουρκία το πρόσχημα που επεδίωκε για να υλοποιήσει

τους διχοτομικούς σχεδιασμούς της και να προχωρήσει

στην εισβολή, με αποτέλεσμα την εδώ και 52 χρόνια παρά-

νομη κατοχή του 37% της επικράτειας της Κυπριακής Δημο-

κρατίας.

Κατά το «βάρβαρο πέρασμά» του από την Κύπρο, είπε,

ο Αττίλας διέπραξε ένα από τα μεγαλύτερα εγκλήματα

στη μεταπολεμική Ιστορία της Ευρώπης, σκορπώντας

καταστροφή και πόνο, με χιλιάδες νεκρούς, πρόσφυγες

και αγνοουμένους. Πρόσθεσε ότι για περισσότερες από

πέντε δεκαετίες παραβιάζονται συστηματικά το Διεθνές

Δίκαιο και βασικά ανθρώπινα δικαιώματα.

Ο Πρόεδρος αναφέρθηκε στις συνεχιζόμενες συνέπει-

ες της κατοχής, σημειώνοντας ότι η Τουρκία εξακολουθ-

εί να κατέχει παράνομα και με τη βία των όπλων πέραν

του ενός τρίτου της επικράτειας ενός ανεξάρτητου και

κυρίαρχου κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης και

των Ηνωμένων Εθνών

«Έχουμε πλάνο, σχεδιασμό 

και διεκδικητικό ρεαλισμό»

Είπε ότι, από την πρώτη στιγμή ανάληψης της διακ-

υβέρνησης, αναλήφθηκαν πρωτοβουλίες και υποβλήθη-

καν προτάσεις, ενώ η χώρα αναβαθμίστηκε στο εσωτερ-

ικό και στο εξωτερικό, με ύψιστο στόχο τον τερματισμό

της κατοχής και την επανένωση.

Με «ξεκάθαρη πολιτική βούληση», πλάνο, σχεδιασμό

και «διεκδικητικό ρεαλισμό», πρόσθεσε, η Κυβέρνηση

χάραξε συγκεκριμένη στρατηγική, η οποία μέσα σε τρία

και πλέον χρόνια οδήγησε σε ουσιαστικά βήματα προς

τη δημιουργία των αναγκαίων συνθηκών για επανέναρξη

των διαπραγματεύσεων.

Η επιδιωκόμενη λύση, υπογράμμισε, πρέπει να βασίζε-

ται στο συμφωνημένο πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών, στο

διαπραγματευτικό κεκτημένο και στις αρχές, τις αξίες και

το δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παρά την παγκόσμια αναταραχή λόγω των πολέμων

στην Ουκρανία και στη Μέση Ανατολή και παρά την αρν-

ητική στάση της τουρκικής πλευράς, είπε, κατέστη δυνατό

να ανακινηθεί το διεθνές ενδιαφέρον για το Κυπριακό,

έπειτα από το επταετές τέλμα μετά το 2017.

«Το τελευταίο διάστημα τόσον ο Γενικός Γραμματέας

των Ηνωμένων Εθνών όσο και η Ευρωπαϊκή Ένωση έχουν

εντατικοποιήσει την προσπάθειά τους και η σθεναρή πολι-

τική τους βούληση μάς επιτρέπει να είμαστε συγκρατ-

ημένα αισιόδοξοι για τη συνέχεια», σημείωσε.

«Λύση που να τερματίζει 

την παρανομία»

Ο Πρόεδρος χαρακτήρισε το Κυπριακό «υπαρξιακό

πρόβλημα», το οποίο αφορά την ίδια την υπόσταση της

πατρίδας και επηρεάζει τις ζωές όλων των πολιτών, ορίζον-

τας τα τελευταία 52 χρόνια την πορεία, το παρόν και το

μέλλον της χώρας.

Στόχος, συνέχισε, είναι μία λύση που θα θέτει τέλος

στην υφιστάμενη παρανομία και θα διασφαλίζει τις προϋ-

ποθέσεις για ένα σύγχρονο, λειτουργικό και ευρωπαϊκό

κράτος.

«Δεν ζητούμε κάτι περισσότερο από αυτό που αξίζει

και δικαιούται ο κάθε άνθρωπος και ο κάθε λαός», ανέφε-

ρε.

«Ζητούμε το ελάχιστο, το προφανές, το στοιχειώδες,

το αυτονόητο: όλοι ανεξαιρέτως οι νόμιμοι πολίτες της

Κυπριακής Δημοκρατίας, Ελληνοκύπριοι, Τουρκοκύπρι-

οι, Μαρωνίτες, Αρμένιοι και Λατίνοι, να έχουν το δικαίω-

μα να απολαμβάνουν ό,τι ακριβώς και οι υπόλοιποι Ευρ-

ωπαίοι πολίτες», είπε.

Τα ανθρώπινα δικαιώματα και οι βασικές ελευθερίες,

συνέχισε, δεν είναι προνόμιο ούτε μπορούν να τίθενται

εν αμφιβόλω σε κράτος μέλος της ΕΕ. Η λύση, ανέφερε,

πρέπει να είναι βιώσιμη, λειτουργική και ανθεκτική και

να διασφαλίζει σε όλους τους νόμιμους κατοίκους το

δικαίωμα να ζουν, να εργάζονται και να δημιουργούν

όπου επιλέγουν, σε συνθήκες ειρήνης, πραγματικής ασφ-

άλειας και ευημερίας.

Καθοριστική

η εμπλοκή της ΕΕ

Ο Πρόεδρος αναφέρθηκε στην προσπάθεια για πρω-

ταγωνιστική εμπλοκή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Κυπρ-

ιακό, σημειώνοντας ότι έχει πλέον καταστεί σαφές πως

πρόκειται και για ευρωπαϊκό πρόβλημα και ότι η ΕΕ οφείλει

να έχει καθοριστικό λόγο στις εξελίξεις. Παρέπεμψε στα

Συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Απρ-

ιλίου 2024 και στην κοινή επιστολή της Προέδρου της Ευρ-

ωπαϊκής Επιτροπής και του Προέδρου του Ευρωπαϊκού

Συμβουλίου προς τον ΓΓ του ΟΗΕ τον Μάρτιο του 2025.

Αναφέρθηκε, επίσης, στη συνάντησή του με την Πρόε-

δρο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Ursula von der Leyen στο

Παρίσι και στον διορισμό του Εκτελεστικού Αντιπροέδρ-

ου της Επιτροπής Raffaele Fitto ως Ειδικού Απεσταλμέ-

νου για το Κυπριακό. Όπως είπε, η Πρόεδρος της Επιτρ-

οπής ανέφερε ότι ο διορισμός αντικατοπτρίζει την ισχυρή

δέσμευση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την επανένω-

ση της Κύπρου και επιβεβαιώνει το ενδιαφέρον της Ένω-

σης για την επίλυση του Κυπριακού ως θέματος προτερ-

αιότητας.

Σε μια περίοδο κατά την οποία βρίσκεται σε εξέλιξη η

πρωτοβουλία του ΓΓ του ΟΗΕ, που θα επισκεφθεί την

Κύπρο στις 27-29 Ιουλίου, πρόσθεσε, η Ευρωπαϊκή Ένωση

«δηλώνει παρούσα πρωταγωνιστικά».

«Σε αυτή την κρίσιμη συγκυρία έχει καταστεί σε όλους

σαφές ότι η πρόοδος στα Ευρωτουρκικά συνδέεται άμεσα

με την ουσιαστική πρόοδο στο Κυπριακό. Και αυτή η εξέ-

λιξη είναι αποτέλεσμα της στρατηγικής που χαράξαμε και

υλοποιούμε», υπογράμμισε.

Η αποφασιστικότητα, η συνέπεια, η διεθνής αξιοπι-

στία και η μεθοδική εφαρμογή της στρατηγικής, συνέχι-

σε, δημιούργησαν νέα κινητικότητα και συγκεκριμένες

πρωτοβουλίες. Ο Πρόεδρος ανέφερε ότι η Κυβέρνηση θα

συνεχίσει να αξιοποιεί κάθε διαπραγματευτική δυνατότ-

ητα, εκφράζοντας την ελπίδα ότι όλα τα μέρη και ειδικό-

τερα η Τουρκία θα επιδείξουν ειλικρινή πολιτική βούληση.

«Οι διχοτομικές πολιτικές πλήττουν 

τους Ε/κ και τιμωρούν και τους Τ/κ»

Απευθυνόμενος προς την Τουρκία, είπε ότι μπορεί να

επιτευχθεί διευθέτηση επωφελής για όλα τα ενδιαφερ-

όμενα μέρη, εφόσον η Άγκυρα εγκαταλείψει αναχρονι-

στικές αντιλήψεις, που δεν είναι συμβατές με τη σημερ-

ινή εποχή, ιδιαίτερα σε ένα ευρωπαϊκό κράτος όπως η

Κύπρος.

Οι αναχρονιστικές επιδιώξεις και οι διχοτομικές πολι-

τικές, σημείωσε, δεν πλήττουν μόνο τα δικαιώματα των

Ελληνοκυπρίων, αλλά «ουσιαστικά τιμωρούν» και τους

Τουρκοκυπρίους, οι οποίοι στερούνται, λόγω της τουρ-

κικής κατοχής, δικαιώματα που προσφέρει ένα σύγχρο-

νο ευρωπαϊκό κράτος.

«Πλήρης σεβασμός στην εθνοτική 

καταγωγή και όχι στην αυτοκατάργηση»

Ο Πρόεδρος ανέφερε ότι οι προθέσεις έναντι των Τουρ-

κοκυπρίων είναι ειλικρινείς και ανιδιοτελείς και ότι η

Κυπριακή Δημοκρατία τούς αντιμετωπίζει ως ισότιμους

πολίτες. Τα μονομερή μέτρα στήριξης και η πολιτική που

ακολουθείται χωρίς διακρίσεις και αποκλεισμούς, είπε,

καταδεικνύουν στην πράξη αυτή την προσέγγιση.

«Αυτό είναι και το μήνυμά μου και προς τον Τουρ-

κοκύπριο ηγέτη για την Κύπρο που οραματιζόμαστε. Μια

χώρα που θα αποτελεί το κοινό μας σπίτι, την κοινή μας

πατρίδα», ανέφερε.

Πρόσθεσε ότι το ευρωπαϊκό κεκτημένο και οι αρχές,

οι αξίες και το δίκαιο της ΕΕ μπορούν να λειτουργήσουν

ως η ισχυρότερη ασφαλιστική δικλείδα για μία δημοκρ-

ατική, βιώσιμη και λειτουργική λύση και ως θεμέλιο για

το κοινό ευρωπαϊκό μέλλον, με πλήρη σεβασμό στην εθνο-

τική καταγωγή του άλλου «και σίγουρα όχι μέσα από την

αυτοκατάργηση».

«Εφαρμόζω την εντολή του 

λαού που με εξέλεξε»

Στη συνέχεια, ο Πρόεδρος επανέλαβε ότι η προσπάθ-

ειά του είναι ευθυγραμμισμένη με την εντολή που έλαβε

από τον λαό για αναζήτηση λύσης στη βάση του συμφ-

ωνημένου πλαισίου, της διζωνικής, δικοινοτικής ομο-

σπονδίας και των αρχών, αξιών και του δικαίου της ΕΕ.

«Δεν θα διαλύσουμε 

το κράτος μας»

«Η συνέχιση της Κυπριακής Δημοκρατίας αποτελεί απα-

ράβατη κόκκινη γραμμή», τόνισε. «Δεν συζητούμε διάλ-

υση, κατάργηση, ακύρωση ή υπονόμευση του νόμιμου

διεθνώς αναγνωρισμένου Κράτους, το οποίο έδωσα δια-

βεβαίωση ότι θα υπηρετήσω και θα διαφυλάξω, στη βάση

της συνταγματικής επιταγής», πρόσθεσε.

Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, είπε, δεν πρόκειται να συζητή-

σει οτιδήποτε παραπέμπει σε λύση δύο κρατών, συγκε-

καλυμμένη συνομοσπονδία ή εμπεριέχει «εποικοδομ-

ητικές ασάφειες».

«Δεν θα φέρω ενώπιον του λαού 

σχέδιο με το οποίο δεν συμφωνώ»

Επανέλαβε, επίσης, ότι δεν θα φέρει ενώπιον του λαού

οποιοδήποτε σχέδιο λύσης το οποίο δεν θα έχει τη δική

του σύμφωνη άποψη. Ο Πρόεδρος δήλωσε ότι είναι «απόλ-

υτα ρεαλιστής» και διαθέτει την τόλμη και το θάρρος να

διαπραγματευτεί, να διεκδικήσει εκεί όπου πρέπει και να

συμβιβαστεί εκεί όπου δεν επηρεάζονται βασικοί στόχοι

και επιδιώξεις.

«Η λύση του Κυπριακού παραμένει η πιο ευγενής μου

φιλοδοξία και το τάμα της ζωής μου», είπε.

«Δεν πρόκειται, όμως, να συμφιλιωθώ με την ιδέα ότι

θα γίνω ο Πρόεδρος που θα βάλει την υπογραφή του σε

μία διευθέτηση που δεν θα αντέξει στον χρόνο, που δεν

θα είναι λειτουργική και βιώσιμη. Και σίγουρα δεν πρό-

κειται να γίνω ο Πρόεδρος της διχοτόμησης», τόνισε.

«Θέλω λύση, θέλουμε λύση, περισσότερο από οποι-

ονδήποτε άλλο», συνέχισε, προσθέτοντας ότι αυτή πρέ-

πει να διαθέτει τα εχέγγυα για να λειτουργήσει και να

αντέξει στον χρόνο και να είναι συμβατή με την ιδιότητα

της Κυπριακής Δημοκρατίας ως κράτους μέλους της ΕΕ.

Ο Πρόεδρος είπε ότι ο διορισμός ενός εν ενεργεία

υψηλόβαθμου Ευρωπαίου αξιωματούχου για το Κυπρ-

ιακό, η εντατικοποίηση της προσπάθειας του ΓΓ του ΟΗΕ

και οι άλλες κινήσεις για επανέναρξη των διαπραγμα-

τεύσεων δεν προέκυψαν τυχαία, αλλά αποτελούν απο-

τέλεσμα συνεχούς και μεθοδικής προσπάθειας.

«Εύσημα για την 

Κυπριακή Προεδρία της ΕΕ»

Αναφέρθηκε σε μια πολυδιάστατη και ενεργό εξωτε-

ρική πολιτική, με ξεκάθαρο δυτικό και ευρωπαϊκό προ-

σανατολισμό, η οποία επενδύει στην εξωστρέφεια, διεκ-

δικεί ρόλο και αναδεικνύει τις δυνατότητες της χώρας. Ως

πρόσφατη απόδειξη ανέφερε την «εξαιρετικά επιτυχή»

Κυπριακή Προεδρία του Συμβουλίου της ΕΕ, για την οποία,

όπως είπε, η Κύπρος απέσπασε εύσημα από τους εταίρ-

ους της σε επίπεδο κρατών, θεσμών και ηγετών.

«Ισχυροί στην άμυνα 

και στην οικονομία»

Στο εσωτερικό, είπε, συνεχίζονται οι ενέργειες για

ενδυνάμωση της αποτρεπτικής ισχύος, ενίσχυση της ασφ-

άλειας των πολιτών και της ανθεκτικότητας της οικονομίας

μέσω υπεύθυνης δημοσιονομικής πολιτικής. Αναφέρθη-

κε ακόμη στις επενδύσεις στην Υγεία, στην Παιδεία και

στο Κράτος Πρόνοιας και στις προσπάθειες αντιμετώπι-

σης προβλημάτων, όπως το Μεταναστευτικό, το Στεγα-

στικό και ο εκσυγχρονισμός των θεσμών.

«Ειδικά μια χώρα που βρίσκεται σε συνθήκες κατοχής,

αν δεν είναι εσωτερικά ισχυρή, δεν μπορεί να διεκδικεί

ρόλο σε διεθνές επίπεδο», ανέφερε. Μια χώρα χωρίς ανθ-

εκτική οικονομία, υπολογίσιμη άμυνα και αξιόπιστη εξω-

τερική πολιτική, πρόσθεσε, δεν μπορεί να πετύχει στρ-

ατηγικούς στόχους, όπως ο τερματισμός της κατοχής και

η απελευθέρωση της Κύπρου.

Ευχαριστίες στην Ελλάδα

Ευχαρίστησε, παράλληλα, τον ελληνικό λαό και την

πολιτική ηγεσία της Ελλάδας για τη συνεχή και σταθερή

στήριξη στην προσπάθεια απαλλαγής από την κατοχή,

κάνοντας ιδιαίτερη μνεία στους Ελλαδίτες που αγωνίστηκαν

για την ελευθερία της Κύπρου.

«Ζητώ σοβαρότητα και 

τη συνεργασία όλων»

Καταλήγοντας, ο Πρόεδρος ανέφερε ότι οι ημέρες που

έρχονται είναι γεμάτες προκλήσεις, οι οποίες απαιτούν

τον μέγιστο βαθμό σοβαρότητας, ετοιμότητας και ενότ-

ητας. Κάλεσε όλους σε συστράτευση και έτεινε «χέρι συνε-

ργασίας» προς όλες τις πολιτικές δυνάμεις, τα οργανω-

μένα σύνολα και κάθε πολίτη.

«Μπροστά στην ευθύνη για το αύριο της χώρας και του

λαού μας δεν έχουμε την πολυτέλεια να προτάσσουμε

άλλους πολιτικούς σχεδιασμούς, κομματικές ατζέντες ή

προσωπικές επιδιώξεις», υπογράμμισε. «Η Κυπριακή

Δημοκρατία παραμένει η ασπίδα και το δόρυ του αγώνα

που διεξάγουμε», είπε, σημειώνοντας ότι πρέπει να θωρ-

ακίζεται και να ενδυναμώνεται.

Με οδηγό τον «διεκδικητικό ρεαλισμό», κατέληξε, η

πορεία που ακολουθείται θα οδηγήσει «στο απάνεμο

λιμάνι της λύτρωσης από τα δεσμά της κατοχής». 

«Η δική μας Ιθάκη είναι η δικαίωση των αγώνων του

λαού μας», ανέφερε, προσθέτοντας ότι ο κυπριακός λαός,

με υπομονή, επιμονή, πείσμα, σκληρή δουλειά και αξιο-

πρέπεια, καρτερά «να φυσήσει ο αέρας της ελευθερίας».

ΣΑΦΗ ΜΗΝΥΜΑΤΑ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΜΕ ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΚΑΙ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ

Ν. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ: «Δεν θα γίνω 
ο Πρόεδρος της διχοτόμησης»
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Πέθανε
ο Νίκος
Κλεάνθους

Έφυγε από τη ζωή, σε ηλικία 78 ετών, ο νομικός,

πρώην βουλευτής και ιστορικό στέλεχος του ΔΗΚΟ, Νίκος

Κλεάνθους.

Ο Νίκος Κλεάνθους γεννήθηκε στη Λάρνακα στις 23

Μαρτίου 1948. Σπούδασε νομικά στο Εθνικό και Καποδι-

στριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών και ακολούθησε καριέρα

δικηγόρου.

Το 1976 υπήρξε ένα από τα ιδρυτικά μέλη του ΔΗΚΟ.

Διετέλεσε πρόεδρος της Επαρχιακής Επιτροπής ΔΗΚΟ

Λάρνακας. Το 1977, το υπουργικό συμβούλιο επί προε-

δρίας Αρχιεπισκόπου Μακαρίου, τον διόρισε στην Επιτρ-

οπή Έρευνας για την Κάθαρση σχετικά με το πραξικόπημα

του 1974. Διετέλεσε γραμματέας της Σχολικής Εφορίας

Λάρνακας και μέλος της δικαστικής επιτροπής της Κυπρ-

ιακής Ομοσπονδίας Ποδοσφαίρου (ΚΟΠ), καθώς και του

Συμβουλίου Ευημερίας Ασθενών του Γενικού Νοσοκο-

μείου Λάρνακας. Διετέλεσε μέλος του Εκτελεστικού Γραφ-

είου και της Κεντρικής Επιτροπής του ΔΗΚΟ.

Το 1998 εξελέγη αναπληρωτής πρόεδρος του ΔΗΚΟ,

θέση στην οποία παρέμεινε έως το 2006.Στις 22 Οκτω-

βρίου 2006 διεκδίκησε την προεδρία του ΔΗΚΟ σε εσω-

κομματικές εκλογές, θέση στην οποία τελικά εκλέχτηκε ο

Μάριος Καρογιάν. Στις βουλευτικές εκλογές του 1996

εκλέχτηκε βουλευτής στην Εκλογική Περιφέρεια Λάρνα-

κας με το ΔΗΚΟ για την Ζ΄ Κοινοβουλευτική Περίοδο.

Επανεκλέχθηκε στις βουλευτικές εκλογές του 2001 για

την Η΄ Κοινοβουλευτική Περίοδο και στις βουλευτικές

εκλογές του 2006 για την Θ΄ Κοινοβουλευτική Περίοδο.

Στις Δημοτικές εκλογές του 2011 διεκδίκησε τη θέση του

Δημάρχου Λάρνακας, με τη στήριξη του ΑΚΕΛ και του

ΔΗΚΟ, αλλά δεν εξελέγη.

Η
φιλοκυβερνητική τουρκική εφημερίδα

«Σαμπάχ» γράφει ότι ξεκίνησαν οι

εργασίες για την κατασκευή αγωγού φυσι-

κού αερίου που θα συνδέει την Τουρκία

με τα κατεχόμενα.

Σύμφωνα με το δημοσίευμα, ο αγωγός
θα έχει συνολικό μήκος 101 χιλιομέτρων, εκ
των οποίων τα 97 χιλιόμετρα θα είναι υποθα-
λάσσια, ενώ η ετήσια δυναμικότητά του θα
φτάνει τα 10 δισεκατομμύρια κυβικά μέτρα
φυσικού αερίου.

Η «Σαμπάχ» γράφει ότι σε πρώτη φάση
ο αγωγός θα μεταφέρει φυσικό αέριο από
την Τουρκία προς τα κατεχόμενα, ενώ σε
δεύτερο στάδιο θα μπορεί να χρησιμοποι-
ηθεί αντίστροφα, ώστε ενδεχόμενα κοιτά-
σματα φυσικού αερίου από την Ανατολική
Μεσόγειο να διοχετεύονται μέσω Τουρκίας
στις ευρωπαϊκές αγορές.

Ο «υπουργός Οικονομίας και Ενέργειας»
του ψευδοκράτους, Ολγκούν Αμτζάογλου,

υποστήριξε ότι το έργο θα ενισχύσει την εν-
εργειακή ασφάλεια των κατεχομένων και
θα τα καταστήσει μέρος της ενεργειακής
εξίσωσης της Ανατολικής Μεσογείου.

Παράλληλα, επανέλαβε τις πάγιες τουρ-
κικές θέσεις για το Κυπριακό, υποστηρίζοντας
ότι μια μελλοντική ενεργειακή συνεργασία
μπορεί να υπάρξει μόνο εφόσον διασφαλι-

στούν, όπως ισχυρίστηκε, η «κυρίαρχη ισότη-

τα» και τα δικαιώματα των Τουρκοκυπρίων.

Επικαλούμενος πρόσφατες δηλώσεις του

Τούρκου Υπουργού Ενέργειας Αλπαρσλάν

Μπαϊρακτάρ, ανέφερε ότι, εφόσον ανα-

καλυφθούν εκμεταλλεύσιμα κοιτάσματα

στην Ανατολική Μεσόγειο, αυτά θα μπο-

ρούν να μεταφέρονται μέσω του ίδιου αγω-

γού στην Τουρκία και από εκεί στην Ευρώπη.

Στο ίδιο δημοσίευμα, ο διευθυντής του

τομέα Πετρελαίου και Φυσικού Αερίου του

Mediterranean Energy and Climate Organi-

zation, Σοχμπέτ Καρμπούζ, εκτιμά ότι η

συγκεκριμένη διαδρομή θα μπορούσε να

αποτελέσει την οικονομικότερη και γεωγρα-

φικά πιο συμφέρουσα επιλογή για τη μετα-

φορά φυσικού αερίου της Ανατολικής Μεσο-

γείου προς την Ευρώπη, συμβάλλοντας

παράλληλα στη μείωση της ευρωπαϊκής

εξάρτησης από την αγορά LNG.

Η ΑΓΚΥΡΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΕΙ ΝΕΑ ΤΕΤΕΛΕΣΜΕΝΑ ΓΙΑ ΝΑ ΕΚΒΙΑΣΕΙ ΤΙΣ ΕΞΕΛΙΞΕΙΣ ΣΤΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟ

Ξεκίνησαν οι εργασίες κατασκευής
αγωγού Τουρκίας-κατεχομένων
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ΣΤΟΧΟΣ Η ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΦΥΣΙΚΟΥ ΑΕΡΙΟΥ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ
ΜΕΣΟΓΕΙΟΥ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ ΜΕΣΩ ΤΟΥΡΚΙΑΣ

ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ SAFE

Συμπαραγωγή drone 
από Ελλάδα και Κύπρο

Στην συμπαραγωγή μικρού

μεγέθους drones, θα προχωρή-

σουν η Λευκωσία και η Αθήνα,

μέσα στα πλαίσια που παρέχον-

ται από τον κανονισμό SAFE,

για την ανάπτυξη των δυνατο-

τήτων της Εθνικής Φρουράς

αλλά και της κυπριακής αμυντι-

κής βιομηχανίας. 

Η συνεργασία προνοεί την
ανάπτυξη και παραγωγή πολυ-
κόπτερου drone με δυνατότητες
στη συλλογή πληροφοριών, επι-
τήρησης, απόκτησης στόχων και
αναγνώρισης (ISTAR). Δεν πρό-
κειται για ένα επιθετικό σύστημα,
υπάρχει ωστόσο η δυνατότητα
να ενσωματωθούν στη συ-
σκευή πυρομαχικά ή άλλα εκρη-
κτικά για αποστολές κρούσης
στόχων και για να παραλλάσ-
σεται σε FPV drone. 

Πηγές του Υπουργείου Άμυνας,

ανέφεραν στον «Φιλελεύθε-

ρο», ότι η συνεργασία με την

Ελλάδα στο πεδίο των μη επαν-

δρωμένων αεροσκαφών, ήταν

επιτακτική και θα θεωρείτο

ανεπίτρεπτο εάν μεταξύ των

υπολοίπων προγραμμάτων, δεν

συγκαταλεγόταν και ένα κοινό

πρόγραμμα για ανάπτυξη drone

με ελληνική εταιρεία.

Αξίζει να αναφερθεί, ότι η

συγκεκριμένη ελληνική εται-

ρεία έχει συνεργαστεί στο παρελ-

θόν και με την Αστυνομία Κύ-

πρου, προμηθεύοντας την με το
υπερσύγχρονο μη επανδρωμέ-
νο αεροσκάφος Εdomon, για
επιτήρηση μεγάλων αποστά-
σεων.

Υπενθυμίζεται ότι η Κύπρος,
μέσα στα πλαίσια του κανονι-
σμού SAFE, θα εξοπλιστεί και με
το ελληνικό anti-drone σύστημα
«Κένταυρος», το οποίο σχε-
διάστηκε και κατασκευάστηκε
από την Ελληνική Αεροπορική
Βιομηχανία (ΕΑΒ – Hellenic
Aerospace Industry). 

Πρόκειται για σύστημα ηλεκ-

τρονικού πολέμου, το οποίο

δημιουργήθηκε για να αντιμε-

τωπίζει τη ραγδαία αύξηση των

μη επανδρωμένων αεροσκα-

φών που χρησιμοποιούνται

τόσο για αναγνώριση όσο και

ως όπλα σε σύγχρονες συγ-

κρούσεις.

Διαβάστε την ηλεκτρονική έκδοση κάθε Πέμπτη στο

www.eleftheria.co.uk
Διαφημιστείτε στην “Ε” με ένα τηλέφωνο

020 7195 1787 - 8
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Του ΘΥΜΙΟΥ ΤΣΙΚΝΗ

Ο
Υπουργός Εθνικής Άμυνας, Νίκος Δέν-

διας, παρέστη κατά την πρώτη ημέρα

της επίσκεψής του στο Σίδνεϋ της Αυστρα-

λίας, στη Δοξολογία στον Καθεδρικό Ναό

του Ευαγγελισμού της Θεοτόκου, χορο-

στατούντος του Σεβασμιωτάτου Αρχιε-

πισκόπου Αυστραλίας, Υπέρτιμου και Έξα-

ρχου πάσης Ωκεανίας κ.κ. Μακαρίου. 

Στη Δοξολογία παρέστη επίσης η Υ-

πουργός Οικονομικών της Νέας Νότιας

Ουαλίας Courtney Houssos, ως εκπρό-

σωπος του Πρωθυπουργού της Νέας

Νότιας Ουαλίας

Ο Έλληνας Υπουργός συνοδευόταν από

τον Πρέσβη της Ελλάδας στην Αυστραλία

Σταύρο Βενιζέλο, τον Διευθυντή της Διεύθυν-

σης Εξοπλισμών του ΓΕΝ ΥποναύαρχοΠανα-

γιώτη Καραβά ΠΝ και τον Γενικό Πρόξε-

νο της Ελλάδας στο Σύδνεϋ Γεώργιο Σκέ-

μπερη. 

Παρευρέθηκαν επίσης Πρόεδροι και

μέλη των διοικήσεων των ελληνικών Κοι-

νοτήτων της Αυστραλίας, εκπρόσωποι ομο-

γενειακών φορέων και ομογενείς. 

Κατά τη Δοξολογία απονεμήθηκε στον

Ν. Δένδια από τον Αρχιεπίσκοπο Αυστρα-

λίας το  παράσημο του Τάγματος των

Φιλοχρίστων μετ' Αστέρος, που είναι η

ανώτατη τιμητική διάκριση της Ιεράς Αρχιε-

πισκοπής Αυστραλίας.

Κατά την αντιφώνησή του στον

Αρχιεπίσκοπο Αυστραλίας, μετά την παρα-

σημοφόρησή του, ο Υπουργός Εθνικής

Άμυνας ανέφερε μεταξύ άλλων: 

«Πρώτα από όλα, Σεβασμιώτατε, θα

μου επιτρέψετε να σας ευχαριστήσω για

τη μεγάλη τιμή και για τα πλέον του προ-

σήκοντος φιλόφρονα λόγια σας, οφειλό-

μενα και στην ημετέρα ευγλωττία, αλλά

και στο περίσσευμα της αγάπης σας για

μένα. Η αποδοχή αυτής της μεγάλης τιμής

θεωρώ ότι δεν αφορά την ταπεινότητά

μου, αφορά τις Ένοπλες Δυνάμεις της

Πατρίδας μας – των οποίων έχω την εξαι-

ρετική τιμή να είμαι ο πολιτικός προϊστά-

μενος – και τη μεγάλη προσπάθεια, η οποία

γίνεται από τους άνδρες και τις γυναίκες

των Ενόπλων Δυνάμεων της Ελλάδας, για

να ανταποκριθούν στο μέγα συνταγματικό

τους καθήκον, που είναι η προστασία των

συνταγματικών ορίων της Πατρίδας μας,

η προστασία του Ελληνισμού και ό, τι αυτός

εκφράζει, όπως πολύ εύγλωττα είπατε,

μέσα στους αιώνες, στη μακρά ιστορική

μας συνέχεια. 

Άλλωστε, δυστυχώς, απόδειξη, πέραν

των άλλων, αυτής της ιστορικής συνέχει-

ας του Eλληνισμού, του γενετικού μας υλι-

κού, είναι η επανάληψη των ιδίων σφαλ-

μάτων πολλές φορές. Και μάλιστα του μέγι-

στου όλων, της μεταξύ μας διχόνοιας, που

έχει δημιουργήσει σωρεία καταστροφών.

Είναι προς τούτο μεγάλη μου χαρά και

θεραπεία ψυχής να βλέπω υπό την ηγεσία

σας τον Ελληνισμό της Αυστραλίας, ενω-

μένο, σε μια πορεία μαζί με την Αγία του

Χριστού Εκκλησία, η οποία πάντοτε απε-

τέλεσε το στέρεο έδαφος, το στέρεο θεμέ-

λιο πάνω στο οποίο βασίστηκε η πορεία

του Ελληνισμού. Ιδίως δε ο μέγας ρόλος

τον οποίο παίζει η Εκκλησία εκτός των

συνόρων της Πατρίδας μας. 

Δεν σας κρύβω επίσης ότι υπήρξε για

μένα ιδιαίτερα συγκινητικό να βλέπω εδώ

στο Σίδνεϋ, όπου με έφερε η τύχη για 36

ώρες, την ελληνική σημαία έξω από την

Ελληνορθόδοξη εκκλησία. 

Όπως επίσης, να βλέπω και την νεολαία

εδώ να φοράει την ευζωνική στολή και τη

στολή των Μακεδονομάχων. Όπως λέω

πάντα στους ξένους επισκέπτες της Πατρίδας

μας, η Ευζωνική στολή είναι έμπνεη συμβο-

λισμών. 

Από τις 400 πτυχές της φουστανέλας

που συμβολίζουν τα 400 χρόνια της δου-

λείας, από το κόκκινο φέσι που συμβολίζει

το αίμα που χύθηκε για τους αγώνες ελευ-

θερίας, ακόμα και τον ήχο από τα τσα-

ρούχια, ο οποίος ιστορικά, αν έχετε δει το

βήμα των Ευζώνων, έχει να κάνει με την

υποχρέωση να θυμίζουμε στους προγό-

νους διά του ήχου του ευζωνικού τσαρου-

χιού ότι είμαστε ακόμη ελεύθεροι. Όπως

επίσης και οι άλλες δύο στολές των Ευζώνων.

Η μια είναι η μπλε στολή, που είναι η στολή

του Παύλου Μελά και η άλλη η καλοκαι-

ρινή στολή, πού είναι η στολή της Μικράς

Ασίας».

Ο Νίκος Δένδιας είχε στη συνέχεια κατ’

ιδίαν συνάντηση με τον Αρχιεπίσκοπο

Αυστραλίας στην έδρα της Ιεράς Αρχιε-

πισκοπής.

Ο υπουργός Άμυνας
Νίκος Δένδιας στην

Αυστραλία
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ΚΥΡ. ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ: «Ανάπτυξη 
σε κάθε γωνιά της πατρίδας μας»

Ο
πρωθυπουργός Κυριάκος Μητσοτάκης

κατά την ομιλία του στην εκδήλωση που

διοργάνωσε το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας

και Οικονομικών για την παρουσίαση του Εθνι-

κού Προγράμματος Ανάπτυξης 2026-2030, είπε

ότι έγινε μια πολύ σοβαρή δουλειά από το

2021 ενός πιο μακροχρόνιου αναπτυξιακού

σχεδιασμού με τον οποίο θα μπορούμε να

θέτουμε κεντρικές προτεραιότητες σε ορίζον-

τα πενταετίας ως προς το εθνικό σκέλος των

δημοσίων πόρων που έχουμε στη διάθεσή μας

για να χρηματοδοτήσουμε επενδύσεις στην

πατρίδα μας. 

Αρχικά θέλησε να σταθεί στο ύψος των πόρων
που διαθέτουμε για το ΕΠΑ 2026-2030. Επεσή-
μανε ότι «μιλάμε για 23 δισ. ευρώ και προφα-

νώς δεν θα μπορούσαμε να διαθέσουμε αυτούς

τους πόρους για ανάπτυξη και επενδύσεις αν

δεν ήταν απόρροια μιας εξαιρετικά επιτυχημένης

οικονομικής διαχείρισης, η οποία ουσιαστικά

ξεκινάει από το 2019 και συνεχίζεται μέχρι σήμε-

ρα».
«Η χώρα μας έχει καταφέρει να μπορεί να

πετυχαίνει τους δημοσιονομικούς της στόχους,

να πετυχαίνει πρωτογενή πλεονάσματα, να

μειώνει το ύψος του χρέους με ρυθμούς ταχύτε-

ρους από οποιαδήποτε χώρα στην ιστορία του

ΟΟΣΑ και ταυτόχρονα να διαθέτει πόρους και

για κοινωνική πολιτική και για επενδύσεις. Κι

αυτό θα έλεγα ότι είναι το επιστέγασμα, η καλύτε-

ρη απόδειξη μιας οικονομικής πολιτικής η οποία

τελικά μπορεί και διαχέει τα οφέλη της ανά-

πτυξης προς όφελος όλων των Ελληνίδων και

όλων των Ελλήνων. Μια ανάπτυξη η οποία πρέ-

πει να φθάνει και θα φθάσει σε κάθε γωνιά της

πατρίδας μας», τόνισε ο πρωθυπουργός.
«Έχουμε στη διάθεσή μας ένα σημαντικό όπλο

για να μπορούμε να σχεδιάσουμε την ανα-

πτυξιακή μας πολιτική με ορίζοντα το 2030»,

υπογράμμισε ο Κυρ. Μητσοτάκης.
Μίλησε για συνειδητή πολιτική επιλογή όσον

αφορά την επιλογή να διαθέσουμε αυτά τα
πολλά δισεκατομμύρια στο ΕΠΑ γιατί, όπως
είπε, «πιστεύουμε ακράδαντα ότι το παιχνίδι

της πραγματικής σύγκλισης με την Ευρώπη στην

επόμενη πενταετία θα κριθεί πρωτίστως στο

πεδίο των επενδύσεων, δημοσίων και ιδιωτικών

και θεωρούμε ότι είναι πολύ σημαντικό να μπο-

ρούμε να εξασφαλίσουμε μια δύναμη πυρός

μέσω του ΕΠΑ για να μπορούμε να πετύχουμε

αυτόν τον πολύ σημαντικό στόχο».

Με τη δεύτερη πολιτική του παρατήρηση ο
πρωθυπουργός υπογράμμισε τη σημασία που
δίνεται στην περιφερειακή διάσταση αυτού του
προγράμματος.

«Ανάπτυξη σε 1008 

ταχυδρομικούς κωδικούς»

«Σκοπός μας είναι να φθάσει η ανάπτυξη σε

κάθε γωνιά της πατρίδας μας, και στους 1008

ταχυδρομικούς κωδικούς. Όχι απλά σε κάθε

περιφέρεια, σε κάθε γωνιά κάθε περιφέρειας

κι αυτό μπορεί να επιτευχθεί μόνο μέσα από

μια στενή συνεργασία των περιφερειών με την

κεντρική κυβέρνηση. Μια συνεργασία όμως η

οποία θα μας επιβάλλει όλοι να ενταχθούμε σε

ένα πλαίσιο το οποίο θα υπηρετεί σημαντικές

εθνικές προτεραιότητες», τόνισε.
«Θεωρώ επιβεβλημένο ότι αυτός ο συντονι-

σμός πρέπει να συνεχίζεται ώστε να μπορούμε

όλοι μαζί κεντρικό κράτος και περιφέρειες, να

υπηρετήσουμε αυτή την εθνική στρατηγική με

ορίζοντα πενταετίας», είπε χαρακτηριστικά.
Ανέφερε ότι το ελληνικό κράτος δεν είχε

συνηθίσει σε μακροχρόνιο σχεδιασμό αλλά
«έχουμε καταφέρει μέσα από τις λογικές του

επιτελικού κράτους να αντιστρέψουμε την πολι-

τική των αποσπασματικών πολιτικών, όπου οι

περιφέρειες έκαναν λίγο πολύ ό, τι ήθελαν χωρίς

το κεντρικό κράτος να γνωρίζει ή να θέτει προ-

τεραιότητες, και ο σχεδιασμός γινόταν πάντα

με ορίζοντα τον επόμενο χρόνο ή άντε το επό-

μενο εκλογικό κύκλο».

Υπογράμμισε ότι αυτό έχει αλλάξει γιατί «ξέ-

ρουμε πολύ καλά ότι από τώρα μέχρι το 2030

θα κριθεί ουσιαστικά η θέση της Ελλάδας σε

μία Ευρώπη που αλλάζει», αν πετύχουμε την

πραγματική σύγκλιση προς όφελος όλων των

Ελλήνων πολιτών», επισημαίνοντας ότι έχει προ-
σωπικά θέσει τον πήχη των προσδοκιών μας
πολύ ψηλά.

Ο πρωθυπουργός υπογράμμισε, στη συνέχεια,
ότι και ενόψει του προεκλογικού προγράμμα-
τος της κυβέρνησης που θα αρχίσει να ξεδι-
πλώνεται από τη ΔΕΘ με ορίζοντα τις εκλογές
του 2027, οφείλουμε όλοι να δουλέψουμε και
να θέσουμε ψηλά τον πήχη των προσδοκιών
μας. Πρόσθεσε ότι οι ψηλοί ρυθμοί ανάπτυξης,
αποτέλεσμα πρωτίστως δημόσιων και ιδιωτικών
επενδύσεων με καλύτερη αξιοποίηση των ευρω-
παϊκών πόρων, με περισσότερο συντονισμό θα
βρεθούν στην κορωνίδα των κυβερνητικών προ-

τεραιοτήτων. 
Κι όλη αυτή η συζήτηση αυτή συνδέεται με

την σκληρή διαπραγμάτευση για το νέο πολυ-
ετές δημοσιονομικό πλαίσιο.

Και σε αυτή την περίπτωση υπογράμμισε την
ανάγκη για περισσότερο συντονισμό και μεγαλύτε-
ρη διαλειτουργικότητα μεταξύ χρηματοδοτικών
εργαλείων τα οποία στο παρελθόν μπορεί να
είχαν μια πολύ πιο διακριτή κατανομή.

«Όλα αυτά επιβάλλουν να μπορέσουμε να

κινηθούμε με μεγαλύτερες ταχύτητες και μεγαλύτε-

ρη αποτελεσματικότητα», υπογράμμισε ο πρωθυ-
πουργός. Μίλησε επίσης για την ανάγκη να
συγκεράσουμε ταχύτητα και διαφάνεια.

«Αυτό που θέλω να κρατήσετε από τη σημε-

ρινή εκδήλωση είναι η αισιοδοξία την οποία

βλέπω στην αίθουσα και από την πλευρά των

υπουργείων και των περιφερειών σχετικά με το

ύψος του Εθνικού Προγράμματος Ανάπτυξης

και τη δυνατότητά μας να το χρησιμοποιήσο-

υμε ως ένα πραγματικό εφαλτήριο για να κάνο-

υμε ένα μεγάλο αναπτυξιακό άλμα», τόνισε.
Ολοκληρώνοντας και συγχαίροντας τους

αρμόδιους επεσήμανε ότι «η δύσκολη δουλειά

ξεκινάει τώρα και το 2030 η Ελλάδα μπορεί και

θα είναι μια πολύ, πολύ καλύτερη χώρα».

“Σαν βγεις στον πηγαιμό για την Ιθάκη,

να εύχεσαι να’ναι μακρύς ο δρόμος”
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Πρόοδος για το Κράτος Δικαίου στην Ελλάδα

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αξιολογεί ότι τους τελευταίους 12 μήνες έχει σημει-
ωθεί μικρή και μεγαλύτερη πρόοδος σε σχέση με τη λειτουργία του Κράτους
Δικαίου στην Ελλάδα, ενώ προβαίνει και σε συστάσεις ως προς τη συνέχεια που
θα πρέπει να δοθεί από τις ελληνικές Αρχές. Πρόκειται για την ετήσια Έκθεση
της Κομισιόν για το Κράτος Δικαίου, όπου οι υπηρεσίες τους αναλύουν την κατά-
σταση ανά χώρα και κάνουν συστάσεις σχετικά με το τι πρέπει να γίνει ή να
βελτιωθεί τους επόμενους 12 μήνες. Είναι μία διαδικασία που αφορά όλες τις
χώρες, γιατί ναι μεν η κατάσταση δεν είναι ίδια, ωστόσο νομικά κενά και προβ-
ληματικές καταστάσεις υπάρχουν σε όλα τα κράτη-μέλη. Αναφορικά με την
Ελλάδα, συνολικά, με βάση τις συστάσεις στην Έκθεση για το Κράτος Δικαίου
του 2025, λαμβάνοντας υπόψη άλλες εξελίξεις που έλαβαν χώρα κατά την περίο-
δο αναφοράς και επιπλέον της υπενθύμισης των σχετικών δεσμεύσεων που
αναλήφθηκαν στο πλαίσιο του Σχεδίου Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας, καθώς
και της ειδικής ανά χώρα σύστασης στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου σχε-
τικά με την αποτελεσματικότητα του δικαστικού συστήματος, η Επιτροπή κατα-
λήγει στο εξής: Έχει σημειωθεί περιορισμένη πρόοδος στη δημιουργία ενός
ισχυρού ιστορικού διώξεων και τελεσίδικων αποφάσεων σε υποθέσεις διαφθ-
οράς, καθώς έχει συσταθεί το νομικό πλαίσιο για ένα ψηφιακό μητρώο υποθ-
έσεων διαφθοράς και το μητρώο αναμένεται να τεθεί σε λειτουργία την 1η Ιανο-
υαρίου 2027. Ωστόσο, καθώς ο αριθμός των διώξεων και των τελεσίδικων απο-
φάσεων σε υποθέσεις διαφθοράς, συμπεριλαμβανομένης και της διαφθοράς
υψηλού επιπέδου, παραμένει χαμηλός, συνιστάται στην Ελλάδα να συνεχίσει
τις προσπάθειες για τη δημιουργία ενός ισχυρού ιστορικού διώξεων και τελεσίδι-
κων αποφάσεων σε υποθέσεις διαφθοράς, συμπεριλαμβανομένης της διαφθ-
οράς υψηλού επιπέδου.

Η αναφορά του Μάρκο Ρούμπιο 

στη δολοφονία της Νέστορα

Αίσθηση προκάλεσε η εκτενής αναφορά του Αμερικανού Υπουργού Εξωτε-
ρικών Μάρκο Ρούμπιο στην δολοφονία της Βάγιας Νέστορα, που συγκλόνισε
το πανελλήνιο. Μιλώντας σε ειδική σύσκεψη που οργάνωση το State Department
για την επάνοδο της πολιτικής τρομοκρατίας, με συμμετέχουσες 65 χώρες, ο
Μάρκο Ρούμπιο, αναφερόμενος σε περιπτώσεις θυμάτων από τρομοκράτες και
εξτρεμιστές, στάθηκε ιδιαίτερα στη δολοφονία της μητέρας της πολιτευτή της
Νέας Δημοκρατίας στην Α’ Θεσσαλονίκης. Συγκεκριμένα, στην παρέμβασή του
ο Αμερικανός υπουργός Εξωτερικών, είπε: «Βρίσκεστε εδώ επειδή πριν από δύο
εβδομάδες μία 72χρονη γυναίκα υπέστη εγκαύματα σε ποσοστό άνω του 80%
του σώματός της στο ίδιο της το σπίτι στην Ελλάδα. Και πέθανε, εκτελέστηκε
από εμπρηστική βόμβα, επειδή η κόρη της τόλμησε να θέσει υποψηφιότητα για
δημόσιο αξίωμα». 

Πολίτες και πολιτικοί για τον Νίκο Χαρδαλιά

Ισχυρό μήνυμα αναγνώρισης του έργου που έχει επιτελέσει ο Νίκος Χαρδα-
λιάς, στους 30 μήνες της θητείας του στο τιμόνι της Περιφέρειας Αττικής, έδω-
σαν οι 3.500 πολίτες που κατέκλυσαν το Ωδείο Αθηνών για την εκδήλωση απο-
λογισμού πεπραγμένων της Περιφερειακής Αρχής. Παράλληλα, η παρουσία
κορυφαίων υπουργών, μεταξύ των οποίων ο Κωστή Χατζηδάκης, ο Σταύρος
Παπασταύρου, ο Τάκης Θεοδωρικάκος, ο Βασίλης Κικίλιας, η Όλγα Κεφαλο-
γιάννη και άλλων υψηλόβαθμων κομματικών στελεχών της Νέας Δημοκρατίας,
και του Έλληνα Επιτρόπου στην Ευρωπαϊκή Ένωση Απόστολου Τζιτζικώστα, αλλά
και ανεξάρτητων βουλευτών της αντιπολίτευσης, όπως η Αθηνά Λινού και ο
Ευάγγελος Αποστολάκης, επιβεβαίωση τη διακομματική αποδοχή του θετικού
αποτυπώματος που έχει αφήσει ο Νίκος Χαρδαλιάς στην πολιτική πορεία του.

Οι ΗΠΑ μας δίνουν drones – «καμικάζι»

«Πράσινο φως» έδωσε η αμερικανική κυβέρνηση στην πιθανή πώληση στην
Ελλάδα περιφερόμενων πυρομαχικών Switchblade 300 Block 20, γνωστών και
ως drones – «καμικάζι», στα πλαίσια του προγράμματος Foreign Military Sales
(FMS), με εκτιμώμενο κόστος 80,1 εκατ. δολάρια, όπως μετέδωσε το Reuters.
Πρόκειται για την αναβαθμισμένη έκδοση του συστήματος, κατασκευής της
αμερικανικής AeroVironment και η απόφαση έρχεται περίπου δύο χρόνια μετά
το «πράσινο φως» που είχε ανάψει το Κυβερνητικό Συμβούλιο Εξωτερικών και
Άμυνας (ΚΥΣΕΑ) για την προμήθεια των αμερικανικής κατασκευής περιφερό-
μενων πυρομαχικών Switchblade 300 και Switchblade 600, στο πλαίσιο της
ενίσχυσης των δυνατοτήτων των ελληνικών Ενόπλων Δυνάμεων. Τα Switchblade
ανήκουν στην κατηγορία των περιφερόμενων πυρομαχικών (loitering munitions),
γνωστών και ως drones – «καμικάζι». Πρόκειται για μικρά μη επανδρωμένα αερ-
οσκάφη που φέρουν εκρηκτική κεφαλή και κατευθύνονται στον στόχο από τον
χειριστή τους, ο ποίος μπορεί να επιλέξει ή να ματαιώσει την προσβολή μέχρι
την τελευταία στιγμή. 

Βήμα-βήμα η αναβάθμιση των Πανεπιστημίων

Η κατάσταση των κτιριακών υποδομών στα περισσότερα πανεπιστημιακά
ιδρύματα ήταν για πολλά χρόνια απογοητευτική. Υποδομές παρατημένες, τοίχοι
γραμμένοι με συνθήματα και κακόγουστα γκράφιτι και χώροι που βρίσκονταν
υπό τον έλεγχο μπαχαλάκηδων, όπως εκείνοι που προχώρησαν στην αδιανόη-
τη τρομοκρατική ενέργεια με θύμα της Βάγια Νέστορα. Η κυβέρνηση Μητσο-
τάκη, από το 2019, ξεκίνησε την υλοποίηση ενός φιλόδοξου σχεδίου. Βήμα-
βήμα και χωρίς… πυροτεχνήματα. Πρώτα κατήργησε τον αναχρονιστικό νόμο
για το άσυλο των πανεπιστημίων. Στη συνέχεια προχώρησε στην εκκένωση δεκά-
δων καταλήψεων, κάποιες από τις οποίες ήταν ενεργές επί δεκαετίες. Στους
χώρους των καταλήψεων τώρα υπάρχουν βιβλιοθήκες και κυλικεία. Στο Μέγα-
ρο Μαξίμου την περασμένη Παρασκευή 17/7 έπεσαν οι υπογραφές για το επό-
μενο βήμα αναβάθμισης. Οι τέσσερις συστημικές τράπεζες προχωρούν στην
ανακαίνιση των κτιριακών υποδομών στο Εθνικό Μετσόβιο Πολυτεχνείο, στο
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και το Εθνικό Καποδιστριακό Πανε-
πιστήμιο Αθηνών, με δωρεά ύψους 160 εκατ. ευρώ. Ξεκινάει μία νέα εποχή για
τις υποδομές των τριών μεγαλύτερων πανεπιστημιακών ιδρυμάτων της Ελλά-
δας. Δεν αρκεί, όμως, αυτό. Πρέπει να μην επιστρέψουν σύντομα στην ίδια
παρηκμασμένη κατάσταση. Και για να γίνει αυτό, έχει έρθει η ώρα να τεθούν
αυστηροί όσοι εισόδου σε όλα τα Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματα. Να γίνουν
όσα προβλέπει η νομοθεσία. Να τοποθετηθούν τουρνικέ στις πύλες και να εφο-
διαστούν οι φοιτητές με κάρτες εισόδου.

Φ. Χαρ.

Σ Χ Ο Λ Ι ΑΣ Χ Ο Λ Ι Α

Πρώτη στην ΕΕ η Ελλάδα στη μείωση
του δημόσιου χρέους

ΑΠΟ ΤΟ 212,9% ΤΟΥ ΑΕΠ ΤΟ 2021, ΕΠΕΣΕ ΣΤΟ 143,5%

Σημαντική υποχώρηση του δημόσιου χρέους της Ελλάδας, τόσο ως ποσοστό του ΑΕΠ όσο και σε
απόλυτους αριθμούς, αποτυπώνουν τα επίσημα στοιχεία της Eurostat για το πρώτο τρίμηνο του 2026.

Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή στατιστική υπηρεσία, ο λόγος του χρέους προς το ΑΕΠ διαμορφώθηκε
στο 143,5%, καταγράφοντας ετήσια μείωση 9,4 ποσοστιαίων μονάδων σε σύγκριση με το πρώτο
τρίμηνο του 2025. Πρόκειται για τη μεγαλύτερη ποσοστιαία υποχώρηση μεταξύ των 27 κρατών-μελών
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συγκεκριμένη περίοδο. Παράλληλα, σε σύγκριση με το υψηλό επίπε-
δο του 212,9% που είχε καταγραφεί στο πρώτο τρίμηνο του 2021 κατά τη διάρκεια της πανδημίας, ο
δείκτης χρέους/ΑΕΠ έχει υποχωρήσει συνολικά κατά 69,4 μονάδες, καταγράφοντας μία από τις ταχύτε-
ρες δημοσιονομικές προσαρμογές στην περιοχή του ΟΟΣΑ.

Η βελτίωση του δείκτη συνδυάζεται και με μείωση του ονομαστικού μεγέθους του χρέους. Ειδικό-
τερα, το δημόσιο χρέος διαμορφώθηκε στα 360 δισεκατομμύρια ευρώ στο τέλος του πρώτου τριμή-
νου του 2026, παρουσιάζοντας μείωση άνω των 6 δισεκατομμυρίων ευρώ σε σχέση με τα 366 δισε-
κατομμύρια ευρώ του Μαρτίου του 2025.

Παρά τη σημαντική αυτή υποχώρηση, η Ελλάδα διατηρεί το υψηλότερο ποσοστό δημόσιου χρέο-
υς στην ΕΕ, αν και η απόσταση από τη δεύτερη επιβαρυμένη οικονομία, την Ιταλία (138,9% του ΑΕΠ),
έχει πλέον περιοριστεί στις 4,6 ποσοστιαίες μονάδες. Στην κατάταξη των χωρών με τα υψηλότερα
επίπεδα χρέους ακολουθούν η Γαλλία με 117,6%, το Βέλγιο με 109,1% και η Ισπανία με 101,6%.

Η υποχώρηση του ελληνικού χρέους καταγράφεται σε ένα ευρωπαϊκό περιβάλλον όπου η πλει-
ονότητα των κρατών-μελών αντιμετωπίζει αυξημένες δημοσιονομικές πιέσεις. Όπως προκύπτει από
τα στοιχεία της Eurostat, σε 19 κράτη-μέλη σημειώθηκε αύξηση του λόγου χρέους προς ΑΕΠ, με απο-
τέλεσμα ο μέσος όρος στην ΕΕ-27 να αυξηθεί κατά 1,5 ποσοστιαία μονάδα, την ώρα που η Ελλάδα
συγκαταλέγεται μεταξύ των μόλις οκτώ χωρών που πέτυχαν μείωση.

Σύμφωνα με αναλυτές και στελέχη του οικονομικού επιτελείου, η διαρκής μείωση του χρέους
συμβάλλει στη συγκράτηση του κόστους εξυπηρέτησης του δημόσιου δανεισμού και ενισχύει την
επενδυτική εικόνα της χώρας στις διεθνείς αγορές. Η εξέλιξη αυτή αποδίδεται τόσο στη δημοσιονο-
μική πειθαρχία όσο και στη μεγέθυνση του ονομαστικού ΑΕΠ, συνδυασμός που επιταχύνει την αποκ-
λιμάκωση των αριθμοδεικτών.



Του ΘΥΜΙΟΥ ΤΣΙΚΝΗ

Ο
Διεθνής Αερολιμένας Αθηνών

(ΔΔΑ) διακρίθηκε από την Air

Transport Research Society (ATRS),

έναν από τους σημαντικότερους διε-

θνείς οργανισμούς έρευνας και

αξιολόγησης του κλάδου των αερο-

μεταφορών. Συγκεκριμένα, η ATRS

απένειμε στον ΔΑΑ το βραβείο «2026

Europe Airport Efficiency Excellence»,

στην κατηγορία των αεροδρομίων

που εξυπηρετούν περισσότερους

από 30 εκατομμύρια επιβάτες

ετησίως. Η διάκριση βασίζεται στο

Global Annual Benchmarking Report,

την ετήσια διεθνή αξιολόγηση σχεδόν

200 εμπορικών αεροδρομίων πα-

γκοσμίως.

Τα Βραβεία  της ATRS αναγνωρίζουν

αεροδρόμια που διακρίνονται για

τις συνολικές επιδόσεις τους σε ένα

ευρύ φάσμα δεικτών, όπως η οικο-

νομική αποδοτικότητα, η ανταγωνι-

στικότητα, η παραγωγικότητα, αλλά

και ευρύτερα η συμβολή στην οικο-

νομία και στην κοινωνία.  

Στο σύγχρονο και ιδιαίτερα ευμε-

τάβλητο επιχειρηματικό  περιβάλ-

λον, τα αεροδρόμια συμβάλλουν

καθοριστικά στην οικονομική ανά-

πτυξη και στην κοινωνική ευημερία

των εθνικών, περιφερειακών και

τοπικών οικονομιών και κοινωνιών

και, στο πλαίσιο αυτό, ο Διεθνής Αε-

ρολιμένας Αθηνών διακρίθηκε για

το καθοριστικό οικονομικό και κοι-

νωνικό του αποτύπωμα και την δια-

ρκώς αυξανόμενη συμβολή του στη

διαμόρφωση του αεροπορικού και

τουριστικού κλάδου και στη δημι-

ουργία αξίας για την οικονομία και

την κοινωνία.     

Το βραβείο παρέλαβαν, εκ μέ-

ρους του Διεθνούς Αερολιμένα Αθη-

νών, η Γενική Οικονομική Διευθύντρια

Νάντια Ξηρογιάννη και ο Διευθυ-

ντής Επενδυτικών Σχέσεων, Γιώργος

Ελευθερίου.

Νέα σημαντική διεθνής διάκριση για τον Διεθνή Αερολι-
μένα Αθηνών από την Air Transport Research Society
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Δ
ύο από τα πλέον αναγνωρίσιμα ελληνικά προϊόν-

τα στις διεθνείς αγορές, η φέτα και το ελαιό-

λαδο, αποτελούν τους βασικούς πυλώνες της ελληνι-

κής αγροτικής οικονομίας, στηρίζοντας εκατοντά-

δες χιλιάδες παραγωγούς, επιχειρήσεις και τοπι-

κές κοινωνίες.

Η συνολική αξία των εξαγωγών των δύο προϊόν-

των ξεπέρασε το 2025 τα 2,1 δισ. ευρώ, αποτ-

υπώνοντας τη δυναμική που διαθέτουν η ποιότητα,

η αυθεντικότητα και η ισχυρή ελληνική ταυτότητα

στη διεθνή αγορά.

Όπως δήλωσε στο ΑΠΕ ο Γενικός Γραμματέας

Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Σπύρος Πρω-

τοψάλτης: «Η φέτα και το ελαιόλαδο δεν είναι

απλώς δύο από τα πιο γνωστά ελληνικά προϊόν-

τα. Πίσω τους βρίσκονται χιλιάδες παραγωγοί, αγρ-

οτικές οικογένειες, μεταποιητικές επιχειρήσεις και

ολόκληρες τοπικές οικονομίες. Αποτελούν μέρος

της ταυτότητας της χώρας μας, αλλά και ισχυρά

αναπτυξιακά και εξαγωγικά πλεονεκτήματα, τα

οποία οφείλουμε να προστατεύουμε και να αξιο-

ποιούμε ακόμη περισσότερο».

Φέτα: Ο «βασιλιάς» 

των ελληνικών τυριών

Η φέτα, βασικός πυλώνας της εγχώριας αιγοπρ-

οβατοτροφίας, αποτελεί το σημαντικότερο ελληνικό

τυροκομικό προϊόν. Η Ελλάδα διαθέτει συνολικά 25

καταχωρισμένες ονομασίες τυριών, από τις οποίες

οι 23 είναι ΠΟΠ και οι δύο ΠΓΕ, με τη φέτα ΠΟΠ να

κατέχει τη μερίδα του λέοντος.

Το 2025 η εγχώρια παραγωγή φέτας ανήλθε σε

περίπου 152.700 τόνους, αντιπροσωπεύοντας σχεδόν

το 64% της καταγεγραμμένης παραγωγής τυριών

της χώρας, χωρίς να συνυπολογίζονται τα τυριά τυρ-

ογάλακτος. Για την παρασκευή της χρησιμοποιήθηκε

το 75% του πρόβειου και το 41% του γίδινου γάλα-

κτος που παρήχθη στην Ελλάδα, γεγονός που σημαίνει

ότι συνολικά το 69% της εγχώριας παραγωγής αιγο-

πρόβειου γάλακτος κατευθύνθηκε στη φέτα.

Η εξαγωγική της δραστηριότητα αποδείχθηκε

ιδιαίτερα ισχυρή, καθώς περίπου 105.000 τόνοι,

δηλαδή το 69% της παραγωγής, κατευθύνθηκαν στο

εξωτερικό, με την αξία τους να αγγίζει τα 835 εκα-

τομμύρια ευρώ. Με την επίδοση αυτή, η φέτα

καλύπτει πλέον το 9% της συνολικής αξίας των

ελληνικών εξαγωγών τροφίμων. Κορυφαία αγορά-

στόχος παραμένει η Γερμανία, ενώ ακολουθούν η

Ιταλία, το Ηνωμένο Βασίλειο, η Γαλλία και οι Ηνω-

μένες Πολιτείες, με τις πέντε αυτές χώρες να απορ-

ροφούν το 70% των εξαγωγών.

«Η επιτυχία της φέτας αποδεικνύει ότι ένα προϊόν

με σταθερή ποιότητα, αυθεντικότητα και ισχυρή

σύνδεση με τον τόπο παραγωγής του μπορεί να πρω-

ταγωνιστήσει στις πιο απαιτητικές αγορές. Η προ-

στασία της φέτας είναι συγχρόνως προστασία του

εισοδήματος των κτηνοτρόφων, της ελληνικής γαλακ-

τοπαραγωγής και της προστιθέμενης αξίας που

δημιουργείται στην περιφέρεια», υπογράμμισε στο

ΑΠΕ-ΜΠΕ ο κ. Πρωτοψάλτης.

Ελαιόλαδο: Το «υγρό χρυσάφι» 

της οικονομίας

Εξίσου ισχυρό είναι το αποτύπωμα της ελληνι-

κής ελαιοκομίας, στην οποία δραστηριοποιούνται

περίπου 700.000 παραγωγοί σε όλη τη χώρα. Στον

επίσημο κατάλογο του Υπουργείου Αγροτικής Ανά-

πτυξης και Τροφίμων περιλαμβάνονται 33 καταχωρ-

ισμένες ελληνικές ονομασίες ελαιολάδων, εκ των

οποίων 20 είναι ΠΟΠ και 13 ΠΓΕ, αποτυπώνοντας

τον πλούτο των τοπικών ποικιλιών και των διαφο-

ρετικών ελαιοπαραγωγικών περιοχών της χώρας.

Το 2025, οι εξαγωγές ελληνικού ελαιολάδου

ανήλθαν σε 1,31 δισ. ευρώ, ποσό που αντιστοιχεί

στο 12,4% των συνολικών εξαγωγών τροφίμων της

χώρας. Για την τρέχουσα ελαιοκομική περίοδο

2025-2026, η παραγωγή υπολογίζεται σε περίπου

235.000 τόνους, με τις εξαγωγές να εκτιμώνται

στους 139.000 τόνους. Με βάση τον μέσο όρο της

περιόδου 2022-2025, η Ελλάδα σταθεροποιείται

στην τέταρτη θέση παγκοσμίως, πίσω από την

Ισπανία, την Τουρκία και την Τυνησία.

«Το ελληνικό ελαιόλαδο διαθέτει εξαιρετικά ποι-

οτικά και διατροφικά χαρακτηριστικά. Η επόμενη

μεγάλη πρόκληση είναι να αυξήσουμε το ποσοστό

που διατίθεται τυποποιημένο και επώνυμα, ώστε

μεγαλύτερο μέρος της τελικής αξίας να επιστρέφει

στον Έλληνα παραγωγό και στην ελληνική οικονομία.

Δεν αρκεί να παράγουμε ένα εξαιρετικό προϊόν. Πρέ-

πει να το διαθέτουμε στις αγορές με την αξία και

την ταυτότητα που πραγματικά του αναλογούν»,

επισήμανε ο Γενικός Γραμματέας.

Φέτα και ελαιόλαδο τα πλέον εξαγώγιμα
ελληνικά προϊόντα

Ελλάδα και ΗΠΑ
ενισχύουν τη

συνεργασία τους
ΤΟΥ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΗ ΜΑΣ

ΦΩΤΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗ

Την περαιτέρω ενίσχυση της συνεργασίας Ελλάδας και Ηνωμένων

Πολιτειών στον τομέα της Μετανάστευσης και της Ασφάλειας επι-

βεβαίωση η συνάντηση του υπουργού Μετανάστευσης και Ασύλου,

Θάνου Πλεύρη, με αντιπροσωπεία του Υπουργείου Εσωτερικής Ασφ-

άλειας των ΗΠΑ (Department of Homeland Security – DHS), που πραγ-

ματοποιήθηκε στο Υπουργείο Μετανάστευσης και Ασύλου (φωτό).

Στο επίκεντρο των συνομιλιών βρέθηκαν οι σύγχρονες μετανα-

στευτικές προκλήσεις, με βασικούς άξονες την αντιμετώπιση της

παράνομης μετανάστευσης, την αποτελεσματική εφαρμογή του νέου

Ευρωπαϊκού Συμφώνου για τη Μετανάστευση και το Άσυλο, καθώς

και την ενίσχυση των επιστροφών όσων δεν δικαιούνται διεθνούς

προστασίας.

Οι δύο πλευρές αντάλλαξαν απόψεις για τις εξελίξεις στο Μετα-

ναστευτικό και εξέτασαν τρόπους ενίσχυσης της συνεργασίας με

επιχειρησιακό και τεχνικό επίπεδο. Ιδιαίτερη έμφαση δόθηκε στην

ανταλλαγή τεχνογνωσίας και βέλτιστων πρακτικών μεταξύ των αρμό-

διων υπηρεσιών Ελλάδας και ΗΠΑ, με στόχο τη βελτίωση της απο-

τελεσματικότητας στη διαχείριση των μεταναστευτικών ροών, στην

προστασία των συνόρων και στην καταπολέμηση των κυκλωμάτων

διακίνησης μεταναστών. Κατά τη διάρκεια της συνάντησης, ο Θάνος

Πλεύρης υπογράμμισε ότι η Ελλάδα εφαρμόζει μία αυστηρή αλλά

δίκαιη μεταναστευτική πολιτική, δίνοντας προτεραιότητα στην απο-

τελεσματική φύλαξη των εξωτερικών συνόρων της Ευρωπαϊκής Ένω-

σης, στην επιτάχυνση των διαδικασιών ασύλου και στην ενίσχυση

των επιστροφών των παράτυπων μεταναστών. 

Παράλληλα, επισήμανε ότι η διεθνής συνεργασία αποτελεί βασι-

κή προϋπόθεση για την αποτελεσματική αντιμετώπιση της παρά-

νομης μετανάστευσης και των οργανωμένων δικτύων διακινητών. Η

συνάντηση εντάσσεται στο πλαίσιο της στενής συνεργασίας που έχει

αναπτυχθεί τα τελευταία χρόνια μεταξύ του ελληνικού Υπουργείου

Μετανάστευσης και του DHS. 

Όπως επισημαίνεται σε ανακοίνωση, η συνεργασία αυτή έχει

ενισχυθεί σημαντικά τους τελευταίους μήνες, μέσω κοινών εκπαι-

δευτικών δράσεων, ανταλλαγής τεχνογνωσίας και επιχειρησιακών

πρωτοβουλιών που αφορούν τη διαχείριση της παράνομης μετανά-

στευσης και την εφαρμογή πολιτικών επιστροφών. Οι δύο πλευρές

συμφώνησαν να συνεχίσουν και να εμβαθύνουν τη συνεργασία τους,

αξιοποιώντας την εμπειρία και τις δυνατότητες των αρμόδιων υπηρ-

εσιών, με κοινό στόχο την αποτελεσματικότερη διαχείριση των μετα-

ναστευτικών προκλήσεων, την ενίσχυση της  ασφάλειας και την

προώθηση νόμιμων και οργανωμένων διαδικασιών μετανάστευσης. 

Ο ελληνικός εκδοτικός
οίκος  της Βρετανίας 

www.akakia.net



Μ
πορεί μια μικρή λεπτομέρεια να αλλάξει την

ιστορία; Μπορεί. Όπως και μια απόφαση,  της

«τελευταίας στιγμής»,  μια επιστολή προς τον Ετζεβίτ

από τον Νίξον που δεν παραδόθηκε ποτέ.

Στο βιβλίο των Μιχάλη Ιγνατίου και Κώστα Βενι-

ζέλου, «ΕΝΟΧΟΣ», που κυκλοφορεί αυτές τις ημέρες

από τις εκδόσεις ΡΙΖΕΣ, παρουσιάζονται νέα στοιχεία,

που τεκμηριώνουν τον βρώμικο ρόλο του πάλαι ποτέ

πανίσχυρου ισχυρού υπουργού Εξωτερικών των ΗΠΑ,

Χένρι Κίσιγκερ.

Το βιβλίο, που συνιστά συνέχεια, ενισχυμένη έκδο-

ση του βιβλίου ΤΑ ΜΥΣΤΙΚΑ ΑΡΧΕΙΑ ΤΟΥ ΚΙΣΙΝΤΖΕΡ,

Η ΑΠΟΦΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΧΟΤΟΜΗΣΗ, που είχε κυκλοφ-

ορήσει το 2002 από τις εκδόσεις Λιβάνη, ρίχνει μεγαλύτε-

ρο φως στα όσα διαδραματίσθηκαν εκείνο το τραγικό

καλοκαίρι του 1974.

Η έρευνα των δυο δημοσιογράφων δεν ξετυλίγει

μόνο το νήμα που οδήγησε στην τραγωδία της Κύ-

πρου, αλλά προχωρεί και φωτίζει περαιτέρω  όλες τις

σκοτεινές πτυχές. Είχε στηθεί μια πλεκτάνη σε βάρος

της Κύπρου, ώστε, μέσα στις  συνθήκες ψυχρού πολέ-

μου, το νησί να βρισκόταν υπό τον πλήρη και ασφυ-

κτικό  έλεγχο των ΗΠΑ και του ΝΑΤΟ. Σημαντικά στοιχεία

αναφέρονται και για το πραξικόπημα.

Η επιστολή

Ο Αμερικανός Πρέσβης Τζέιμς Σπέιν (James W.

Spain), που έμελλε να συνδέσει την καριέρα του με

την πιο τραγική στιγμή της Κύπρου, τη βάρβαρη τουρ-

κική εισβολή, αποκάλυψε ότι την Παρασκευή 19 Ιου-

λίου 1974  προς το Σάββατο, έφτασε στην Άγκυρα όπου

υπηρετούσε από τη θέση του νούμερο 2 της αμερι-

κανικής πρεσβείας, επιστολή του τότε Προέδρου Ρί-

τσαρντ Νίξον, ο οποίος βρισκόταν στο Σαν Κλεμέντε

της Καλιφόρνιας.

Ο Σπέιν περιέγραψε την επιστολή ως χειρότερη σε

περιεχόμενο και αυστηρότητα  από αυτήν που έστει-

λε ο Λίντον Τζόνσον στον Τούρκο πρωθυπουργό,

Ισμέτ Ινονού, στις 5 Ιουνίου 1964. Περιείχε και απει-

λές στην περίπτωση που η Τουρκία δεν συμμορφ-

ωνόταν με την αμερικανική εντολή.

Ο κ. Σπέιν, που συνόδευσε τον Αμερικανό τότε πρέ-

σβη, Γουίλιαμ Β. Μακόμπερ Τζούνιορ (William B.

Macomber, Jr.), στο γραφείο του Ετσεβίτ, κρατούσε ο

ίδιος στα χέρια του την επιστολή του Νίξον. 

Όταν εισήλθαν στο γραφείο του Ετσεβίτ, αυτός

μιλούσε με τον Χένρι Κίσινγκερ, ο οποίος εκείνες τις

ημέρες έπαιζε σε δέκα ταμπλό.

Το πλέον σοβαρό ζήτημα για τον τότε υπουργό Εξω-

τερικών των ΗΠΑ, το οποίο συζητούσε με τους Τούρ-

κους, ήταν μία περιορισμένη εισβολή στην Κύπρο, η

οποία όμως δεν θα οδηγούσε σε πόλεμο την Ελλάδα

και την Τουρκία, τους δύο συμμάχους της Ουάσιγκτον

στη νότια πτέρυγα του ΝΑΤΟ. Αυτό το θέμα αφορούσε

η τηλεφωνική του συνομιλία με τον τότε πρωθυ-

πουργό της Τουρκίας.

Ο Σπέιν με τον πρέσβη Μακόμπερ παρέμειναν στην

αίθουσα μετά από προτροπή του Ετσεβίτ και άκου-

σαν το μεγαλύτερο μέρος της συνομιλίας.

«Ακούσαμε μόνο τη μισή συζήτηση, αλλά ήταν αρκε-

τά σαφές ότι ο Χένρι έλεγε: “Μπουλέντ, γέρο μου, δεν

πρέπει να το κάνεις αυτό. Θα προσπαθήσουμε να σε

βοηθήσουμε αλλιώς, αλλά δεν πρέπει να ξεκινήσεις

αυτόν τον πόλεμο” (σ.σ. εννοούσε με την Ελλάδα). Ο

Ετσεβίτ απάντησε: “Καταλαβαίνω τη θέση σου, αλλά

με τη βοήθεια του Θεού δεν μπορούμε να κάνουμε

τίποτα άλλο.

Σε διαβεβαιώνω ότι δεν προσπαθούμε να κατακ-

τήσουμε την Κύπρο, απλώς να δημιουργήσουμε ένα

προγεφύρωμα (σ.σ. λέξη-κλειδί καθώς την είχε χρη-

σιμοποιήσει και ο Ιωαννίδης πριν την εισβολή) από το

οποίο μπορούμε να διαπραγματευτούμε μια διευθ-

έτηση”. Στο τέλος σχολίασε: “Ναι, καταλαβαίνω. Φυσι-

κά, ξέρω ότι πρέπει να μας πεις όχι, Χένρι, αλλά χαίρο-

μαι που καταλαβαίνεις τη θέση μας”…

Ο Μακόμπερ με κοιτάζει και τον κοιτάζω. Μου κάνει

νόημα να κρατήσω την επιστολή στην τσέπη μου. Όταν

ο Ετσεβίτ έκλεισε το τηλέφωνο, ρώτησε: “Tι μπορώ να

κάνω για εσάς, κύριοι;” Δεν είπαμε τίποτα συγκεκρι-

μένο. Είχαμε μόλις έρθει για να δούμε πώς έχουν τα

πράγματα (σ.σ. είπαν στον Τούρκο πρωθυπουργό).

Μας είπε: “Λοιπόν, όπως έλεγα στον Χένρι, θα πάμε

αύριο το πρωί (σ.σ. εννοούσε θα εισβάλουν στην Κύπρο

στις 20 Ιουλίου), αλλά εσείς οι Αμερικανοί δεν έχετε

κανέναν λόγο να ανησυχείτε γι’ αυτό”». 

Το επόμενο πρωί οι Τούρκοι όρμησαν στην Κύπρο

και στην πρεσβεία αλληλογραφούσαν για την επι-

στολή!.

Μπορούσαν δυο διπλωμάτες να παρακούσουν τις

οδηγίες του Προέδρου; Μόνο εάν ένα «αόρατο χέρι»

θα τους σταματούσε!

Ο Αμερικανός ΥΠΕΞ πάτησε το κουμπί

για το πραξικόπημα και την εισβολή

Ήταν εμπόδιο ο Μακάριος και έπρεπε να βγει από

τη μέση. Ο πανίσχυρος Κίσινγκερ, για να υλοποιή-

σει τους σχεδιασμούς του, σε  συνεννόηση τη χούντα

των Αθηνών και  την Τουρκία, δεν είχε καμία ανα-

στολή να ανατρέψει τον Μακάριο, τον οποίο ειρή-

σθω εν παρόδω μισούσε θανάσιμα. 

Όπως προκύπτει και από τα έγγραφα και το απο-

τέλεσμα, δεν ήταν καθόλου δύσκολο να καταφέρει ο

Κίσινγκερ τη συνεννόηση αυτή με τη χούντα και την

Άγκυρα.

Η εντολή μέσω Γκας

Οι δύο δημοσιογράφοι υποστηρίζουν – με βάση

την έρευνα τους – ότι την εντολή για το  πραξικόπημα

την έδωσε ο πράκτορας της CIA, Γκας Αβρακώτος,

στον δικτάτορα, Δημήτριο Ιωαννίδη. Ο πράκτορας των

αμερικανικών μυστικών υπηρεσιών, δεν αποφάσισε

προφανώς από μόνος του, αλλά είχε πάρει οδηγίες

από την Ουάσιγκτον. Εκείνη την περίοδο τη CIA, έλεγχε

ο Αμερικανός υπουργός Εξωτερικών.

Μια αφήγηση, υπό τον όρο της απόλυτης ανωνυ-

μίας, πρακτόρων στον Μιχάλη Ιγνατίου, επιβεβαιώνει

το σκοτεινό παρασκήνιο. Οι συνομιλητές του – κά-

ποιοι εκ των οποίων έδωσαν συνέντευξη υπό καθε-

στώς ανωνυμίας – ήταν πεπεισμένοι πως ο Αβρακώτος

δεν μετάνιωσε για την πράξη του, διότι θεωρούσε

λανθασμένα, όπως και ο Ιωαννίδης, ότι ο τότε Αρχιεπίσκο-

πος και Πρόεδρος της Κύπρου θα παρέδιδε την Κύπρο

στην τότε Σοβιετική Ένωση (ΕΣΣΔ).

Ένας εκ των πρακτόρων ήταν βέβαιος για την εμπλο-

κή του Αβρακώτου στο πραξικόπημα εναντίον του

Μακάριου. Και ήταν χαρακτηριστικός ο τρόπος που

το επιβεβαίωσε στον Μιχάλη Ιγνατίου. «Ήταν υπερή-

φανος» (εννοεί για την ανάμειξη του στον αντιμακα-

ριακό πραξικόπημα).

Πράκτορες της αμερικανικής υπηρεσίας διευκρίνι-

σαν ότι η φράση «ο Μακάριος ήταν ο Κάστρο της

Μεσογείου» ήταν του Αβρακώτου και όχι του Κίσιν-

γκερ, ο οποίος όμως την χρησιμοποίησε σε συνεδρίαση

της ομάδας των στενών συνεργατών του.

Το 1974, η πολιτική συγκυρία στις ΗΠΑ, με τον Πρόε-

δρο Νίξον να οδεύει σε παραίτηση, είχε καταστήσει

τον Αμερικανό υπουργό Εξωτερικών πανίσχυρο. Έλεγχε

και την CIA. Αυτός έδινε τις εντολές. 

Στην Αθήνα, ο άνθρωπος για τη βρώμικη δουλειά

ήταν ο πράκτορας των μυστικών υπηρεσιών, Αβρα-

κώτος.

Το «πράσινο φως» για το πραξικόπημα δόθηκε από

τον Κίσινγκερ και το μήνυμα- εντολή ανέλαβε να δια-

βιβάσει ο Αβρακώτος. Άλλωστε, όπως αναφέρθηκε

ήδη, ο Κίσινγκερ έλεγχε τότε και τη CIA, καθώς έπαι-

ζε και τον ρόλο του «Προέδρου» με δεδομένο ότι ο

Νίξον όδευε με μαθηματική ακρίβεια σε παραίτηση

και ασχολείτο αποκλειστικά με τα νομικά και άλλα

προβλήματα που αντιμετώπιζε.

Αρχηγός της μυστικής υπηρεσίας ήταν ο Γουίλιαμ

Έγκαν Κόλμπι (William Egan Colby), ο οποίος ήταν

πλήρως ελεγχόμενος από τον τότε υπουργό Εξωτερ-

ικών. Εάν μελετήσει κανείς τα απόρρητα έγγραφα του

Στέιτ Ντιπάρτμεντ, εξάγεται εύκολα το συμπέρασμα

ότι ο Κόλμπι υπάκουε στις εντολές του Κίσινγκερ.

Ποιος ήταν ο Αβρακώτος

Ο Αβρακώτος, ήταν ένας νεαρός τότε πράκτορας,

που στη CIA είχε τη φήμη του μάγκα, του ατρόμητου,

του ριψοκίνδυνου και του εγκεφαλικού. Ήταν ίσως

ένας από τους ελάχιστους, που δρούσε ως «αρχηγός»

από την ημέρα που ο Θωμάς Καραμεσίνης, που είχε

εκτελέσει το πραξικόπημα στη Χιλή, τον είχε προσλά-

βει στην υπηρεσία.

Παρά το γεγονός ότι τότε ήταν ο τέταρτος στην ιερ-

αρχία του κλιμακίου της αμερικανικής υπηρεσίας, ο

Αβρακώτος επειδή ήταν Ελληνοαμερικανός (μάλλον

το επίθετό του στα ελληνικά θα ήταν… Αβράκωτος)

έβλεπε τον Ιωαννίδη όποτε ήθελε. Ο ίδιος έλεγε συχνά

στο ξενοδοχείο Χίλτον της Αθήνας και στο Μπαρ 17

στο Κολωνάκι, όπου ξημεροβραδιαζόταν και μπεκρό-

πινε με τους Σοβιετικούς πράκτορες της KGB, πως κυ-

βερνούσε την Ελλάδα. Εκείνες τις τραγικές ημέρες του

Ιουλίου, κυβερνούσε και την Κύπρο.

Τα πραξικοπήματα, που ήταν της μόδας εκείνη τη

δεκαετία, εκτελούνταν από τη CIA. Τα κλιμάκια στις

χώρες-στόχους δεν είχαν την παραμικρή επικοινωνία

με τους Αμερικανούς διπλωμάτες, οι οποίοι μάθαι-

ναν τα πραξικοπήματα μετά την πραγματοποίησή

τους…

(ΑΠΟ ΤΟΝ “ΦΙΛΕΛΕΥΘΕΡΟ”)

ΑΠΟ ΤΟ ΝΕΟ ΒΙΒΛΙΟ Μ. ΙΓΝΑΤΙΟΥ ΚΑΙ Κ. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ «ΕΝΟΧΟΣ»

Η αυστηρή επιστολή 
Νίξον προς Ετζεβίτ 

που δεν δόθηκε ποτέ…

Ο ΡΟΛΟΣ ΤΟΥ ΚΙΣΙΝΓΚΕΡ ΚΑΙ ΠΟΙΟΣ ΕΔΩΣΕ
ΤΗΝ ΕΝΤΟΛΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΒΟΛΗ
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Φεβρουάριος 1974 – Η τουρκική κυβέρνηση απαι-

τεί συνταγματικά «ομόσπονδο σύστημα»  για να μην

θεωρηθεί ποτέ ξανά η τουρκική κοινότητα ως μει-

ονότητα. (Σύμφωνα με το σχέδιο Δρος Νιχάτ Ερίμ Νοέμ-

βριος 1956). 

2 Ιουλίου – Ο Αρχ. Μακάριος στέλνει τη περίφημη

επιστολή/τελεσίγραφο στον πρόεδρο της Ελλάδας

Φαίδωνα Γκιζίκη αγνοώντας τις έντονες προτροπές να

μην το κάνει από τον πνευματικό του πατέρα  ηγούμε-

νο Κύκκου Χρυσόστομο και τον επιχειρηματία  Γιώρ-

γο Χαραλάμπους (πεθερό του πολιτικού Γιαννάκη

Μάτση).

10 Ιουλίου – Υπόμνημα προς Φόρεϊν Όφις από την

κυπριακή κυβέρνηση  «Ανεφάρμοστη η ομοσπονδία».

Μια εβδομάδα πριν το πραξικόπημα ο Αρχ. Μακάρ-

ιος γνώριζε ότι θα γινόταν πραξικόπημα, έστειλε τον

Γεώργιο Τομπάζο (προϊστάμενος της ΚΥΠ και στενό

του συνεργάτη)  στη Τσεχοσλοβακία και έφερε όπλα

για να το ανατρέψει…

15 Ιουλίου – Πραξικόπημα εναντίον Αρχ. Μακα-

ρίου.

16 Ιουλίου – Οι Βρετανικές στρατιωτικές υπηρεσίες

ενημερώνουν το Φόρεϊν Όφις για  προετοιμασίες,

αυτές υπογραμμίζουν τη συμπαιγνία με την Τουρκία.

Ταυτόχρονα οι Τούρκοι ζητούν συνάντηση με τη βρε-

τανική κυβέρνηση η οποία αποδέχεται,  και ενημε-

ρώνουν για τις προθέσεις των για εισβολή. Την ίδια

μέρα ο Μακάριος ζητεί από τους Βρετανούς προστασία,

μεταφέρεται στο Ακρωτήρι με τη συνοδεία του και

αμέσως στη Μάλτα για Λονδίνο βάση άκρως μυστι-

κού σχεδίου που είχαν προνοητικά ετοιμάσει οι Βρε-

τανοί από νωρίς…

17 Ιουλίου – Ο Μακάριος φθάνει στην Αγγλία. Βλέ-

πει τον Πρωθυπουργό Χάρολτ Γουίλσον στο 10 Ντά-

ουνινγκ Στριτ στις 2.30 μ.μ.  Διακατέχεται από  επικίνδυνες

ψευδαισθήσεις. Βασίζεται πάνω στις Βρετανία, Τουρκία

και ΗΠΑ  για να πείσουν την Ελλάδα να αποσύρει τους

Έλληνες αξιωματικούς από την Κύπρο. Ο Γουίλσον

εισηγείται ότι τα γεγονότα είχαν χαρακτηριστικά εισβο-

λής. Ο Μακάριος συμφωνεί και υπόσχεται πως έτσι

θα μιλήσει στα Ηνωμένα ΄Έθνη:  ότι η Ελλάδα έκανε

εισβολή… Στις 5.45 μ.μ. βλέπει τον Υπ. Εξωτερικών Τζέ-

ιμς Κάλαχαν στο Φόρεϊν Όφις και εξηγεί ότι « δεν ήθελε

να έχει στρατό.  Οι Έλληνες είχαν πει ότι χρειαζόταν

στρατός από φόβο τουρκικής εισβολής.  Ήταν ξεκάθ-

αρο ότι υπήρχε μεγαλύτερος κίνδυνος από την Ελλά-

δα». Ο Κάλαχαν ρωτάει «κατά πόσο θα υπήρχε κατανόη-

ση στην Κύπρο να δουλέψουμε (βρετανοί) στενά με

τους Τούρκους στην τρέχουσα κατάσταση.» «Μπορ-

ούσαμε να πούμε ότι αυτό γίνεται με τη δική μου

συναίνεση» η απάντηση Μακαρίου.  

17 Ιουλίου – Η Μόσχα κατηγορεί «κάποιους κύκλο-

υς του ΝΑΤΟ» για το πραξικόπημα και ζητεί αποχώρη-

ση όλων των Ελλήνων στρατιωτικών, όπως ο Μακάρ-

ιος, η Τουρκία και Βρετανία… (Διαφωνεί ο Κίσινγκερ). 

Ο Μπουλέντ Ετσεβίτ φθάνει στο Λονδίνο με τη κου-

στωδία του και παίρνει το πράσινο φως να εισβάλει

φτάνει να μην ενοχλήσει τις βρετανικές βάσεις. Και οι

βρετανοί δέχονται  να εμποδίσουν την Ελλάδα να

στείλει βοήθεια στην Κύπρο για να μπορέσει να εκτε-

λεστεί το τουρκικό έγκλημα, ο Ετσεβίτ τους ενημε-

ρώνει μέχρι που θα τραβήξει την γραμμή Αττίλα…

(Δύο χρόνια αργότερα ο Κάλαχαν ομολόγησε  την

συμπαιγνία, συμφώνησαν με την τουρκική θέση, η

συνταγματική τάξη είχε καταρρεύσει το 1964 και έπρ-

επε να αντικατασταθεί. Και έκτοτε προσπαθούν να

επιβάλουν τα δύο κράτη που απαιτούν οι Τούρκοι

μέσα δικοινοτικής, διζωνικής ομοσπονδίας). 

18 Ιουλίου – Ο Μακάριος αναχωρεί για Νέα Υόρκη
11.00 π.μ. Φθάνει στο Λονδίνο ο απεσταλμένος του
Αμερικανού ΥΠΕΞ Χ. Κίσινγκερ,  Τζόζεφ Σίσκο και έχει
δύο συναντήσεις με τον Ετσεβίτ ο οποίος ζητεί  δύο
αυτόνομες προσωρινές κυβερνήσεις…Ο Σίσκο βρίσκει
τις απαιτήσεις μαξιμαλιστικές, διχοτομικές.  Ο Κίσιν-
γκερ διαφωνεί με τη απόφαση των Βρετανών (να αφή-
σουν να προχωρήσει η εισβολή), δεν υποστηρίζει την
αποχώρηση των Ελλήνων αξιωματικών εκείνη τη στιγ-
μή, γιατί θα δημιουργηθεί επικίνδυνη αλλαγή στο
ισοζύγιο δυνάμεων (εις βάρος των Ελλήνων), θεωρεί
το Μακάριο ανδρείκελο των Τούρκων (προφανώς έχον-
τας ενημερωθεί για την «συναίνεσή» του προς Κάλαχαν)
και προειδοποιεί τους Βρετανούς ότι ίσως να δεσμεύον-
ταν πέραν του δέοντος, χωρίς να υπολογίζουν τις μακρ-
οπρόθεσμες συνέπειες της πολιτικής τους (την οποία
δυστυχώς όμως ακολούθησε εφόσον το Κυπριακό
ήταν βρετανικό ζήτημα και όχι αμερικανικό και λόγω
ειδικής σχέσεις ΗΠΑ/ΗΒ…).

18-19 Ιουλίου – Ο Μακάριος είδε την τουρκική αντι-
προσωπεία (το επεδίωξε η τελευταία κατ΄εντολήν
Ετσεβίτ για να προλάβαιναν τον Μακάριο να μην κατα-
φερόταν εναντίον της Τουρκίας). «Ο Μακάριος είχε
πέσει στη θάλασσα και αναζητούσε σανίδα σωτηρίας.
Έβλεπε την Τουρκία σαν δύναμη σωτηρίας. Έπρεπε
λοιπόν να εκμεταλλευτούμε την αδυναμία του πράγ-
μα που έγινε», έγραψε στα απομνημονεύματά του ο
Φαρούκ Αχμέτ Μπαρουτσιού υπεύθυνος για την Κύπρο
στο Τουρκικό ΥΠΕΞ. « Ο Μακάριος, ξεγελάστηκε. Χάρη-
κε πάρα πολύ από την πρωτοβουλία και παρακάλεσε
την τουρκική αντιπροσωπία να διαβιβάσει στην τουρ-

κική κυβέρνηση τα αισθήματα ευγνωμοσύνης και

υποχρέωσής του». («Σημερινή» 12.7.1993 σελ. 5). 

19 Ιουλίου – Το Φόρεϊν Όφις υπολογίζει ότι εντός

48 ωρών η τουρκική εισβολή θα εξασφαλίσει σημαν-

τικά τους στόχους της.  Την ίδια μέρα που ο Μακάρ-

ιος μιλά στα Ηνωμένα Έθνη και κατηγορεί την Ελλά-

δα 7 φορές για εισβολή, ο κίνδυνος από την Ελλάδα

είναι μεγαλύτερος από την Τουρκία και δίνει και το

λανθασμένο μήνυμα ότι τάχα  κινδυνεύουν και οι Τουρ-

κοκύπριοι όχι μόνο οι Ελληνοκύπριοι… (Πράγμα που

διαψεύδεται από τους ίδιους τους Τουρκοκύπριους

μέσω του βρετανού Υπ. Αρμοστή στη Λευκωσία από

τις 18 Ιουλίου). 

20 Ιουλίου – Ξεκινά η πρώτη  τουρκική βάρβαρη

εισβολή. Την ίδια μέρα  υψηλόβαθμoς του Φόρεϊν

Όφις ενημερώνει την Υπ. Αρμοστεία της Αυστραλίας

ότι η Βρετανία μυστικά δεν θα είχε αντίρρηση αν τουρ-

κικές στρατιωτικές δυνάμεις κατελάμβαναν περίπου

το 1/3 του νησιού πριν συμφωνήσουν σε κατάπαυση

του πυρός…

Την ίδια μέρα,  πρώτη μέρα της 1ης εισβολής  «Chicago

Tribune»  και  «New York Times» έγραψαν ότι οι Τούρ-

κοι βομβάρδισαν με Φάντομ Φ-4 το ψυχιατρείο Αθα-

λάσσας δολοφονώντας ασθενείς… Καταπάτησαν τη

γη μας, βίασαν 800 και πλέον αδελφές μας, έκαψαν,

έσφαξαν, λεηλάτησαν και  ξερίζωσαν το μισό πληθυ-

σμό του νησιού μας. Στις 15 Αυγούστου (δεύτερη εισβο-

λή) βομβάρδισαν ξανά το ψυχιατρείο Αθαλάσσας… 

Της Φανούλας 
Αργυρού
Ερευνήτριας 

- Δημοσιογράφου
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Αχ πατρίδα μου γλυκιά…
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Βασιλική μου ομορφιά
και ακριβή μου μνήμη…
που’θελες άνθη λευτεριάς
κι όχι σκλαβιάς αγρίμι…

Σου έχτισαν μια φυλακή,
συρματόπλεκτη, σκαιή…
Κι από παράθυρο μικρό,
κρυφοκοιτάς πια τη ζωή…

Λυπημένη μου γη,
μαραμένο μου άνθος…
Γκρίζα πλέγματα γύρω
κι η σκιά σου στο βάθος…

Πόσα χρόνια σου έκλεψαν
κι η ζωή στεναγμός…
Πόσα χρόνια, μα ξέρεις…
θα ’ρθει ο λυτρωμός…

Πολιτεία του διωγμού,
του μύρου και του στεναγμού…
Αλαργινό μου χελιδόνι,
του άδικου κατατρεγμού…

Να ξέρεις πως το άδικο,
ποτέ του δε γλυτώνει…
Το ίδιο κι οι εχθροί σου,
της ήττας τους τη σκόνη… 

Λυπημένη μου πόλη,
σιωπηλή, εαρινή…
Πώς σε μοίρασαν οι λύκοι,
«κοντινή» και «μακρινή»…

Ροδαυγή είσαι, δόξα,
φέγγους ο Ελληνισμός…
Ύμνος κλέους που προστάζει
να πηγαίνεις πάντα εμπρός…

Πατρίδα μου αθάνατη,

δεν έχει λησμονήσει…

Στον κόρφο της η λευτεριά

γλυκά θα σ’ αναστήσει…

Δεν σε χωρούν τα σίδερα,

τα ’λιωσε η θωριά σου…

Και τα ξενιτεμένα μέρη μας

θα δοξαστούν δικά σου…

Στα μάτια σου τα δακρυσμένα.

ημέρωσε η αστραπή…

Κι η Παναγιά είναι που βάζει,

της λευτεριάς υπογραφή…

Ελεύθερη η ψυχή σου,

ανέβηκε δυο ανηφόρες…

Αθάνατοι οι Ήρωές σου

κι οι μνήμες λαμπροφόρες…

Σκαλί σκαλί ανέβηκες,

κρύο χειμώνα, του βοριά…

Μα η Παναγιά διώχνει τη μπόρα

και της σκλαβιάς την παγωνιά…

Μην τον φοβάσαι τον καιρό

κι όλο το δίκιο σου εδώ…

Οι ήρωές σου προσευχή,

πρεσβεύουν απ’ τον ουρανό…

Σκούπισε το δάκρυ σου,

γη μου μυροφόρα…

Ρέει ποτάμι ορμητικό,

η ώρα η νικηφόρα…

Σοφία Παπανικολάου

Αθήνα

Για την κατεχόμενη Κύπρο
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(Ομιλία στην ευαγγελική περικοπή
Ματθ. (5, 14-19)

Στις κατακόμβες δεν υπήρχαν πολυέλαιοι. Ένα
λυχνάρι λαδιού μόνο, χωμένο σε σκαμμένη στον
πωρόλιθο κόγχη, και πρόσωπα τριγύρω να μυρίζουν
υγρασία, ψωμί, θάνατο. Αυτό ήταν όλο. Κι όμως,
κανείς δεν ξέρει πώς, το ισχνό εκείνο φως ανέβαινε
ως την επιφάνεια της αυτοκρατορίας και της τάρα-
ζε τον ύπνο. Με δαυλούς το αναζητούσαν οι διώκτες,
και δεν το έβρισκαν, γιατί έκαιγε μέσα στους ανθ-
ρώπους. Τρεις αιώνες βάσταξε τούτο το παράδοξο,
χρόνια αίματος, και τότε μάλιστα, κάτω από τα σαν-
δάλια των εθνικών, δίχως ναό, δίχως τίτλο, μέσα στο
χώμα στερεώθηκε, όσο ποτέ έκτοτε, η Εκκλησία.

Γράφει ο
Επίσκοπος
Μελιτηνής

Μάξιμος
Παφίλης 

Ύστερα, βγήκαμε από τις τρύπες. Ανοιγοκλείσα-
με στον ήλιο τα μάτια και το πρώτο που σκεφτήκα-
με ήταν να χτίσουμε ναούς λαμπρούς και ψηφιδω-
τά και τρούλους που συναγωνίζονταν τον ουρανό,
και πλάι τους αυλές, αξιώματα, πρωτόκολλα. Σφιχταγ-
καλιαστήκαμε, φυσικά, σχεδόν θεόσδοτα, με την
εξουσία. Εκείνη μας φόρεσε πορφύρα, εμείς της
δανείσαμε ηρεμία. Σαν μεταξωτή κουβέρτα, βαριά,
η βυζαντινή μεγαλοπρέπεια απλώθηκε πάνω στις
χριστιανικές κοινότητες, ενώ από κάτω η κοσμική
δηλητηρίαση δούλευε αθόρυβα, δίχως βιασύνη. Και
σήμερα δεν άλλαξαν πολλά, μάλλον χειροτέρεψαν.
Στο φως πλέον της ημέρας, η λυχνία που έλαμπε στα
σκοτάδια σταθερή, άρχισε να τρεμοπαίζει.

Αμέσως, βέβαια, δεν το πρόσεξε κανείς. Μόλις
έληξαν οι διωγμοί, στο σημείο όπου έλειψε το μαχαίρι
του δημίου, άνοιξαν οι έριδες, φύτρωσε για τους
θρόνους η διαμάχη. Τα σχίσματα, γνωρίσματα παμ-
πάλαια της ανθρώπινης φύσης, μαζί με τη μοιρασιά
της δύναμης, μπήκαν με τιμές από την κεντρική είσο-
δο στο σώμα της Εκκλησίας. Λάσπη γίνεται, καθώς
φαίνεται, η κοσμική ισχύς και θολώνει το ύδωρ της
πίστεως. Αυτό παραμένει αναλλοίωτο, κανείς δεν
το άλλαξε, τον πάτο όμως δεν τον βλέπεις πια. Και
όποιος διψάσει, πίνει πλέον θολό.

«Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου» (Ματθ. 5, 14).
Σε ψαράδες ειπώθηκε ο λόγος αυτός, σε ανθρώπο-
υς που, χωρίς να έχουν πού να γείρουν το κεφάλι,
μύριζαν αλάτι. Ούτε σύνοδος υπήρχε τότε ούτε θρό-
νος ξυλόγλυπτος ούτε κοσμήματα. Το βάρος της φρά-
σης, ωστόσο, δεν το σηκώνει όποιος δεν κατάλαβε
ότι φως αληθινό είναι μόνον ο Υιός του Θεού, ενώ
οι μαθητές ονομάζονται λυχνίες επειδή έγιναν μέτοχοι
του δικού του φωτισμού. Έγιναν κάρβουνα που άνα-
ψαν από εκείνον. Γι' αυτό, όπως έγραψε πριν αιώνες
ο Ευσέβιος Καισαρείας, η ενέργεια της φωτιάς είναι
διπλή, φωτίζει τους δικαίους, κατακαίει τους παρ-
ανόμους.[1] Είναι κάρβουνα λοιπόν. Ίδια λάμψη το
κάρβουνο δε διαθέτει, μονάχα τη δεκτικότητα της
πυρώσεως. Για λίγο κρατά ένα κόκκινο αν κυλήσει
έξω από την εστία, έπειτα γκριζάρει, μαυρίζει, κρυώνει.
Μέσα στο πιο επίσημο μαγκάλι της οικουμένης μπο-
ρεί να κείτεται, στάχτη θα γίνει όμως.

Κάτω από τον μόδιο, ποιος το κρύβει σήμερα το
λυχνάρι; Ενοχλεί το ερώτημα. Ο μόδιος, βλέπεις, δεν
είναι πάντα το χέρι του εχθρού, συχνότερα είναι τα
ίδια μας τα χέρια. Μια δερμάτινη πολυθρόνα σε πολ-
υτελές γραφείο, ένα αξίωμα που αγαπήθηκε για τον
εαυτό του, μια άψογη εκκλησιαστική ευπρέπεια που
κάτω της σφαδάζει η αλήθεια ζητώντας αέρα... όλα
αυτά μπορούν να γίνουν μόδιος. Αλήθεια, πιστεύει
κανείς ότι ως φως θα τον επιβάλουν στη συνείδηση
του κόσμου οι μεγάλοι τίτλοι, οι διαδοχικές προ-
σφωνήσεις, τα χρυσοΰφαντα ενδύματα; Μπροστά,
μάλιστα, σε Εκείνον που Είναι το φως του κόσμου;
Ένστικτο αλάνθαστο διαθέτει ο κόσμος, όσο κι αν
φαίνεται αφελής. Από μακριά το μυρίζεται το θολό

νερό. Μια αγνή ψυχή χρειάζεται, και δύο καθαρά
μάτια. Τα υπόλοιπα όλα περισσεύουν…

Υπάρχει, ωστόσο, και της περικοπής το άλλο μισό.
Εκείνο που, επειδή δε διαθέτει εικόνες, βιαστικά το
προσπερνούμε, ο νόμος. «Οὐκ ἦλθον καταλῦσαι
ἀλλὰ πληρῶσαι» (Ματθ. 5, 17), και μαζί έρχεται η
διαβεβαίωση ότι, ώσπου να παρέλθουν ουρανός
και γη, «ἰῶτα ἓν ἢ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ» (Ματθ.
5, 18). Ένα ιώτα. Μια γρατζουνιά μελανιού, η ελάχι-
στη της γραφής μονάδα, και τη λογαριάζει ο Κύριος
σαν να κρέμεται από πάνω της η δημιουργία. Αλλιώς
μάθαμε εμείς να ζυγίζουμε, μεγάλα τα δείπνα, μικρές
οι εντολές, ηχηρές οι διακηρύξεις, αμελητέα η καθ-
ημερινή υπακοή. Για εντολές «ελάχιστες» μιλά όμως
ο Ιησούς, και ελάχιστος στη βασιλεία θα κληθεί όποι-
ος λύσει έστω μία και έτσι διδάξει τους ανθρώπο-
υς. Από ταπείνωση τις ονομάζει ελάχιστες, για να
διδάξει τη μετριοφροσύνη και σε μας, ενώ, το «ελάχι-
στος κληθήσεται» σημαίνει έσχατος κατά την ανά-
σταση, απορριμμένος.[2] Πάντοτε, εξάλλου, το
«ποιήσῃ» προηγείται του «διδάξῃ», γιατί πώς να
οδηγήσω άλλον σε δρόμο που ο ίδιος δεν περπάτ-
ησα; Όλη η δριμύτητα του Ευαγγελίου εδώ κρύβε-
ται, σιωπηλή, δίχως κραυγές. Πρώτα το κάνεις.
Ανοίγεις το στόμα έπειτα.

Σκέψου τώρα εκείνον που πέρασε τη ζωή του
χτίζοντας το προσωπικό του μεγαλείο ως «άνθρω-
πος του Θεού». Φιλοφρονήσεις μάζεψε, προσφω-
νήσεις, φωτογραφίες με ισχυρούς. Τον κολάκευαν,
τον λιβάνιζαν, ότι το όνομά του θα μείνει τάχα στην
ιστορία. Άραγε θα διατηρηθεί; Αργά αλέθουν οι
αιώνες και δε ρωτούν κανέναν. Πριν από τον ίδιο θα
έχουν σβήσει από την ιστορία αυτοί που τον κολά-
κευαν, δίχως ίχνος ή υποσημείωση καν. Και εκείνος,
μια μικρή σημείωση στο περιθώριο κάποιου καταλό-
γου στην καλύτερη περίπτωση, θα είναι ένα όνομα
που προσπερνά ο μελετητής. Το οδυνηρό όμως δεν
είναι αυτό. Εκεί ξεκινάει η πραγματική τραγωδία,
όταν, παύοντας να έχει σημασία η λησμονιά των
ανθρώπων, ανοίγει το ενδεχόμενο μιας άλλης λησμο-
νιάς, να σε έχει ξεχάσει ο ίδιος ο Χριστός. Να ακουστεί
το «οὐκ οἶδα ὑμᾶς» (Ματθ. 25, 12) για κάποιον που
μια ζωή εξ ονόματός Του μιλούσε. Μπροστά σε αυτό,
παιδικό παιχνίδι μοιάζει η ιστορία με τα αρχεία της.

Κι όμως, το ίδιο κείμενο που κόβει, γιατρεύει
κιόλας. «Οὕτω λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν
τῶν ἀνθρώπων» (Ματθ. 5, 16). Ο σκοπός δηλώνε-
ται, προκειμένου βλέποντας τα έργα, οι άνθρωποι
να δοξάσουν τον Πατέρα. Διάφανη είναι η λάμψη,
με άλλα λόγια, αλλιώς χάνει την ουσία της, το γνή-
σιο φως πέρα από τον φορέα του δείχνει πάντοτε.
Όπως συμβαίνει με το τζάμι: όσο πιο καθαρό, τόσο
λιγότερο το βλέπεις. Θα έρθει μια ώρα, άλλωστε,
που ο ήλιος του πλανητικού μας συστήματος, αυτός
που μετράει μέρες και σοδειές, θα πάψει να έχει
λόγο. Και θα βρεθεί ο άνθρωπος απέναντι στον αληθ-
ινό Ήλιο, ανυπεράσπιστος, δίχως υπογραφή, δίχως
βιογραφικό. Δε θεραπεύεται πια, ό,τι δε μερίμνησε
ως τότε. Με λίγο λάδι έκαιγε το λυχνάρι της κατακόμ-
βης, κι ήταν αρκετό. Το δικό μας απόθεμα πού
πηγαίνει;

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ

[1] Ευσέβιος Καισαρείας (Παμφίλου), Τὰ Εὑρισκόμενα
Πάντα, στο Patrologiae Cursus Completus: Series
Graeca, επιμ. J.-P. Migne, τ. 23 (Paris: J.-P. Migne,
1857), στ. 1229: «καὶ τὸ μὲν φῶς τοῖς δικαίοις
ἀποχαρίζεται, ἡ δὲ καῦσις τοῖς παρανόμοις
ἀφώρισται.» URL:
https://www.google.co.uk/books/edition/Patrologi
ae_cursus_completus_series_grae/uFNFAAAAYAAJ?
hl=el&gbpv=1

[2] Θεοφύλακτος Βουλγαρίας, Τὰ Εὑρισκόμενα Πάντα,
στο Patrologiae Cursus Completus: Series Graeca,
επιμ. J.-P. Migne, τ. 123 (Paris: J.-P. Migne, 1864), στ.
193: «Πρῶτον τὸ, ποιήσῃ, καὶ τότε τὸ, διδάξῃ• πῶς
γὰρ ἄλλον ὁδηγήσω εἰς ὁδὸν ἦν οὐ διώδευσα;»
URL:
https://www.google.co.uk/books/edition/Patrologi
ae_cursus_completus_series_grae/ETU-
RAAAAYAAJ?hl=el&gbpv=1

«Δανεική Λάμψη» Αγία Μαρίνα
(η παιδούλα που νίκησε τον διάβολο)

Η
Αγία Μαρίνα η μεγαλομάρτυρας του Χριστού γεν-

νήθηκε σε οικογένεια ειδωλολατρική και επιφανή.

Ο πατέρας της Αιδέσιος ήταν επίσημος ιερέας των

ειδώλων. Γεννήθηκε κατά το 270 μ.Χ. και έμεινε ορφα-

νή από μητέρα κατά την γέννησή της. Ο πατέρας της την

παρέδωσε σε γυναίκα για να τη θηλάσει και να τη

μεγαλώσει. Κατά θεία πρόνοια η γυναίκα αυτή ήταν

Χριστιανή.

Γράφει: 

Παναγιώτης

Μυργιώτης  
Μαθηματικός

Έτσι η Μαρίνα μεγάλωνε σε ένα περιβάλλον Χριστια-

νικό. Άκουγε για τον Χριστό, για τη διδασκαλία Του, τα

θαύματά Του, το εκούσιο Πάθος, την Σταύρωση, την Ταφή,

την Ανάστασή και την Ανάληψή Του. Εποχή διωγμών των

Χριστιανών και άκουγε για τα μαρτύρια, τα βάσανα και

τις θανατώσεις που υφίσταντο οι Χριστιανοί και μέσα της

γεννήθηκε ο πόθος να μαρτυρήσει για τον Σωτήρα Χρι-

στό.

Άρχισε να κατηχεί τα συνομήλικα παιδιά και πολλά

δέχονταν τον Χριστιανισμό. Η φήμη έφθασε στα αυτιά

του πατέρα της. Την κάλεσε στο σπίτι και η Μαρίνα αφού

πρώτα προσευχήθηκε ομολόγησε θαρρετά ότι είναι Χρι-

στιανή. Η προσπάθεια του πατέρα της να την αλλαξοπι-

στήσει ήταν μάταια, όπως και η προσπάθεια η δική της

να απαρνηθεί αυτός τα είδωλα. 

Η Μαρίνα έγινε δεκαπέντε ετών,. Ήταν πολύ όμορφη

και σωστή Χριστιανή. Ο έπαρχος Ολύμβριος πληροφο-

ρήθηκε για την Μαρίνα και την κάλεσε στο κριτήριο. Βλέ-

ποντας την απαράμιλλη ομορφιά της την ερωτεύτηκε

σαρκικά και σκέφτηκε να την παντρευτεί. Φθάνοντας η

Μαρίνα, ο έπαρχος τής ζητά  να μάθει το όνομά της και

ποιον θεό πιστεύει. Του απαντά η Μαρίνα, αφού προη-

γουμένως προσευχήθηκε στον Χριστό να την βοηθήσει:

«Μαρίναν με λέγουσι, είμαι ελευθέρων γονέων τέκνον,

εύχομαι δε να γίνω δούλη του Θεού και Σωτήρος μου

Ιησού Χριστού, όστις έκαμεν όλον τον κόσμον» . Αμέσως

διατάχθηκε η φυλάκισης της Μαρίνας.

Την επομένη ήταν γιορτή και έφεραν και την Μαρίνα,

ελπίζοντες οι άθλιοι, ότι θα θυσίαζε στους ειδωλολατρ-

ικούς βωμούς. Άδικα ήλπιζαν και μάταια προσπαθούσαν

να την πείσουν. Δεν φοβήθηκε απειλές, ούτε υπέκυψε

σε προτάσεις για δώρα και ζωή πλούσια σε υλικά αγαθά.

Το δεκαπεντάχρονο κορίτσι όλα αυτά τα περιφρόνησε,

δεν την ενδιέφερε ο μάταιος τούτος κόσμος,  είχε αφιε-

ρωθεί στον Νυμφίο Χριστό. Με θάρρος τους απαντά:

«Μην έχεις τινα ελπίδα ματαίως, ηγεμών, εις εμέ, να δει-

λιάσω ποσώς τα κολαστήρια, ότι δεν θέλει με χωρίσει

από τον Χριστόν καμμία θλίψις, λιμός, πυρ, ξίφος και άλλη

χαλεπωτέρα βάσανος, ούτε βίαιος και πολυώδυνος θάνα-

τος, ούτε πάλιν απολαύσεις χρυσίου και άλλου πλούτου

και τιμής θα με δελεάσωσιν, επειδή όλα αυτά είναι φθα-

ρτά και πρόσκαιρα, η δε ψυχή είναι αθάνατος και ποθεί

τα αιώνια. Αν δε νομίζεις ότι ψεύδομαι, εδώ είμαι, και

δοκίμασόν με ίνα γνωρίσεις και με το έργον την αλήθει-

αν. Δείρέ με, σφάξον, κατάκαυσον, πνίξον και παίδευσόν

με με κολαστήρια μύρια, όσον θέλεις με βασανίσει χει-

ρότερα, τόσον περισσότερον θέλει με δοξάσει ο Χριστός

εις την μέλλουσαν ζωήν και μακαριότητα. Δεν λυπούμαι

λοιπόν ζωήν πρόσκαιρον, αλλά παραδίδω προθύμως το

σώμα εις τον θάνατον, δια τον αθάνατον Θεόν και Δεσπότη

μου, καθώς και αυτός δια την αγάπην μου εσταυρώθη ο

αναμάρτητος».

Η απάντηση της δεκαπενταετούς κοπελιάς, εξόργισε

τον έπαρχο αλλά έκανε μια προσπάθεια προτείνοντας η

Μαρίνα να θυσιάσει και αυτός θα την παντρευόταν και

θα αποκτούσε πλούτη και τιμές

Στην αρνητική απάντηση  της Μαρίνας διατάσσει την

γύμνωσή της και να την δείρουν άσπλαχνα. Πράγματι,

από τους ραβδισμούς το αίμα της Αγίας κοκκίνησε το έδα-

φος . Το σώμα της γέμισε πληγές. Ατάραχη προσευχόταν

και ζητούσε δύναμη να υπομένει τα βάσανα . Την έκλει-

σαν σε σκοτεινή φυλακή χωρίς νερό και τροφή.

Μετά από ημέρες την έφεραν πάλι στο κριτήριο, την

κρέμασαν, την βασάνισαν τόσο ώστε το τρυφερό σώμα

της έγινε μια άμορφη μάζα. Ο έπαρχος δεν μπορούσε να

το αντικρύσει. Την κλείνουν πάλι φυλακή και ο χαιρέκα-

κος διάβολος θέλησε να την κάνει να σταματήσει την προ-

σευχή της εμφανιζόμενος ως δράκοντας έτοιμος να την

καταπιεί. Η Αγία προσευχήθηκε και ο δράκοντας έγινε

άνθρωπος μαύρος τον οποίο η Αγία κτύπησε με ένα σφυρί

στο κεφάλι και στην ράχη και τον εξουδετέρωσε. Αμέσως

μόλις ο διάβολος εξαφανίστηκε, εμφανίστηκε φως εξε-

ρχόμενον από ένα Σταυρό. Επάνω στο Σταυρό πετούσε

λευκό περιστέρι.  Η περιστερά ήλθεν πλησίον της Αγίας

και της λέγει: «Χαίρε, Μαρίνα, η λογική περιστερά του

Θεού, ότι ενίκησας τον πονηρόν και τον εχθρόν κατήσχυνας,

χαίρε δούλη πιστή και αγαθή του Κυρίου σου, τον οποίο

επόθησας εξ όλης της καρδίας σου και εμίσησας πάσαν

απόλαυσιν πρόσκαιρον. Χαίρε και ευφραίνου, ότι έφθ-

ασεν η ημέρα να λάβεις της νίκης τον στέφανον και να

εισέλθεις αξιοχρέως εστολισμένη με τας φρονίμους παρ-

θένους εις τον νυμφώνα του νυμφίου και βασιλέως σου».

Μετά ταύτα οι πληγές επουλώθηκαν και ούτε ίχνος κακο-

ποίησης φαίνονταν. Όλη την νύκτα δοξολογούσε και ευχα-

ριστούσε τον Θεό.

Το πρωί την έφεραν στο κριτήριο και ο έπαρχος απέ-

δωσε την ίαση των πληγών στους ειδωλολατρικούς θεούς

και ζήτησε από την Αγία να ευχαριστήσει και να θυσιά-

σει στα είδωλα. Η  δήλωσή της ότι η ίαση έγινε από τον

Χριστό, πολύ εξόργισε τον έπαρχο που διέταξε νέα βασα-

νιστήρια. Να κρεμάσουν την Αγία γυμνή και να καίουν

το σώμα της με λαμπάδες. Υπέμενε τους πόνους προ-

σευχόμενη και ευχαριστούσα τον Χριστό. Μετά γέμισαν

ένα μεγάλο λέβητα με νερό και βούτηξαν την Αγία με το

κεφάλι προς τα κάτω για να πνιγεί. Η Αγία προσεύχεται

και ζητά από τον Χριστό να την απαλλάξει από τα δεσμά

και να γίνει το νερό εκείνο ύδωρ Βαπτίσματος και να

απαλλαγεί από τον παλαιό άνθρωπο και ενδυθεί τον νέο

άνθρωπο. Σεισμός έγινε πάλι εμφανίστηκε ο Σταυρός, το

φως και η περιστερά με τον στέφανον της δόξης για την

Αγίαν.

Βλέποντας αυτά ο έπαρχος διέταξε να αποκεφαλίσουν

την Αγία η οποία, αφού προσευχήθηκε θερμά δοξο-

λογώντας και ευχαριστώντας τον Κύριο, ζήτησε να συγχωρ-

εθούν οι δήμιοι. Ο δήμιος δίστασε να την αποκεφαλίσει,

αλλά η Αγία τον παρακάλεσε να το πράξει. Ήταν 17 Ιου-

λίου. Η Αγία Μαρίνα παρέδωσε στον Σωτήρα Χριστό την

ψυχή της και σε μας το μήνυμα να μη φοβόμαστε κανέ-

ναν όταν έχουμε μαζί μας τον Χριστό.



Κύριε διευθυντά

Γεννήθηκε στις 28 Ιουλίου 1923 στην Κέρκυρα και

πέθανε στις 29 Ιουλίου 2004, μία μέρα μετά τα γενέθ-

λιά της, στην Αθήνα. Ήταν το πέμπτο από εννιά παι-

διά. Οι γονείς της, Γιάννης και Καλλιόπη, κατάγονταν

από τη Μικρά Ασία.

Είχε την πρώτη της επαφή με τη μουσική και το τρα-

γούδι, όταν πήγαινε με τον πατέρα της στο αρχοντικό

του κόντε Θεοτόκη, όπου υπήρχε πιάνο και δισκοθή-

κη με δίσκους των 78 στροφών. Το ταλέντο της στο

τραγούδι φάνηκε, όταν η «Ρηνούλα» από δύο χρονών

άρχισε να τραγουδάει στο σπίτι, στο δρόμο, σε πανη-

γύρια και σε γιορτές, και όλοι μιλούσαν για το παιδί-

θαύμα με την αγγελική φωνή.

Γράφει: 
Σταυρούλα

Δουράκη

- Ξανθάκου*

Σε ηλικία δεκαέξι χρονών τραγούδησε για πρώτη

φορά σε ένα από τα πιο γνωστά ζαχαροπλαστεία της

Κέρκυρας στη Σπιανάδα, που ήταν η μεγαλύτερη πλα-

τεία της Ελλάδας. Εκεί γνώρισε και ερωτεύτηκε τον

ποδοσφαιριστή της ΑΕΚ Κώστα Βασιλείου και μαζί

μετακόμισαν στην Αθήνα, όπου αργότερα παντρεύ-

τηκαν.

Εντυπωσίασε τον Μίμη Τραΐφόρο, που παρουσία-

ζε νέους καλλιτέχνες στο βαριετέ «Όασις» στο Ζάπ-

πειο, που της ζήτησε να τραγουδά εκεί μονίμως.Την

άλλη μέρα που πήγε να τραγουδήσει πάτησε τη δανει-

κή τουαλέτα που φορούσε κι έπεσε κάτω.

Έτσι επεισοδιακά ξεκίνησε η καριέρα του πιο πολ-

υσύνθετου ταλέντου που γνώρισε η Ελλάδα. Μιλάω

φυσικά για τη Ρένα Βλαχοπούλου.

Το τραγούδι της «Μικρή χωριατοπούλα», η «Reginella

Campagnola» του Eldo Di Lazzaro, που διασκεύασε

στα ελληνικά ο Πωλ Μενεστρέλ, γνώρισε μεγάλη επιτ-

υχία. Λίγο αργότερα, κατά τον ελληνοΐταλικό πόλεμο,

διασκευάστηκε από τον Γιώργο Οικονομίδη σε «Κορ-

όιδο Μουσολίνι» και τραγουδιόταν από όλους. Κατά

τραγική σύμπτωση, λίγες μέρες μετά την κήρυξη του

πολέμου, στον βομβαρδισμό της Κέρκυρας από τους

Ιταλούς, σκοτώθηκαν και οι δύο γονείς της.

Εμφανίζεται στο θέατρο «Μοντιάλ» σε επιθεώρη-

ση με τη Σοφία Βέμπο, τις αδελφές Καλουτά και τη

Γεωργία Βασιλειάδου και παράλληλα αρχίζει να ηχο-

γραφεί δίσκους γραμμοφώνου στην Οdeon. 

Με τον Βασιλείου χωρίζει και το 1943 παντρεύεται

τον τραπεζίτη Γιάννη Κωστόπουλο.

Η μεγάλη ευκαιρία να δείξει τις δυνατότητες της

υπέροχης φωνής της έρχεται, όταν ξεκινά συνεργασία

στο «Πάνθεον» με τον συνθέτη Γιάννη Σπάρτακο, ο

οποίος της γράφει τραγούδια τζαζ, που είχαν τόσο

μεγάλη επιτυχία, ώστε οι εφημερίδες την αποκαλούσαν

«βασίλισσα της τζαζ». Το τραγούδι «Θα σε πάρω να

φύγουμε» ξεπέρασε τα ελληνικά σύνορα.

Το 1946 χωρίζει με τον Κωστόπουλο. Ακολουθεί ένα

διάστημα πέντε ετών με περιοδείες στο εξωτερικό με

τον Σπάρτακο, από Μέση Ανατολή μέχρι Ηνωμένες

Πολιτείες, όπου περιόδευσε πολλά χρόνια. Στην επιτ-

υχία της συνέβαλαν και οι πολλές ξένες γλώσσες που

μιλούσε με εξαιρετική προφορά.

Το 1951 επιστρέφει στην Αθήνα και αρχίζει να εμφ-

ανίζεται σε διάφορα θέατρα. Η μεγάλη της επιτυχία

έρχεται το 1954 στο θέατρο Κυβέλης, δίπλα στους Νίκο

Σταυρίδη, Σπεράντζα Βρανά, Κούλη Στόλιγκα και Κώστα

Χατζηχρήστο, με το νούμερο «Άλα, Πασά μου, κάνε

μου τέτοια». Οι προτάσεις αρχίζουν να διαδέχονται η

μία την άλλη και η Ρένα καθιερώνεται σαν ηθοποιός

του θεάτρου. Με συμμετοχή σε πάνω από 160 θεα-

τρικές παραστάσεις, είναι  δύσκολο να πιστέψει κανείς

αυτό που η ίδια δήλωσε αργότερα: πώς δεν είχε σκε-

φτεί ποτέ να γίνει ηθοποιός και πως ντρεπόταν να βγει

στη σκηνή με νούμερο! 

Ηχογράφησε αρκετά τραγούδια για τη δισκογρα-

φία αλλά και για τις εκπομπές του Εθνικού Ιδρύματος

Ραδιοφωνίας, τραγουδώντας Αττίκ, Ιακωβίδη, Σπάθη,

Κατσαρό, Μωράκη, Πλέσσα, Μουζάκη και Μάνο Χατ-

ζιδάκι.

Το καλοκαίρι του 1962 έπαιξε στην «Οδό ονείρων»

που ανέβηκε στο θέατρο Μετροπόλιταν σε σκηνοθ-

εσία Αλέξη Σολομού, σκηνογραφία Μίνωος Αργυράκη

και μουσική Μάνου Χατζιδάκι. 

Η τελευταία της παράσταση στο θέατρο ήταν τη

σεζόν 1993-94 στο θέατρο Μπρόντγουεϊ με τη θρυλι-

κή «Χαρτοπαίχτρα» του Δημήτρη Ψαθά.

Η πρώτη της κινηματογραφική επιτυχία, μετά από

μια εμφάνιση σε τούρκικη ταινία που δεν προβλήθη-

κε στην Ελλάδα, ήταν στην έγχρωμη ταινία «Πρωτευ-

ουσιάνικες περιπέτειες» με Ελληνοαμερικάνο παρα-

γωγό και σκηνοθέτη τον Γιάννη Πετροπουλάκη. 

Ακολούθησε μια ατέλειωτη σειρά από επιτυχίες,

όπως «Όταν λείπει η γάτα», το πρώτο ελληνικό musical

του Γιάννη Δαλιανίδη «Μερικοί το προτιμούν κρύο»,

το οποίο ακολούθησαν το «Κάτι να Καίει», τα «Κορίτσια

για Φίλημα»,  και το «Ραντεβού στον Αέρα», ταινίες

που έσπασαν κυριολεκτικά τα ταμεία, όπου η Ρένα

είχε την ευκαιρία να αξιοποιήσει  και τα δύο μεγάλα

της ταλέντα, της τραγουδίστριας και της ηθοποιού, η

θρυλική «Παριζιάνα» από τη Νέα Φιλαδέλφεια, «Μια

Ελληνίδα στο χαρέμι», «Η κόμισσα της Κέρκυρας» και

πολλά άλλα. Η ερμηνεία της στη μεταφορά της «Χαρ-

τοπαίχτρας» του Δημήτρη Ψαθά στον κινηματογρά-

φο, μιας σάτιρας της αθηναΐκής κοινωνίας της εποχής,

έμεινε στην ιστορία. 

Ένα από τα χαρισματικά χαρακτηριστικά της προ-

σωπικότητάς της και του πηγαίου ταλέντου της ήταν

ότι μπορούσε να προσαρμόζει το στυλ της φωνής της

και της ερμηνείας των τραγουδιών της από ρετρό τζαζ

σε λαΐκό, από κωμικό σε δραματικό, ανάλογα με την

τάση της εποχής και του ρόλου. Η ερμηνεία τραγου-

διών όπως το «Έχω δικαίωμα» και «Άνθρωπε της μοίρ-

ας μου» σου φέρνει δάκρυα στα μάτια. Σήμα κατατε-

θέν της έγιναν οι πετυχημένοι αυτοσχεδιασμοί, κάτι

που είχε αρχίσει να κάνει από μικρή.

Άλλο χαρακτηριστικό της ήταν ότι έδειχνε να μην

παίρνει κανένα στα σοβαρά, και πρώτα απ'όλα τον

εαυτό της. Παράδειγμα η πετυχημένη παρωδία του

ταγκό «Θέλω πολύ», που το αρχίζει τσαχπίνικα και

υποτίθεται ρομαντικά, αλλά μασουλώντας, και το

τελειώνει με ένα «Ιιιιι! Παλιόπαιδο, πήρες θάρρος!»

που συνοδεύει με ένα χαστουκάκι.

Περιοδείες έκανε επίσης και στην Κύπρο καθώς και

την Αυστραλία, όπου αποθεώθηκε από τους Έλληνες

ομογενείς.

Το 1976 συμμετείχε στην πρώτη της τηλεοπτική

σειρά «Μια Αθηναία στην Αθήνα», αλλά δεν συμπά-

θησε ποτέ την μικρή οθόνη. «Δεν με χωράει εμένα η

μικρή οθόνη. Εγώ θέλω απλωσιά», έλεγε.

Το 1979, μετά από απουσία έξι χρόνων, επιστρέφ-

ει στη μεγάλη οθόνη, γυρίζοντας μια σειρά από ταινίες,

οι οποίες όμως δεν είχαν καμία σχέση με τις ταινίες

της «χρυσής» εποχής.

Έκλεισε την καριέρα της το 1997, σε ηλικία 74 ετών,

σχεδόν όπως ξεκίνησε, ηχογραφώντας ένα δίσκο με

τίτλο «Η Ρένα τραγουδάει Τζαζ», με την συμμετοχή

του ανηψιού της, διεθνώς καταξιωμένου τενόρου,

Μάριου Φραγκούλη. Ο ίδιος έλεγε ότι η «θεία Ρένα»

αυτό που ήταν στις ταινίες ήταν και στη ζωή της. Άνθ-

ρωπος τρομερά ευχάριστος, με φοβερή ενέργεια, με

τις γκριμάτσες της και τα αστεία της. «Η ψυχή του καλ-

λιτέχνη δεν γερνάει ποτέ» συνήθιζε να λέει.  Με τη

χαρακτηριστική φιλοσοφία των αυτοδημιούργητων

ανθρώπων, του είχε πει κάποτε: «Από εμένα δεν θα

βγάλεις ποτέ λεφτά, τα λεφτά θα τα βγάλεις μόνος

σου, θα δουλέψεις πάρα πολύ στη ζωή σου. Σε μένα

θα έχεις τροφή, στέγη και οικογενειακή ασφάλεια,

αλλά τα χρήματα θα τα βγάλεις μόνος σου».

Ο τελευταίος της γάμος, με τον Γιώργο Λαφαζάνη,

ήταν αποτέλεσμα ενός μεγάλου έρωτα. Γνωρίστηκαν

το 1965, όταν τα αυτοκίνητα που οδηγούσαν σε μια

νυχτερινή έξοδο σταμάτησαν στο ίδιο φανάρι στην

οδό Πανεπιστημίου. Στο γάμο τους, που κράτησε μέχρι

το τέλος της ζωής της, ήταν καλεσμένη όλη η Αθήνα.  

Η Ρένα είχε ιδιαίτερη αδυναμία στα ζώα και φρόν-

τιζε μαζί με τον φίλο της Λάμπρο Κωνσταντάρα όλα

τα αδέσποτα της Βάρκιζας, όπου έμενε τους καλο-

καιρινούς μήνες. Απέναντί της έμενε κάποιος κύριος

που τον λέγανε Μάρκο, πολύ φωνακλάς, και κάθε

μεσημέρι που η Ρένα ήθελε να κοιμηθεί, αυτός με

κάποιον τσακωνόταν και την ξύπναγε. Μια μέρα της

έφεραν ένα σκυλί, αυτή το βάφτισε Μάρκο, και κάθε

φορά που το φωνάζε, ο κύριος από το απέναντι μπαλ-

κόνι πεταγόταν, πότε νυσταγμένος, πότε τρομαγμέ-

νος: «Ορίστε, κυρία Ρένα, με φωνάξατε;». « Όχι, χρυσέ

μου, εσένα, το σκυλί μου φωνάζω», του έλεγε γελώντας.

Το 2003, τιμήθηκε από τον Πρόεδρο της Δημοκρ-

ατίας, Κωστή Στεφανόπουλο, με τον Χρυσό Σταυρό

του Φοίνικος, για την προσφορά της στις τέχνες.

Η γενέτειρά της, η Κέρκυρα, την τίμησε μετονομά-

ζοντας το παλιό θέατρο «Μον Ρεπό» σε θέατρο «Ρένα

Βλαχοπούλου».

Κηδεύτηκε δημοσία δαπάνη, ενώ την προηγούμενη

μέρα, η σορός της εκτέθηκε σε λαϊκό προσκύνημα.

Την ημέρα της κηδείας της, όλα τα καταστήματα στην

Κέρκυρα ήταν κλειστά λόγω πένθους.

Θα ήθελα να κλείσω το γράμμα μου με μια νοσταλ-

γική γεύση από την ταινία της «Πρωτευουσιάνικες

περιπέτειες», που πιστεύω ότι χρειαζόμαστε όλοι όσοι

ζούμε στο αποπνικτικό Λονδίνο!

Η μικρή χωριατοπούλα Ρηνούλα φεύγει από την

ειδυλιακή Κέρκυρα για την πρωτεύουσα, όπου ο

πλούσιος θείος της σκοπεύει να την παντρέψει με τον

γιο του συνεταίρου του. Πάνω στο πλοίο, ατενίζοντας

την απέραντη γαλάζια θάλασσα και το Ποντικονήσι,

αποχαιρετά την ηρεμία του νησιού της τραγουδώντας

με τη μελωδική της φωνή:

«Αντίο, νησί μου αντίο ...

σοκάκια...χαδιάρες καντάδες...

χωριό μου...

μικρό πατρικό μου σπιτάκι

με το καπνισμένο σου τζάκι...

χαγιάτι μικρό, πνιγμένο στο βασιλικό...

αντίο...μακριά σ'άλλους τόπους θα φύγω,

αντίο σας λέω και κλαίω...»

Φέρνει μαζί της τον κόντε και την κοντέσα, που είναι

το γαΐδουράκι και η κατσίκα της, αλλά φθάνοντας από

τον Πειραιά στην Αθήνα, αυτή πάνω στο γαΐδουράκι

κι ο butler του θείου της με τα πόδια σέρνοντας την

κατσίκα, δημιουργούν κυκλοφοριακό πρόβλημα στην

Ομόνοια, που είναι η τέλεια αντίθεση από το νησί της.

Αγανακτισμένη τραγουδάει:

«Ωρέ Παναΐα μου, τ'είν'αυτή η Αθήνα,

εφτά μιλούνια άνθρωποι

και πήχτρα η λιμουζίνα...

τρελλοί, βιαστικοί, σωφεραίοι νευρικοί, 

ουρές πολλές ειδών ειδών

κι εδώ κι εκεί μπουλουκηδόν...

με τις αγριοφωνάρες τους,

διαβάτες επιπόλαιοι,

ταξί και τραμ και τρόλεΰ,

στριφογυρίζουν, σε ζαλίζουνε και λες:

Έλα Παναΐα μου, τ'είν'αυτή η Αθήνα!»

Τελικά η Ρηνούλα ερωτεύεται τον σωφέρ του θείου

της και οι αρραβώνες γίνονται στην Κέρκυρα με συνο-

δεία από παραδοσιακά τραγούδια, παραδοσιακούς

κερκυραΐκούς χορούς από το συγκρότημα της Δόρας

Στράτου και πανδαισία από πυροτεχνήματα!
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«Έλα Παναΐα μου!»
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Υπάρχουν στιγμές στην ιστορία που δεν αλλά-

ζουν απλώς τα γεγονότα.

Αλλάζουν τους ανθρώπους.

Για τον Πλάτωνα, μία τέτοια στιγμή ήταν η

καταδίκη του δασκάλου του, του Σωκράτη, σε

θάνατο από την ίδια την Αθήνα.

Γράφει ο

ΔΗΜΗΤΡΗΣ

ΖΕΜΕΝΙΔΗΣ

Η πόλη πίστευε ότι υπερασπιζόταν τον εαυτό της.
Η πλειοψηφία πίστευε ότι ενεργούσε σοφά. Ο
νόμος είχε μιλήσει.
Κι όμως, ο Πλάτων κοίταξε το ίδιο γεγονός και είδε
κάτι διαφορετικό. Είδε έναν καλό άνθρωπο να
καταδικάζεται από μία φοβισμένη πόλη. Είδε τη
γνώμη να μεταμφιέζεται σε σοφία. Είδε τους αριθ-
μούς να μεταμφιέζονται σε αλήθεια.
Και ίσως το σημαντικότερο απ’ όλα: είδε ότι η
νομιμότητα και η δικαιοσύνη δεν είναι πάντοτε το
ίδιο πράγμα.
Αυτό το μάθημα καθόρισε ολόκληρη τη ζωή του.
Ο Πλάτων αφιέρωσε τα επόμενα χρόνια θέτοντας
ερωτήματα που παραμένουν ζωντανά μέχρι σήμε-
ρα.
Κι αν δεν βλέπουμε την πραγματικότητα όπως
πραγματικά είναι; Κι αν μπερδεύουμε τις σκιές με
την ουσία; Κι αν η άνεση μάς τυφλώνει απέναντι
στην αλήθεια; Κι αν η ανάγκη να ανήκουμε γίνεται
σημαντικότερη από τη συνείδησή μας;
Η Αλληγορία του Σπηλαίου ήταν η απάντησή του.
Οι περισσότεροι άνθρωποι, έλεγε ο Πλάτων, ζουν
κοιτάζοντας σκιές πάνω σε έναν τοίχο και τις περ-
νούν για πραγματικότητα.
Η έξοδος από το σπήλαιο είναι άβολη.
Η αμφισβήτηση όσων θεωρούνται αυτονόητα
είναι συχνά μοναχική.
Το να στέκεσαι απέναντι στο πλήθος έχει κόστος.
Κάποιες φορές πολύ βαρύ κόστος.
Ο Σωκράτης γνώριζε αυτό το τίμημα. Θα μπορούσε
να είχε σωθεί. Θα μπορούσε να είχε σωπάσει. Θα
μπορούσε να είχε ζητήσει συγγνώμη επειδή έκανε
ερωτήσεις.
Επέλεξε όμως να παραμείνει πιστός στον εαυτό
του. Επέλεξε να ζήσει σύμφωνα με τις αρχές του,
ακόμη κι αν αυτό σήμαινε να πεθάνει γι’ αυτές.
Υπάρχουν ήττες που είναι νίκες. Και υπάρχουν
νίκες που είναι ήττες.
Ο Σωκράτης έχασε τη ζωή του αλλά κράτησε την
ακεραιότητά του.
Η Αθήνα κράτησε τους νόμους της αλλά έχασε ένα
κομμάτι της ψυχής της.
Ίσως γι’ αυτό το μήνυμα του Πλάτωνα εξακολουθεί
να μας μιλά ύστερα από είκοσι τέσσερις αιώνες.
Έλα να μάθεις να βλέπεις. Να βλέπεις τη διαφορά
ανάμεσα στη δημοφιλία και την αλήθεια.
Να βλέπεις τη διαφορά ανάμεσα στην επιτυχία και
την ακεραιότητα. Να βλέπεις τη διαφορά ανάμεσα
στην ειρήνη και την παράδοση των αρχών σου. Να
βλέπεις πότε η σιωπή γίνεται συνενοχή. Να βλέ-
πεις πότε η συμφωνία με τους άλλους απαιτεί δια-
φωνία με τον εαυτό σου.
Και ίσως να μάθεις κάτι ακόμη δυσκολότερο.
Να στέκεσαι μόνος όταν το τίμημα της συνείδησης
είναι η μοναξιά.
Γιατί υπάρχουν στιγμές στη ζωή που το σημαντικό-
τερο δικαστήριο δεν βρίσκεται έξω από εμάς αλλά
μέσα μας.
Η πιο σημαντική ετυμηγορία δεν εκδίδεται από
δικαστές, πλήθη ή πρωτοσέλιδα.
Εκδίδεται αθόρυβα, χρόνια αργότερα, όταν κοιτά-
ζουμε τον καθρέφτη και θέτουμε στον εαυτό μας
μία απλή ερώτηση:
«Θα μπορούσα να ζήσω με τον εαυτό μου αν είχα
επιλέξει διαφορετικά;»
Ο Πλάτων έμαθε να βλέπει επειδή ο Σωκράτης
αρνήθηκε να κοιτάξει αλλού.

Ίσως η πρόσκληση παραμένει ακόμη ανοικτή για
όλους μας.
Έλα να μάθεις να βλέπεις.

ΕΝ ΚΑΤΑΚΛΕΙΔΙ ΠΟΙΗΜΑ  

Έλα να Μάθεις να Βλέπεις

Έλα να μάθεις να βλέπεις
πέρα από τον θόρυβο,
πέρα από το χειροκρότημα,
πέρα από τη βεβαιότητα των πολλών.
Έλα  να μάθεις να βλέπεις
πως η αλήθεια δεν γίνεται αλήθεια
επειδή την επαναλαμβάνουν πολλοί.

Έλα να μάθεις να βλέπεις
πως η νομιμότητα και η δικαιοσύνη
δεν περπατούν πάντοτε μαζί.

Έλα να μάθεις να βλέπεις
πως η ακεραιότητα πολλές φορές
βαδίζει μόνη,
χωρίς όμως ποτέ να ηττάται.

Γιατί υπάρχουν στιγμές
που ο κόσμος μάς ζητά να συμβιβαστούμε
και η συνείδησή μας
μας ζητά να μην το κάνουμε.

Σε εκείνες τις στιγμές,
ας έχουμε το θάρρος του Σωκράτη,
τα μάτια του Πλάτωνα
και την τιμιότητα να παραμείνουμε
πιστοί στον εαυτό μας.

Γιατί μια ζωή που διασώθηκε
με τίμημα την ψυχή μας
είναι ένα πολύ ακριβό αντάλλαγμα.

Και κάποιες φορές,
η μεγαλύτερη νίκη είναι απλώς αυτή:

να μπορούμε να κοιτάζουμε τον καθρέφτη
και να αναγνωρίζουμε
τον άνθρωπο που μας κοιτάζει πίσω.

There are moments in history that do not mere-

ly change events.

They change people.

For Plato, one such moment came when Athens

condemned his teacher, Socrates, to death.

The city believed it was defending itself. The

majority believed they were acting wisely. The

law had spoken.

And yet Plato looked upon the same event and

saw something very different.

He saw a good man sentenced by a frightened

city. He saw opinion mistaken for wisdom. He

saw numbers mistaken for truth.

Most importantly, he saw that justice and legal-

ity are not always the same thing. That lesson

would shape the rest of his life

Plato spent the years that followed asking ques-

tions that still matter today.

What if we do not see reality as it truly is? What

if we confuse shadows for substance? What if

comfort blinds us to truth? What if belonging

becomes more important than conscience?

The Allegory of the Cave was his answer.

Most people, Plato suggested, live looking at

shadows projected upon a wall and mistake them

for reality itself.

To leave the cave is uncomfortable. To question

accepted truths is lonely. To stand apart from

the crowd can carry a price.

Sometimes a very heavy one.

Socrates understood that price. He was offered

opportunities to save himself. He could have

remained silent. He could have apologised for

asking questions. 

He could have chosen safety. Instead, he chose

to remain faithful to himself.

He chose to live according to his principles, even

if that meant dying because of them.

There are defeats that are victories. There are

victories that are defeats.

Socrates lost his life but kept his integrity.

Athens kept its laws but lost part of its soul

Perhaps this is why Plato’s message still speaks

to us across twenty-four centuries.

Come and learn to see.

Learn to see the difference between popularity

and truth. Learn to see the difference between

success and integrity. 

Learn to see the difference between peace and

surrender. 

Learn to see when silence becomes complicity.

Learn to see when agreement with others requires

disagreement with oneself. And perhaps learn

something even more difficult.

Learn to stand alone when standing alone is the

price of remaining true to your own conscience.

For there are moments in every life when the

most important court is not the one outside us

but the one within us.

The verdict that matters most is not delivered

by a judge, a crowd, or a newspaper headline.

It is delivered quietly, years later, when we look

in the mirror and ask ourselves a simple ques-

tion:

Could I still live with myself if I had chosen dif-

ferently?

Plato learned to see because Socrates chose not

to look away.

Perhaps the invitation remains open to all of us.

Come and learn to see.

Closing Reflection

Plato spent much of his life asking whether we

see reality as it truly is or merely the shadows

cast upon the walls of our own assumptions.

Perhaps the first step in learning to see is not

opening our eyes wider, but opening our minds

more honestly.

For the most important truths are often not hid-

den from us by others.

They are hidden by our own desire for comfort,

acceptance and certainty.

The invitation that Plato leaves us is as relevant

today as it was twenty-four centuries ago:

Do not merely look.

Learn to see.

D. Zemenidis

ΑΝΑΣΤΟΧΑΣΜΟΙ

Έλα να Μάθεις να Βλέπεις Come and Learn to See



Some causes last a lifetime.

For the Christofides family, the struggle for a free
Cyprus has lasted more than 70 years, spanning four
generations united by one belief: that the story of Cyprus
must never be forgotten and that the hope of one day
seeing a free homeland must never die.

It is a story of sacrifice, resilience and unwavering
dedication—a story that began in the 1950s.

The First Generation – Marios

Christofides

During the EOKA struggle for Cyprus’ independence,
Marios Christofides answered the call of his country.
He joined the fight against British colonial rule and, like
many of his fellow freedom fighters, paid a heavy per-
sonal price for his commitment, spending time detained
in the British concentration camps. 

Freedom was never simply a slogan to him. It was
something worth sacrificing for.

He believed that future generations deserved to
grow up in a free Cyprus.

Yet before that dream could truly be realised, his-
tory dealt another devastating blow.

In 1974, Turkey invaded Cyprus.
The man who had already risked everything for his

homeland watched as villages were emptied, church-
es abandoned and thousands of Cypriots became
refugees overnight.

Despite the heartbreak, he refused to give up.
Even after arriving in Britain with his family, his love

for Cyprus remained as strong as ever. Together with
a lifelong friend, he travelled throughout London’s
Greek Cypriot community, visiting businesses and rais-
ing enough money to purchase a Czechoslovakian heli-
copter equipped with a mounted machine gun to donate
to the Cyprus National Guard during the desperate days
following the invasion.

For him, leaving Cyprus did not mean leaving the
struggle.

It simply meant fighting in a different way.

The Second Generation 

– Polycarpos Christofides

His son, Polycarpos Christofides, inherited not only
his father’s name and values, but also his determina-
tion.

Having lived through the invasion and occupation,
he has spent decades refusing to allow the Cyprus issue
to disappear from public consciousness.

His campaigning has taken him from demonstrations
in London to the Green Line in Cyprus.

He has never accepted that occupation should become
normal.

He often speaks of the pain of watching his grand-
parents pass away without ever returning to their vil-

lages, churches and homes.
Later came an even deeper sadness.
He watched his parents, relatives, lifelong friends

and countless members of the refugee generation also
pass away without ever seeing justice.

They died carrying house keys that no longer opened
their own front doors.

They died with memories instead of homecomings.
That pain has driven his lifelong commitment to

ensuring their sacrifices are never forgotten.

The Third Generation 

– Marios Christofides

Inspired by both his father and grandfather, Marios
Christofides has continued carrying the torch.

Determined that younger generations should under-
stand the history of Cyprus, he has dedicated years to

raising awareness about the continuing division of the
island and the lasting impact it has had on thousands
of displaced families.

His work has included organising demonstrations,
public awareness campaigns and community initiatives
designed to ensure that Cyprus remains part of the
public conversation.

For him, remembrance is not something reserved
for anniversaries.

It is a responsibility that exists every day of the year.

The Fourth Generation

– Theo Christofides

Perhaps the most remarkable chapter of
this family’s story is now beginning.

At just five years old, Theo Christofides, son
of Marios and grandson of Polycarpos, has
already begun attending events supporting
the cause of Cyprus.

He represents a fourth generation carry-
ing forward the same message that began
with his great-grandfather over seventy years
ago.

Very few families can say that four gener-
ations have remained committed to the same
national cause.

The Christofides family can.

A Legacy That Continues

This month’s demonstration outside the Turkish
Embassy marked another anniversary of the events of
1974.

To everyone who stood alongside us, we offer our
sincere gratitude.

Thank you.
Your presence mattered.
Every person who attended demonstrated that the

cause of Cyprus is still alive and that there are people
who remain committed to seeking justice and keeping
our history alive.

Unfortunately, the turnout was disappointing.
Not because those present lacked commitment—

they showed tremendous dedication—but because
our community has the potential to achieve so much
more when united.

Thousands of Cypriots live across Britain.
Imagine the message we could send if even a small

percentage stood together.
If One Family Can, We All Can
The Christofides family’s story is not told to seek

recognition.
It is told as a reminder.
If one family can dedicate four generations—more

than seventy years—to preserving the memory of
Cyprus and supporting its cause, then surely every one
of us can dedicate a few hours each year.

That is the least we can do for those who sacrificed
everything.

For the EOKA fighters who gave their youth.
For those who defended Cyprus in 1974.
For the missing whose families continue to search

for answers.

For the refugees who died without returning to the
homes they loved.

For our grandparents who left carrying only mem-
ories.

For our parents who never stopped hoping.
And for our children, who deserve to inherit not only

our history, but also our determination to remember
it.

The future of the Cyprus cause cannot rest on the
shoulders of a handful of dedicated individuals or a sin-
gle family.

It belongs to all of us.
We may have different opinions, belong to different

organisations or hold different political views, but we
share one homeland and one history.

The Christofides family has carried the torch across
four generations.

Now it is time for all of us to help carry it.
Because if one family can keep the flame burning

for more than seventy years…
Imagine what an entire community can achieve

together.
We will never forget. We honour those who came

before us. And we will continue, peacefully and with
determination, to support the hope of a free and reunit-
ed Cyprus for generations to come.

Marios Christofides

FOUR GENERATIONS. ONE HOMELAND. 

One Unbroken
Commitment to Cyprus
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ΚΛΕΜΜΕΝΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑ

(Στo Βρετανικό Μουσείο 2002)

Κύριε διευθυντά, 

Οι σημερινές απόψεις μου είναι σχετικά για τα «Μάρ-
μαρα Του Παρθενώνα».

Όταν εδιάβασα σχετικά για την Έκκληση της UNESCO
να επαναλάβουν τις συνομιλίες Βρετανία και Ελλάδα,
για επιστροφή των Γλυπτών του Παρθενώνα, στην σκέψη
μου αναβίωσε η επίσκεψη μου στο Βρετανικό Αρχαιο-
λογικό Μουσείο στο Λονδίνο τον Αυγουστον του 2002.

Εκεί ατενίζοντας μέρος του Ανατολικού Αετώματος
του Παρθενώνα, εμπνεύστηκα το Ποίημα «Κλεμμένη
Πολιτεία», που πήραν όχι μόνο τα «Γλυπτά του Παρθ-
ενώνα» αλλά και από το Ερέχθειον και τα τα Προπυλαία
και από τον Ναόν της Αθηνάς Νίκης στη Ακρόπολη των
Αθηνών (Στις αρχές του 19ου αιώνα) και όχι μόνο. 

Επίσης και σε άλλες περιοχές του Η.Β υπάρχουν μαρ-
τυρίες από ευρήματα που εξιστορούν θέματα απο «Γρα-
πτά του Ομήρου».  Όλα μαρτυρούν τον Ελληνικόν Πολι-
τισμό απο Αρχαιοτάτων Χρόνων έως και του «Χρυσού
αιώνα του Περικλέους», που προδίδει μιαν εξαίσιαν
Εθνική Πολιτιστική Ταυτότητα αλλά και μια Παγκόσμια
Πολιτιστική Κληρονομιά.

Σας ευχαριστώ για την ευκαιρία να ακουστεί και η
φωνή μου.

---------
Ποιός είναι 

Αυτός ο Πολιτισμός 

Που κάνει το μάρμαρο

Να μιλά;

Πού το άλογο σέρνει

Τόν Ήλιον

Από τα μαλλιά.

Ο Περικλής

Φωνάζει,

Μέσα απο την Κλεμμένη Πολιτεία.

Καλλισθένη Μιχαήλ  
Ποιήτρια – Συγγραφέας - Φαρμακοποιός
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GHARIDES YIouvETSI

(PRAWnS WITH 

ToMAToES AnD FETA)

Yiouvetsi is a popular sumptuous

Greek dish and takes it name from

the dish it is baked in. This dish is a

round, glazed dark red earthenware

without a lid.

Gharides yiouvetsi is either suitable

for a party, as a first course for 6 or as

a main course for 4. Serve it in indi-

vidual dishes with plenty of crusty

bread to mop up the delicious sauce

or with rice and fresh green salad as

a main course.

ΙΝGREDIEnTS

SERvES 4-6

5 tbsp olive oil

2 shallots, peeled and finely chopped

2 cloves garlic, crushed

2 spring onions with green leaves

included, finely chopped

¼ of each red, yellow and green

peppers. deseeded and cubed

700g ripe tomatoes, peeled, de-

seeded and roughly chopped or

400g canned plum tomatoes

1 tsp sugar

A small handful of fresh oregano,

finely chopped or 1 tsp dried

oregano or thyme

Juice of ½ a lemon

150ml dry white wine

500g raw tiger prawns or king prawns

Small bunch of fresh flat-leaf pars-

ley, chopped and some extra for

garnishing

100g feta cheese

Sea salt and freshly ground black

pepper

METHOD

1. Pre-heat the oven to 200'c/180'c

fan/gas mark 4.

2. Over a medium heat, heat the

oil in a large heavy-based frying

pan. When hot but not smoking

fry the onion gently until translu-

cent, about 5 minutes.

3.  Add the garlic, spring onion and

peppers and cook, stirring oc-

casionally for 2 to 3 minutes

longer.

4. Stir in the tomatoes, sugar, oregano

or thyme, lemon juice, wine and

seasoning to taste. Cook gently

over a low heat for around 10-

12 minutes stirring occasional-

ly until the sauce reduces slight-

ly and thickens.

5. Stir the prawns and parsley into

the tomato sauce. Divide the

prawns and sauce into 4-6 indi-

vidual ovenproof dishes.

6. Coarsely crumble or cube the fe-

ta cheese and sprinkle over the

top.

7. Bake in a pre-heated oven for

about 15 minutes until the prawns

are pink and the feta has melt-

ed and lightly browned.

8. Sprinkle with parsley and serve

hot with plenty of crusty bread

to mop up the juices.

© Copyright George Psarias  
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George Psarias has been a restaurateur for almost forty years. He

spent his time and energy cooking traditional Greek dishes but also 

developing new ones based on fresh ingredients and Mediterranean

flavours. 

He has appeared on numerous radio and television programmes on BBC2

Food and Drink. ITV, Channel 4, Sky's Good Food Live and others. 

Here he would like to give you a taste of his recipes.

GhaRides YiouveTsi
(PRaWns WiTh TomaToes and feTa)

LGR -  London Greek Radio -  Weekly Broadcasting Schedule 
 Monday Tuesday  Wednesday  Thursday Friday Saturday Sunday NEWS 
 

6.00- 7.00 

#CommunityChest 
 

[W.eekly I.nformation 
& S.upport H.our] 
® Repeat Show 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

Jukebox 

#CommunityChest 
® Repeat Show or 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
7am-  ERT 
 
 

 
7.00- 8.00 

 
The Big Greek 
Breakfast 
Agiologio Tis Imeras  

 

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras 

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
The Big Greek 
Breakfast  
Agiologio Tis Imeras  

 
7am-  ERT 
8am-  LGR 
 
 

 
8.00- 9.00 

 
The Big Greek 
Breakfast  
Sports Update 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast   
Sports Update 

 
The Big Greek 
Breakfast  

  

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
8am-  LGR 
9am-  RIK  

 
9.00- 10.00 

 

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
The Big Greek 
Breakfast   

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  
 

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
The Big Greek 
Breakfast  

 
9am-  RIK 
10am-  ERT 

 

 
10.00- 11.00 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 
 
 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Mid- Morning 
Madness  

Programme  
Followed by  
Church Broadcast 
From St J / 12 A / AA 

 
10am-  ERT 
 

 
11.00- 12.00 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  
 
Recipe of the Week 

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  

 
Ligo Prin To 
Mesimeri  

 
Ligo Prin To 
Mesimeri 

 
Mid- Morning 
Madness   
 

 
Church Broadcast 
From St J / 12 A / AA 
 

 

 
12pm-  RIK 

 
12.00- 13.00 

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  
 
 

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  

 
Ligo Meta To 
Mesimeri  
 
 

 
Laiko Apogevma   

 
Church Broadcast 
From St J / 12 A / AA 
 
 

 
12pm-  RIK  

 
13.00- 14.00 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Laiko Apogevma   
 
 

 
The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon 
Show 
 

 
2pm-  RIK 

 
14.00- 15.00 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 
 
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Sporty Saturday 

 
Sunday Afternoon 
Show  

 
2pm-  RIK 
3pm-  LGR  
 

 
15.00- 16.00 

 
Apogevmatini 
Apólafsi 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  
 

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Apogevmatini 
Apólafsi  

 
Apogevmatini 
Apólafsi   

 
Sporty Saturday 
 
 

 
Sunday Afternoon 
Show  
  

 
3pm-  LGR  
4pm-  ERT 

 
16.00- 17.00 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 
 

 
#SaturdayShoutOut   
 
 

 
#WeekendWindDown 
 
 

 
4pm-  ERT 

 
17.00- 18.00 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 

 
Home- Run  
 
 

 
#SaturdayShoutOut   
 

 
#WeekendWindDown 
 
 
 

 
 
6pm-  RIK 

 

 
18.00- 19.00 

 
Home- Run  

 
Home- Run  

 
Home- Run  

 
Home- Run  

 
Home- Run  
 

 
#SaturdayShoutOut  

 
#WeekendWindDown  

 
6pm-  RIK 

 

 
19.00- 20.00 

 
#CommunityChest 

 
[W.eekly I.nformation 
& S.upport H.our] 

 
Scandalous  
                                                            
  

 
Alternate 
#CommunityChest or 
#WednesdayWisdom 

 
Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 

 
#NewMusicFriday 

 
#SaturdayStyle 
 
 

 
#SoothingSunday  

 
 
8pm-  ERT  

 
20.00- 21.00 

 
Live At The Greek 

  

 
Scandalous  

 
#WednesdayWisdom  

 
#ThrowbackThursday 

 
#NewMusicFriday  

 
#SaturdayStyle 
 

 
#SoothingSunday 

 
8pm-  ERT  
9pm-  RIK 

 
 

21.00- 22.00 

 
Live At The Greek 
 
 

 
Scandalous  

 
The Wednesday  
Late Show 

 
#ThrivingThursday    

 
#FridayFunday  

 

#SaturdayStyle 
 

 
#SoothingSunday 

 
9pm-  RIK 
10pm-  ERT 

 
22.00- 23.00 

 

 
Live At The Greek 
 
 
 

 
#TuesdayTunes 

 
The Wednesday  
Late Show    

 
#ThrivingThursday    

 
#FridayFunday   

 
#SaturdayShowdown    

 
#SundayFunday 
 

 
10pm-  ERT  

11pm-  RIK 

 
23.00- 0.00 

 

 
#MondayMoods  
 
 

 
 #TuesdayTunes  

 
The Wednesday  
Late Show 

 
#ThursdayThoughts 

 
#FridayFunday    

 
#SaturdayShowdown    

 
#SundayFunday 

 
11pm-  RIK 

 

 
0.00- 1.00 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  
 

 
 

 
1.00- 7.00 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  

 
LGR Nightshift  

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  

 
7am-  ERT 

 
 

Schedule is subject to change.  Enquiries / Suggestions to Pieris Petrou, Head of Programming pierre@lgr.co.uk  
On 103.3 FM in London, on DAB+ Plus Digital Radio in Birmingham, London & Manchester, online at lgr.co.uk, on your mobile via the LGR App,  

and on your Smart Speaker   -  Bringing You Closer To Your Culture. 

LGR - London Greek Radio

- Weekly programme

ΠΕΜΠΤΗ 23 ΙΟΥΛΙΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Στων Αστεριών Τις Νότες
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 ΝΕΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: 

Greek Eye on London
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Η Αλίκη Δικτάτωρ

22.30 Ελληνική Ταινία: 
Δάκρυα Για την Ηλέκτρα

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 ΙΟΥΛΙΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ

16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων

16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 Με τον Φακό του Hellenic TV

20.45 Ελληνική Ταινία: 

Ο Καπετάνιος Κι Η Χορεύτρια

22.15 Ελληνική Ταινία: 

Λολίτες της Αθήνας

ΣΑΒΒΑΤΟ 25 ΙΟΥΛΙΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ

12.00 Μεσημβρινό Δελτίο Ειδήσεων

14.00 Σε Προσκυνώ, Γλώσσα

18:00 Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 Τίκκι - Τόκκο 

20.30 Αύριο είναι Κυριακή, 

με τον Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα

21.00 Με τον Φακό του Hellenic TV

21.25 Ελληνική Ταινία

Μιμή Η Ερωτιάρα

23.05 Ελληνική Ταινία

Ταξίδι στην Μπανγκόγκ

KYΡIAKH 26 ΙΟΥΛΙΟΥ

11.00 Ζωντανή μετάδοση 

Θείας Λειτουργίας από τον 

Ι.Ν. Δώδεκα Αποστόλων

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 45 Λεπτά Κύπρος

19.45 Πρόσωπα με τον Βασ. Παναγή

20.15 Ελληνική Ταινία: 

Η Ρίτα Και Το Ριτάκι

21.35 Ελληνική Ταινία: 

Με Φόβο Και Πάθος

23.35 Με τον Φακό του Hellenic TV

ΔΕΥΤΕΡΑ 27 ΙΟΥΛΙΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
20.00 GreekStories με 

τον Αυγουστίνο Γαλιάσσο
20.30 “Ανάδειξέ το” 

με την Άννα Νικολαΐδη 
και τη Ρούλα Σκουρογιάννη

21.00 ΘΕΑΤΡΟ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ:
“Το Καφενείο”

22.40 “Το Ταξίδι Της Ζωής” με 
την Άντζη Λουπέσκου

ΤΡΙΤΗ 28 ΙΟΥΛΙΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
20.00 Δράξασθε Παιδείας με τον 

Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα
20.30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός

με τη Δάφνη Νούση
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Λίστα Γάμου
22.25 Ελληνική Ταινία: 

Κι Αν Φύγω, Θα Ξανάρθω

ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΙΟΥΛΙΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα 
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια
19.45 Οι Ταινίες Της Εβδομάδας 

με την Τζίλα Ζυλυφτάρι
20.40 Ελληνική Ταινία: 

Πρωτάρη Μου, Ας Πρόσεχες
22.00 Ελληνική Ταινία

Βαβυλωνία

ΠΕΜΠΤΗ 30 ΙΟΥΛΙΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Στων Αστεριών Τις Νότες
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 ΝΕΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: 

Greek Eye on London
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Τα Σκαλοπάτια Της Ζωής
22.30 Ελληνική Ταινία: 

Η Τραπεζίτισσα 
της Black Bank

All waters above and below,

The holy waters from birth

To Baptism flow,

A convergence 

An Almighty River

A Golden Arrow

In Halidom’s Quiver

Whence from eons past

Thy Kingdom O Lord

To the present ever last

Evermore, an image

Thou didst in stone cast;

From Eden, the Chosen

To the Cross ever-vast

A vision, a river to behold

Crystal clear Waters of Life;

A measuring Rod of Gold

Pure as Thou Art Love

O Lord

THE WATERS OF ALMIGHTY GOD

Amen

Jo Anne Colombo Marinakis

There is a River (Psalm 46:4)

w w w. e l e f t h e r i a . c o . u k
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